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1. INTRODUCCIÓN 

 

Industrias Panamá Boston, S.A. como empresa promotora, en cumplimiento a la normativa 

nacional aplicable, presentó el Estudio de Impacto Ambiental Categoría I denominado 

“Operación de Galeras de Envasado y Despacho Industrias Panamá Boston, S.A.”, el cual fue 

aprobado mediante la Resolución DRPM–IA-192-2016 del 5 de abril de 2016. 

 

Esta Resolución, en su artículo 4 acápite 2, establece lo siguiente: 

 

Presentar ante la Dirección Regional de Panamá Metropolitana del Ministerio de Ambiente, 

cada seis (6) meses, durante la fase de construcción y operación, el informe corresponde a la 

implementación de las medidas de prevención y mitigación, de acuerdo a lo señalado en el 

Estudio de Impacto Ambiental y en esta Resolución. Este Informe deberá ser elaborado por 

un Auditor Ambiental, certificado por el Ministerio de Ambiente e independiente del promotor 

del proyecto, tal cual se indica en el Articulo 57 Ambiente e independiente del promotor del 

proyecto, tal cual se indica en el Articulo 57 del Decreto Ejecutivo 123 del 14 de agosto de 

2009, modificado por el Decreto Ejecutivo 155 de 5 agosto de 2011, modificado por el 

Decreto Ejecutivo 975 del 23 de agosto de 2012. Se deberá entregar un (1) ejemplar original 

impreso y tres (3) copias en formato digital (CD). 

 

En cumplimiento de lo antes expuesto, la empresa Industrias Panamá Boston, S.A. presenta 

este documento correspondiente al periodo de noviembre 2018 – abril 2019, y que contiene 

evidencias documentales y fotográficas, las cuales apoyan el cumplimiento o no de las 

medidas. 

 

Adicional, y por solicitud expresa del Ministerio de Ambiente, se incluye la evaluación de las 

medidas contenidas en el Plan de Manejo Ambiental del EsIA categoría I denominado 

“Adición a Remodelación de Galera Existente de Industrias Panamá Boston S.A.” y la 

Resolución DRPM-IA 149-2018 del 10 de septiembre de 2018 (ver Anexo 3.1 del 5to 

Informe de Seguimiento); que aprobó dicho estudio. Cabe mencionar que este EsIA 
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comprende instalaciones que son parte de las estructuras requeridas para el desarrollo del 

proyecto “Operación de Galeras de Envasado y Despacho Industrias Panamá Boston, S.A.”, al 

que corresponde el presente informe. 

 

2. ASPECTOS TÉCNICOS 

 

2.1. Datos generales de la empresa 

 

Tabla 1. Datos generales de la empresa promotora 

Datos Generales de la empresa 

Nombre de la empresa Industrias Panamá Boston, S.A. 

Actividad Principal 

Envasado de Aceite Vegetal y Almacenamiento de Productos 

Terminados (aceite vegetal, mantecas, margarinas, detergentes y 

jabón de tocador). 

Ubicación 
Corregimiento de Tocumen, distrito y provincia de Panamá. Parque 

Industrial y Corporativo Sur 

Teléfono 270-2066 

Contraparte Técnica Vania Rampolla 

Correo electrónico vrampolla@pabo.com.pa 

Fuente: Industrias Panamá Boston, S.A. 

 

2.2. Descripción del proyecto  

El proyecto consistió en la instalación de equipos (Máquinas inyectoras, Máquinas de Soplado 

y Máquinas Envasadoras) y la operación de la bodega, planta de envasado y despacho de la 

empresa Industrias Panamá Boston; en una galera de 6,451.85 metros cuadrados arrendada al 

Parque Industrial y Corporativo Sur.  

 

El proyecto contempló en su etapa de construcción, la instalación de los distintos equipos y 

adecuación de las áreas de oficinas dentro de la galera: 
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Área de Materia Prima: sitio donde se reciben y almacenan materias primas tanto líquidas 

como sólidas. 

 

Área de producto terminado: es en un área de alrededor de 1,200 m2 con racks a 5 niveles, 

donde se recibirán diariamente productos como detergentes en polvo, jabones, margarinas y 

mantecas. 

 

Planta de soplado de envases: consta de varias máquinas para los diferentes tipos de 

envases; así como la máquina de inyección donde se elaborarán las tapas. 

 

Planta de envasado: consta de 7 líneas de llenado de diferentes tipos de envases. 

 

Oficinas: ubicadas en el mezanine. 

 

La operación de la planta consiste en el envasado de materia prima (aceite vegetal) y el 

almacenaje de producto terminado (jabones de tocador, detergentes, mantecas, margarina y 

aceite vegetal) para su distribución. 

 

La galera se instaló en el Edificio FS-10 del Parque Industrial y Corporativo Sur, propiedad de 

Parque Industrial y Corporativo Sur, S.A. ubicado en el Corregimiento de Tocumen, Distrito y 

Provincia de Panamá, en una superficie de 6,451.85 m2. 

 

2.3. Equipo / personal  

Los equipos que se utilizan para la operación del proceso son: la maquinaria de envasado, de 

etiquetados, máquinas de fabricación para envases plásticos y tapas de para los envases. 

Adicional se cuenta con dos (2) montacargas a diésel y cuatro (4) eléctricas.  

 

Los trabajadores durante la etapa de operación ascienden a un total de 244 personas en general 

(incluye personal de planta, conductores, operadores, administrativos y mercaderistas), en tres 

(3) turnos, para la fase de operación de la galera.  
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2.4. Avances de actividades durante este periodo  

 

Dentro del periodo de operación que comprende el presente informe, la empresa realizó un 

cerramiento con alambre de ciclón, en el área de despacho (ver imágenes 1 a 3). 

 

2.5. Problemas enfrentados y soluciones propuestas 

 

Para este periodo en evaluación, se continuó con el trámite de permiso de ocupación 

específico para la actividad del proyecto, ante el Benemérito Cuerpo de Bomberos de la 

República de Panamá. De igual manera, se está a la espera de la próxima inspección solicitada 

por estos. 
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3. PROGRAMACIÓN DE ACTIVIDADES DE LA FUNCIÓN RESPONSABLE DEL 

CUMPLIMIENTO AMBIENTAL 

 

Para verificar la aplicación y eficiencia de las medidas correctivas que establece el Plan de 

Manejo Ambiental (PMA) y la Resolución aprobatoria, se realizó una visita a la empresa. 

Como representante de la empresa promotora participó la Ing. Vania Rampolla, quien a su vez 

facilitó la información y documentación necesaria para la elaboración del presente informe. 

 

Para la evaluación del cumplimiento, se utilizó la siguiente metodología: 

• Revisión de las medidas correctivas cuyo tiempo de ejecución se encuentra dentro del 

tiempo de evaluación, esto en conjunto con la contraparte técnica de la empresa promotora. 

• Descripción y análisis de su ejecución con base a la información suministrada por la 

contraparte técnica y lo observado en el recorrido realizado. 

• Recopilación de evidencias (fotografías y documentos) para la calificación de la 

medida y la determinación del porcentaje de su ejecución. 

 

En cuanto al cronograma de cumplimiento de las medidas establecidas en el PMA y en la 

Resolución aprobatoria; en las tablas 2 y 3 se podrá apreciar su calificación y su porcentaje de 

ejecución dentro del periodo de evaluación. De igual manera, en las tablas 3 y 4 se observará 

por solicitud expresa del Ministerio de Ambiente, la inclusión de la evaluación del 

cumplimiento del PMA del EsIA categoría I denominado “Adición a Remodelación de Galera 

Existente de Industrias Panamá Boston S.A.” y la Resolución DRPM-IA 149-2018 del 10 de 

septiembre de 2018; que aprobó dicho estudio. 
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4. APLICACIÓN Y EFICIENCIA DE LAS MEDIDAS DE PREVENCIÓN Y MITIGACIÓN 

 

4.1. MEDIDAS ESTABLECIDAS EN EL PLAN DE MANEJO AMBIENTAL 

 

La tabla 2 presenta las medidas que contempla el Plan de Manejo Ambiental 

 

Tabla 2. Medidas establecidas en el Plan Ambiental 

# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

Etapa de construcción 

1 

Notificar a la comunidad en caso de 

que las actividades del proyecto, 

puedan afectarlos. 

  X     

Esta medida no es aplicable, ya que la galera se 

encuentra dentro del Parque Industrial y 

Corporativo Sur, que corresponde a un área 

industrial. Cabe mencionar que dentro del periodo 

de evaluación que comprende el presente informe, 

no se realizaron actividades constructivas. 

2 

Utilizar dispositivos de señalización 

vial, en lugares visibles y a distancias 

no menores de 10 metros antes y 

después del proyecto. 

  X     

La galera es parte de un área industrial, no existen 

vías principales.  

 

Dentro de este periodo de evaluación, no se 

realizaron actividades constructivas. 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

3 

Capacitar a los trabajadores sobre la 

importancia del uso del equipo de 

protección personal. 

  X     
Dentro de este periodo de evaluación, no hubo 

personal realizando actividades constructivas. 

4 

Dotar del equipo de protección auditiva 

a aquellos trabajadores expuestos a más 

de 85 dBA en 8 horas. 

  X     
Dentro de este periodo de evaluación, no hubo 

personal realizando actividades constructivas. 

5 
Establecer normas de buena conducta 

entre los trabajadores. 
  X     

Dentro de este periodo de evaluación, no hubo 

personal realizando actividades constructivas. Cabe 

mencionar que la empresa ha establecido normas 

de buena conducta para sus trabajadores (ver 

Anexo 3.4 del 5to Informe de Seguimiento).  

6 

Entregar a los trabajadores los equipos 

de protección personal, como botas, 

cascos. 

  X     
Dentro de este periodo de evaluación, no hubo 

personal realizando actividades constructivas.  

7 

Capacitar a los trabajadores sobre las 

medidas de mitigación de los impactos 

ambientales. 

  X     
Dentro de este periodo de evaluación, no hubo 

personal realizando actividades constructivas 

8 
Realizar mediciones de ruido 

ocupacional. 
  X     

Las actividades mayores de adecuación de la galera 

y para los cuales aplicaba dicho monitoreo, ya 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

concluyeron. En el Anexo 3.5 del 5to Informe de 

Seguimiento, se adjunta el sustento para la 

ejecución de monitoreos ambientales y 

ocupacionales en actividades constructivas. 

9 

Realizar medición de ruido ambiental 

con respecto a los vecinos más cercanos 

del proyecto, con el objetivo de 

verificar el cumplimiento de los niveles 

permitidos en el Decreto Ejecutivo Nº 1 

de 15 de enero del 2004. 

  X     

El proyecto se encuentra en un área industrial y no 

tiene vecinos (residencias) colindantes, por lo que 

esta normativa no aplica al desarrollo del proyecto. 

De igual manera, dentro de este periodo de 

evaluación, no se realizaron actividades 

constructivas. 

10 

En caso de que la medición de ruido 

ambiental refleje valores por encima de 

la norma en los vecinos más cercanos; 

el promotor deberá realizar medición de 

ruido ambiental en octavas de banda, 

con el objetivo de determinar si el 

proyecto aporta al ruido que se percibe 

en estos puntos. 

 

  X     

Dentro de este periodo de evaluación, no se 

realizaron actividades constructivas. Cabe 

mencionar que el proyecto se encuentra en un área 

industrial y no tiene vecinos (residencias) 

colindantes, por lo que no es aplicable la medición 

de ruido ambiental que se solicita en este tipo de 

área.  
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

11 

Brindar el mantenimiento rutinario de 

los equipos y vehículos para minimizar 

las emisiones indeseadas al ambiente. 

  X     

En este periodo de evaluación, no se utilizaron 

maquinarias ni equipos para actividades 

constructivas. 

12 
Mantener el equipo en buen estado para 

reducir derrame de hidrocarburos. 
  X     

Dentro de este periodo, no se requirió el uso de 

equipos o maquinarias para actividades 

constructivas, el proyecto solo desarrolló la etapa 

operativa. 

13 
Contar con kits para el manejo de 

derrame en caso de que ocurra. 
  X     

En este periodo de evaluación, no se requirió el uso 

de equipos o maquinarias para actividades 

constructivas, el proyecto solo desarrolló la etapa 

operativa. 

14 

Se designarán puntos específicos para 

almacenamiento de desechos sólidos, 

separados dependiendo de su 

clasificación (por ejemplo: escombro 

generados por la obra, desechos 

sólidos, desechos peligrosos, aceites e 

hidrocarburos utilizados, comunes entre 

otros). 

  X     

En este periodo de evaluación, el proyecto solo 

desarrolló la etapa operativa, por lo que no hubo 

actividades constructivas. 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

Etapa de Operación 

15 

Establecer e implementar un Plan de 

Manejo de Desechos sólidos (PMDS), 

en el que se caractericen cada uno de 

los desechos generados. 

X     X  

La empresa cuenta con un Plan de Manejo de 

Desechos Sólidos (PMDS), que contempla la 

caracterización de los desechos generados. 

 

En la inspección realizada a la planta, se 

observaron los recipientes señalizados de acuerdo 

con el tipo de residuo que deben disponerse en los 

mismos y con los colores establecidos para cada 

uno de estos (ver imágenes 4 a 11); sin embargo, 

algunos recipientes contenían desechos distintos a 

lo señalado (ver imágenes 12 a 16).  

 

Se observó la mejora en la señalización o letreros 

de algunos tanques, en los cuales la misma no era 

muy específica respecto al tipo de residuo que se 

debía disponer; lo que generaba confusión en los 

trabajadores (ver imágenes 17 y 18).  
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

16 

Colocar recipientes identificados, de 

acuerdo al tipo de desecho generado y 

tapas a aquellos que se encuentren a la 

intemperie e igualmente colocar 

tinaqueras con las dimensiones 

recomendadas por la AAUD para la 

recolección de desechos. 

X       

En la planta se colocaron tanques de color azul para 

disponer cartón, amarillo para plástico y rojo para 

la disposición de materiales impregnados de 

hidrocarburos; todos estos se encuentran 

debidamente señalizados (ver imágenes 19 a 21); 

de igual manera se observó la señalización de 

recipientes destinados para papel y lata (ver 

imágenes 16 a 18). Cabe mencionar que se 

efectuaron correcciones a la señalización confusa 

de algunos recipientes, que se reportaron en la 

inspección pasada. 

 

Se observaron dos (2) recipientes fuera de la planta 

(área externa del comedor), los mismos contaban 

con tapa (ver imágenes 16 y 19). 

 

Se mantiene una tinaquera en el área externa de la 

planta, con las dimensiones recomendadas (ver 

imágenes 20 y 21), y cuyos residuos son retirados 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

por la empresa Panama Waste Management 

(PWM); como se evidencia en el Anexo 3.1, que 

contiene los comprobantes de disposición de 

desechos no peligrosos.  

17 Implementar un programa de reciclaje. X     X  

La empresa implementa el reciclaje de plástico y 

aceite usado (ver Anexos 3.2 y 3.3 e imágenes 21 y 

24); además, continúa la reutilización de materiales 

en distintas partes de sus procesos, como es la 

molienda de las tapas plásticas con algún 

desperfecto y su reincorporación a la materia prima 

utilizada para su elaboración (ver imágenes 25 y 

28). De igual manera el aceite vegetal que se 

descarta es trasladado a la planta de Boca la Caja 

para su reproceso. 

 

Sin embargo, no se suministró evidencia para este 

periodo de evaluación, sobre el reciclaje de cartón 

y manejo final de los trapos o residuos sólidos 

peligrosos. 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

18 

Realizar inspecciones y fumigaciones 

periódicas para detectar posibles 

criaderos de mosquitos. 

X      X 

La empresa continúa la ejecución conforme de un 

programa completo para el manejo integrado de 

plagas (ver Anexo 3.8 del 5to Informe de 

Seguimiento), mediante un proveedor que realiza 

la fumigación mensual de las instalaciones y 

camiones (ver Anexos 3.4 y 3.5 e imagen 29).  

 

También colocan trampas en áreas internas y 

externas de la planta (ver imágenes 31 a 38 y 

Anexo 3.6), que son monitoreadas semanalmente 

por el proveedor (ver Anexo 3.7), quien realiza 

mensualmente un análisis de tendencia por cada 

trampa; para evaluar el funcionamiento del 

programa (ver Anexo 3.8). 

 

Internamente se proceden a efectuar los avisos al 

personal, sobre la ejecución de las fumigaciones 

(ver Anexo 3.9 e imagen 30).   
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

19 

Cumplir con la norma de aguas 

residuales DGNTI-COPANIT 39-2000, 

para descarga en el sistema de 

alcantarillado sanitario existente. 

  X     

Las aguas residuales provenientes de la galera son 

conducidas a la Planta de Tratamiento establecida 

por la empresa Parque Industrial y Corporativo Sur, 

S.A.  

 

Cabe mencionar que a dicha PTAR, se le realiza el 

mantenimiento periódico (ver Anexo 3.10). 

20 

Almacenar todos los aceites usados que 

se generen en envases etiquetados 

como “aceite usado y producto 

peligroso”. Estos envases deben contar 

con medios de contención que impidan 

el derrame accidental de esta sustancia 

y de esta manera eliminar el riesgo de 

contaminar otros elementos hasta que 

sean recogidos. 

X      X 

En el proyecto existe un almacén de sustancias 

peligrosas (ver imágenes 39 y 40), en el cual se 

observó una ubicación lateral exclusiva para los 

productos en uso y otro para los aceites usados (ver 

imágenes 41 y 44); los cuales contaban con el 

etiquetado específico de “aceite usado y producto 

peligroso”, que solicita la medida (ver imágenes 45 

a 47). 

 

También se verificó la implementación de medios 

de contención, tanto en el almacén de sustancias 

peligrosas, como en otros puntos de la planta donde 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

había este tipo de productos (ver imágenes 48 a 

53) y la disponibilidad de kits para el control de 

derrames, ubicados en el taller y en el almacén de 

aceites usados y productos peligrosos (ver 

imágenes 54 y 55). 

21 

Implementar programa de salud y 

seguridad ocupacional. 

Establecer normas de buena conducta 

en los trabajadores. 

X      X 

La empresa cuenta con un Programa de Salud y 

Seguridad Ocupacional, el cual está inmerso en el 

Plan de Prevención y Gestión de Riesgos 

Profesionales (ver anexo 3.12 del 4to Informe de 

Seguimiento); y cuya ejecución la desarrollan, a 

través de las siguientes acciones: 

• Capacitación en temas de salud y seguridad 

ocupacional, incluyendo el Plan de 

Prevención y Gestión de Riesgo 

Profesionales (ver Anexo 3.11). 

•  Entrega de Equipo de Protección personal 

(ver Anexo 3.12 e imágenes 56 y 58) y 

exigencia de uso en las distintas áreas de la 

planta, según los trabajos que realicen (ver 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

imágenes 59 a 62). 

• Control y disponibilidad de Equipo de 

Protección Personal (ver imágenes 63 a 

70).  

• Monitoreos Ambientales y Ocupacionales 

(ver Anexo 2). 

• Señalizaciones de seguridad y advertencia 

ante la presencia de un riesgo (ver 

imágenes 71 a 75). 

 

Dentro de este periodo de evaluación, se 

implementó el uso de hojas informativas sobre las 

capacitaciones brindadas en el proyecto, para que 

el personal tenga presente la información más 

relevante. Cabe mencionar que el contenido de 

dichas hojas incluye aspectos de las capacitaciones 

en salud y seguridad ocupacional (ver Anexo 3.13). 

 

La empresa cuenta con sus normas de conductas y 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

uso de las instalaciones, que dan a conocer a los 

trabajadores a su ingreso al proyecto; así como a 

través de charlas de refrescamiento y mediante 

letreros colocados en distintas áreas de la Planta 

(ver imágenes 76 a 78). De igual forma, se 

observaron letreros sobre medidas de higiene y 

seguridad a cumplir; así como mejoras para 

salvaguardar la salud y seguridad de los 

trabajadores, como fue la reparación de una 

luminaria que durante la inspección se verificó no 

funcionaba (ver imágenes 79 y 80 y Anexo 3.14). 

22 

Entregar a los trabajadores el equipo de 

protección personal según necesidades 

o áreas. 

X      X 

Se constató que, por parte de la empresa, se hace 

entrega del equipo de protección personal que 

requieran los trabajadores, de acuerdo con el tipo 

de actividad que estén realizando (ver imágenes 56 

a 58 y Anexo 3.12). También se verificó la 

disponibilidad (inventario) y control de entrega de 

los EPP (ver imágenes 63 a 68 y Anexo 3.12); así 

como los letreros que solicitan el uso de estos en 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

las distintas áreas de la planta (ver imágenes 59 a 

62). 

23 

Identificar y señalizar las rutas de 

evacuación de acuerdo a lo establecido 

en el NFPA 101, Capítulos 7 y 40. 

X     X  

La empresa mantiene identificadas las rutas de 

evacuación del mezanine administrativo, mezanine 

de producción y la planta baja; así como la 

disponibilidad de los mapas donde se han plasmado 

dichas rutas, en cada una de estas áreas (ver 

imágenes 81 a 83). 

 

Se observaron las señalizaciones de la ruta de 

evacuación en distintas partes de la planta (ver 

imágenes 84 y 85); sin embargo, se mantiene la 

limitante en cuanto a la visibilidad de alguna de 

estas, así como algunas rutas comprometidas por la 

ubicación de algún tipo de producto. Se observó 

que se mantiene la señalización en el punto de 

encuentro (ver Imagen 86). 

24 
Adecuar un área de comedor y área de 

lockers para el uso de los trabajadores; 
X      X 

La empresa mantiene un área de comedor, tanto 

para el personal de planta como para los 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

así como su concientización en el uso 

de estas áreas. 

administrativos; los que cuentan con las facilidades 

requeridas y normas para su uso (ver imagen 87 a 

90). También los trabajadores de la planta cuentan 

con lockers y vestidores (ver imágenes 91 y 92); 

así como un salón de capacitaciones (ver imagen 

93).  

 

La empresa lleva a cabo la concientización para el 

uso correcto y cuidado de estas áreas, a través de 

letreros y charlas de refrescamiento como parte de 

las buenas prácticas (ver imágenes 94 y 95, Anexo 

3.11). 

25 

Capacitar al personal en el manejo de 

desechos, reciclaje, uso de equipo de 

protección, manejo de sustancias 

químicas, manejo de extintores, manejo 

de residuos aceitosos, uso racional del 

agua y energía, primeros auxilios y plan 

de contingencia y/o emergencias. 

X     X  

La empresa suministró evidencia de la capacitación 

del personal en temas de ambiente, seguridad y 

calidad; tales como (ver Anexo 3.11): 

• Manejo de residuos de hidrocarburos. 

• Equipo de protección personal. 

• Manejo de desechos sólidos y reciclaje. 

• Manejo de sustancias químicas. 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

• Uso racional del agua y energía eléctrica. 

• Buenas prácticas. 

• Plan de Prevención de Accidentes. 

• Plan de Contingencia. 

• Uso de extintores portátiles. 

• Primeros auxilios. 

 

Sin embargo, en las capacitaciones que solicita la 

medida, no se evidenció la participación de todo el 

personal de la planta.  

 

Cabe mencionar que, dentro del presente periodo, 

se elaboraron unos afiches para concienciar al 

personal en el cumplimiento de medidas 

ambientales y de seguridad dentro del proyecto (ver 

imágenes 96 a 100). 

26 

Realizar prácticas o simulacros de 

evacuación o emergencias tanto con 

personal interno como entidades 

X      X 

El 22 de febrero de 2019, se realizó el simulacro de 

evacuación correspondiente al presente periodo de 

evaluación; en el Anexo 3.15, se encuentra el 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

externas. reporte interno sobre esta actividad 

27 
Realizar mediciones de verificación de 

vibraciones. 
X      X 

Se realizó el monitoreo de Vibración de Cuerpo 

Entero a cuatro (4) operadores de montacargas; 

Roberto Blaitry, Francisco Caballero, Ciro 

Rodríguez y Valerio Carpintero. Los resultados de 

los operadores Roberto Blaitry y Ciro Rodríguez, 

resultaron por encima del límite máximo utilizado 

como referencia DGNTI-COPANIT 45-2000 (Ver 

anexo 2.1). 

28 
Realizar mediciones de material 

particulado ocupacional. 
X      X 

El informe de Ensayo de Partículas de Ninguna 

Manera Regulada (Fracción Respirable), se adjunta 

en el Anexo 2.2. Las mediciones se les realizaron a 

tres (3) trabajadores: Raúl Sánchez (Ayudante 

General – Bodega de producto Terminado), 

Roberto Blaitry (Operador de Montacargas- 

Bodega de producto terminado) y Everardo 

Martínez (Ayudante General- Bodega producto 

Terminado); los resultados obtenidos reflejan que 

las tres (3) muestras se encuentran dentro del límite 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

permisible.  

29 
Realizar mediciones de Calidad de Aire 

(CO y CO2). 
X      X 

Se realizó la medición de calidad de aire Interior en 

13 puntos de la galera resultado todos los sitios 

muestreados por debajo del límite permisible 

establecido en el Reglamento Técnico DGNTI-

COPANIT 43-2001 (ver Anexo 2. 3). 

30 
Realizar mediciones de verificación de 

ruido ocupacional. 
X      X 

En el Anexo 2.4 se presenta el Informe de Ensayo 

de Ruido (Dosimetrías), para el cual se realizó la 

prueba a tres (3) trabajadores: Antonio Domínguez 

(Operador, Soplado), David Hooker (Operador- 

soplado) y Abdiel Moreno (Supervisor de 

Mantenimiento- Soplado). De los resultados 

obtenidos, los tres (3) operadores se encuentran por 

encima del límite permisible, lo que incumple el 

Decreto Ejecutivo 306 utilizado como referencia. 

 

En cuanto al Ruido Ocupacional en Oficinas se 

realizaron ocho (8) puntos en oficinas de los cuales 

solo un (1) punto se encuentra por encima del nivel 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

sonoro máximo permitido basado en los límites del 

Decreto 306 (ver Anexo 2.5). 

31 

Brindar el mantenimiento rutinario de 

los equipos y vehículos para minimizar 

las emisiones indeseadas al ambiente. 

X      X 

La empresa realiza el mantenimiento periódico, 

tanto a los equipos móviles como fijos, así como el 

mantenimiento de estructuras y sistemas que se 

utilizan en la operación de la planta (ver Anexo 

3.16.). 

 

Adicional, se constató el uso de la lista de chequeo 

para la verificación de algunos equipos; así como el 

seguimiento de lo reportado (ver Anexo 3.17). 

32 
Realizar mediciones de fuentes móviles 

para verificar su cumplimiento. 
X      X 

El Informe de Ensayo de Fuentes Móviles se 

adjunta en el Anexo 2.6, con los resultados de las 

mediciones realizadas a cinco (5) vehículos de 

combustible diésel; en donde todos los vehículos 

monitoreados, se encuentran por debajo del límite 

máximo para opacidad (UH), por lo tanto, cumple 

con el Decreto Ejecutivo No. 38 del 03 de junio de 

2009. 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

CIERRE TOTAL DE ACTIVIDADES A CAUSA DE FINAL DE VIDA ÚTIL DEL PROYECTO O POR RAZONES FORTUITAS 

33 
Mantener el equipo en óptimas 

condiciones mecánicas. 
  X     El proyecto se encuentra en etapa de Operación. 

34 Trabajar solo en horarios diurnos.   X     El proyecto se encuentra en etapa de Operación 

35 

Se deberá mantener el área húmeda, en 

especial en época seca, para reducir la 

generación de polvo. 

  X     El proyecto se encuentra en etapa de Operación 

36 

Reducir la emisión de gases por equipo 

deteriorado dándoles mantenimiento a 

los equipos. 

  X     El proyecto se encuentra en etapa de Operación 

37 
Los camiones que trasladen material 

deben contar con lonas protectoras. 
  X     El proyecto se encuentra en etapa de Operación 

38 

Llevar los desechos sólidos o de 

construcción y cualquier otro que se 

genere al relleno sanitario de Cerro 

Patacón. 

  X     El proyecto se encuentra en etapa de Operación 

39 

Notificar a la comunidad en caso de 

que las actividades del proyecto, 

puedan afectarlos. 

  X     El proyecto se encuentra en etapa de Operación 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

40 

Mantener las vías libres de escombros, 

lodo y todo tipo de desechos que 

puedan entorpecer y obstaculizar las 

vías y la calidad de circulación vial. 

  X     El proyecto se encuentra en etapa de Operación 

41 

Recolección completa de desechos y 

restos producto del abandono y 

demolición de la obra. 

  X     El proyecto se encuentra en etapa de Operación 

42 

Implementar un programa de seguridad 

y salud ocupacional en el proyecto de 

acuerdo a lo establecido en el Decreto 

Ejecutivo Nº2 de 2008. 

  X     El proyecto se encuentra en etapa de Operación 

43 

Capacitar a los trabajadores sobre el 

uso adecuado de los equipos de 

protección 

  X     El proyecto se encuentra en etapa de Operación 

44 

Entregar a los trabajadores los equipos 

de protección personal, como botas, 

cascos 

  X     El proyecto se encuentra en etapa de Operación 

Leyenda: Cumple: Comprende aquellas medidas que han sido implementadas en su totalidad o parcialmente. No cumple: Comprende aquellas medidas que no se están implementando o no se cumplen 

correctamente. No aplica: Comprende aquellas medidas cuyo tiempo de ejecución no corresponde a la etapa actual del proyecto o al tipo de actividades que el mismo lleva a cabo. * El nivel de ejecución solo se 

evalúa cuando se cumple con la ejecución de la medida. 
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4.2. MEDIDAS ESTABLECIDAS EN LA RESOLUCION DRPM- IA-192-2016 

 

La tabla 3 presenta las medidas que contempla la resolución DRPM- IA-192-2016 

 

Tabla 3. Medidas establecidas en la resolución aprobatoria. 

# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

1 

Tramitar en la Dirección Regional de 

Panamá Metropolitana el pago en concepto 

de indemnización ecológica, por lo que 

contará con treinta (30) días hábiles, previo 

inicio de construcción. De requerirse con el 

desarrollo de este proyecto afectar 

servidumbres municipales verdes (árboles o 

gramíneas), deberá solicitar los permisos en 

la Dirección de gestión Ambiental del 

Municipio de Panamá. 

  X     

De acuerdo con la resolución DRPM- IA- 

Reconsideración- 001-2016 de 

reconsideración, esta medida es incongruente 

por lo tanto no es aplicable para el proyecto 

2 

Presentar ante la Dirección Regional de 

Panamá Metropolitana del Ministerio de 

Ambiente, cada seis (6) meses, durante la 

fase de construcción y operación, el informe 

X      X 

El presente documento corresponde al Sexto 

Informe de Implementación de las Medidas de 

Mitigación y Prevención, establecidas en el 

Plan de Manejo Ambiental y la Resolución de 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

corresponde a la implementación de las, 

medidas de prevención y mitigación, de 

acuerdo a lo señalado en el Estudio de 

Impacto Ambiental, y en esta Resolución. 

Este Informe deberá ser elaborado por un 

Auditor Ambiental certificado por el 

Ministerio de Ambiente e independiente del 

promotor del proyecto, tal cual se indica en 

el Articulo 57 del Decreto Ejecutivo 155 de 

agosto de 2011, modificado por el Decreto 

Ejecutivo 975 del 23 de agosto de 2012. Se 

deberá entregar un (1) ejemplar original 

impreso y tres (3) copias en formato digital 

(CD). 

Aprobación. Dicho informe es elaborado por 

un auditor ambiental independiente de la 

empresa y debidamente registrado en el 

Ministerio de Ambiente. 

 

La entrega de los informes periódicos se ha 

efectuado en la forma y cantidad establecida 

en el último párrafo de esta medida. En el 

Anexo 3.18, se adjunta el acuse de recibido 

del Quinto Informe de Seguimiento. 

3 

El promotor deberá presentar en los 

informes de seguimiento evidencia 

fotográfica del proceso completo del 

envasado y despacho de los diferentes 

productos; además presentar evidencia de la 

X      X 

En el Anexo 3.19, se adjunta la evidencia 

fotográfica del proceso de envasado y 

despacho, suministrado por el promotor. De 

igual manera en el Anexo 3.20, se presenta la 

evidencia de la limpieza de la trampa de grasa.  
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

limpieza del sistema de trampas de grasas 

antes de la salida final de estas hacia el 

sistema del Parque Industrial. 

 

Cabe mencionar que la empresa aún continúa 

aplicando el tratamiento bacteriológico, lo que 

ha reducido la frecuencia en el requerimiento 

de limpieza del lodo de fondo de la trampa de 

grasa. 

4 
Previo inicio de obra, entregar los planos 

sellados y aprobados por municipio. 
  X     

Los planos fueron sellados y presentados en el 

Tercer Informe de Seguimiento. Actualmente 

el proyecto se encuentra en etapa operativa.  

5 

Manejar el desarrollo del proyecto de tal 

manera que mediante la metodología 

constructiva se garantice la seguridad y 

protección de los colindantes y bienes 

materiales, asumiendo el promotor, la 

responsabilidad por posibles accidentes o 

pérdidas humanas, daños materiales que se 

incurran por la construcción de la obra. 

  X     
El proyecto desarrolló la etapa operativa 

dentro del periodo en evaluación. 

6 
El promotor deberá tomar las medidas de 

prevención, mitigación y remediación 
X      X 

Existe un Plan de Contingencia actualizado y 

un Plan de Manejo y Contención de Derrames 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

adecuadas para un caso de derrames de 

hidrocarburos en el área del proyecto 

durante la etapa de construcción y la 

operación del mismo. 

desarrollado por la empresa, que incluyen las 

medidas a seguir en caso de derrames de 

hidrocarburos (ver Anexos 3.20 y 3.21 del 

Quinto Informe de Seguimiento).   

 

En el recorrido de inspección, se observó la 

disponibilidad de trapos y de kits para el 

control de derrames; así como el uso de 

sistemas de contención (ver imágenes 101 a 

103). 

7 

Implementar medidas de mitigación para 

prevenir que el alcantarillado público, no 

sean afectados por las actividades 

constructivas (suelo excedente o 

semilíquidos como concreto). 

- - -     

De acuerdo con la resolución DRPM- IA- 

Reconsideración- 001-2016 de 

reconsideración, esta medida es incongruente 

por lo tanto no es aplicable para el proyecto. 

8 

Deberá implementar medidas efectivas de 

protección y seguridad para los transeúntes y 

vecinos que colindan con el proyecto. 
- - -     

De acuerdo con la resolución DRPM- IA- 

Reconsideración- 001-2016 de 

reconsideración, esta medida es incongruente 

por lo tanto no es aplicable para el proyecto. 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

9 

Queda terminantemente prohibido durante la 

fase de construcción, la permanencia de 

vehículo, en acera y cordones de las vías 

públicas, así como también la acumulación 

de material terroso y /o caliche que se 

desprenda del equipo rodante que circulan 

que provienen del respectivo proyecto en las 

avenidas públicas. 

- - -     

De acuerdo con la resolución DRPM- IA- 

Reconsideración- 001-2016 de 

reconsideración esta medida es incongruente 

por lo tanto no es aplicable para el proyecto. 

10 

Para el transporte del material hacia y desde 

el proyecto a utilizar en la construcción, el 

promotor deberá cumplir con el Decreto 

Ejecutivo No. 640 del 27 de diciembre de 

2006. Por la cual se expide el Reglamento de 

Tránsito Vehicular de la República de 

Panamá 

  X     
Dentro del periodo de evaluación, el proyecto 

solo desarrolló la etapa de operación. 

11 

El promotor del proyecto deberá mantener 

las vías sin sedimento para el libre tránsito 

de los vehículos. 

- - -     

De acuerdo con la resolución DRPM- IA- 

Reconsideración- 001-2016 de 

reconsideración, esta medida es incongruente 

por lo tanto no es aplicable para el proyecto. 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

12 

El desarrollo del proyecto no deberá 

provocar ninguna obstrucción al tránsito 

vehicular en las calles adyacentes y las 

actividades deberán realizarse dentro de la 

cerca perimetral del polígono. 

- - -     

De acuerdo con la resolución DRPM- IA- 

Reconsideración- 001-2016 de 

reconsideración, esta medida es incongruente 

por lo tanto no es aplicable para el proyecto. 

13 

El promotor deberá implementar un Plan de 

Prevención de Accidentes para los 

colaboradores y transeúntes del área, el cual 

deberá ser ejecutado en el caso de ser 

necesario. 

X     X  

En el Anexo 3.14 del 2do Informe de 

Seguimiento, se adjuntó el Plan de Prevención 

de Accidentes del proyecto. Como parte de la 

implementación de dicho plan, la empresa 

realiza las siguientes acciones: 

• Proporciona a sus trabajadores el 

equipo de protección personal que 

requieren de acuerdo con el tipo de 

actividad y de igual manera les 

capacita en temas de salud y seguridad 

en el trabajo, manejo de sustancias 

peligrosas, entre otros (ver Anexos 

3.1 y 3.12 e imágenes 56 a 58).  

• Cuentan con señalizaciones que exigen 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

el uso de EPP y de advertencia, en 

distintas áreas de la planta (ver 

imágenes 59 a 62). 

• Cuentan con un sistema para el control 

de incendios, al cual se le realiza un 

mantenimiento periódico. También 

hay disponibilidad de extintores en 

distintas áreas de la planta, a los cuales 

se le realiza una verificación mensual 

interna y el mantenimiento anual a 

través de un proveedor (ver imágenes 

104 a 112 y Anexos 3.21 y 3.22).  

• Ejecución de capacitaciones periódicas 

en temas como uso de extintores, 

prevención de accidentes y 

contingencias; así como en primeros 

auxilios (ver Anexo 3.11). 

• Disponibilidad de un botiquín con los 

insumos permitidos por la Caja de 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

Seguro Social (ver Anexo 3.22).  

• Aplicación de lista de verificación 

diaria de las condiciones de los 

equipos como medida preventiva; sin 

embargo, las mismas reflejan el 

reporte repetitivo de algunas 

anomalías sin respuesta oportuna, 

incluyendo aspectos observados en 

inspecciones pasadas (ver Anexo 

3.17). Cabe mencionar que durante la 

inspección se mostró evidencia de la 

orden de compra y facturas para las 

reparaciones de algunos equipos (ver 

imágenes 113 a 116) y se remitió 

evidencia de las reparaciones 

efectuadas a dos (2) montacargas (ver 

Anexo 3.24). 

14 
Previo inicio de obra el promotor deberá 

contar con un plan de Repuesta a 
  X     

En el anexo 3.12 del primer Informe de 

Seguimiento se presentó el Plan de Respuesta 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

emergencias para su implementación en el 

caso de ser necesario, que incluya como 

mínimo, pero no se limite a: personal e 

instituciones participantes; procedimientos 

de respuestas y la documentación necesaria. 

a Emergencias.  

15 

El promotor deberá cumplir con todas las 

medidas de mitigación implementadas en el 

Plan de Manejo Ambiental, considerando 

específicamente todas las medidas que se 

relacionen a la generación de partículas de 

polvo fugaz sobre la atmosfera en el AID del 

proyecto y áreas adyacentes o AII. 

- - - - - - - 

De acuerdo con la resolución DRPM- IA- 

Reconsideración- 001-2016 de 

reconsideración, esta medida es incongruente 

por lo tanto no es aplicable para el proyecto 

16 

Cualquier conflicto que se presente, en lo 

que respecta a la población afectada por el 

desarrollo del proyecto el promotor actuará 

siempre mostrando su mejor disposición a 

conciliar con las partes actuando de buena 

fe. 

 

  X     

Desde el inicio de la ejecución del proyecto y 

durante su desarrollo, no se han reportado 

conflictos. 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

17 

Cumplir con el Decreto 306 del 4 de 

septiembre de 2002, que adopta el 

reglamento para el control de los ruidos en 

espacios públicos, áreas residenciales o de 

habitación, así en ambiente laboral y el 

Reglamento Técnico DGNTI-COPANIT 44-

2000. 

X   X    

Se realizó el monitoreo de Ruido Ambiental, 

donde los puntos muestreados se establecieron 

frente al cuarto máquinas, frente a la garita y 

patio de camiones; en horario diurno y 

nocturno. En base a los resultados para horario 

diurno, dos (2) puntos (Frente al cuarto de 

máquinas y patio de camiones), se encuentran 

por encima del límite permisible. Los 

resultados del muestreo nocturno arrojaron los 

tres puntos muestreados por encima del límite 

(ver Anexo 2.7). 

 

En el Anexo 2.4 se presenta el Informe de 

Ensayo de Ruido (Dosimetrías), donde se 

realizó la prueba a tres (3) trabajadores: 

Antonio Domínguez (Operador - Soplado), 

David Hooker (Operador- soplado) y Abdiel 

Moreno (Supervisor de Mantenimiento- 

Soplado). De los resultados obtenidos, los tres 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

(3) operadores se encuentran por encima del 

límite permisible; los cuales no cumplen con 

lo establecido en el Decreto Ejecutivo 306 

utilizado como referencia. 

 

En cuanto al Ruido Ocupacional en Oficinas 

se realizaron ocho (8) puntos en oficinas de los 

cuales solo un (1) punto se encuentra por 

encima del nivel sonoro máximo permitido 

basado en los límites del Decreto 306 (ver 

Anexo 2.5) 

18 

El promotor deberá cumplir con el Decreto 

Ejecutivo No. 1 de 15 de enero de 2004, por 

el cual se determinan, los niveles de ruido, 

para las áreas residenciales o industriales 

 X      

Se realizó monitoreo de Ruido Ambiental, los 

puntos muestreados se establecieron frente al 

cuarto maquinas, frente a la garita y patio de 

camiones; se realizaron en horario diurno y 

nocturno. En base a los resultados para horario 

diurno, dio como resultado que en dos (2) 

puntos (Frente al cuarto de máquinas y patio 

de camiones) se encuentran por encima del 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

límite permisible. Los resultados del muestreo 

nocturno arrojaron los tres (3) puntos 

muestreados por encima del límite (ver Anexo 

2.4). 

19 

El promotor deberá cumplir con el Decreto 

Ejecutivo No. 71 de 26 de febrero de 1964, 

relacionado a industrias molestas. 

  X     

La operación de la empresa no genera 

afectaciones que puedan afectar a la población 

en general, es importante mencionar que no se 

realiza descarga directa o indirecta a cuerpos 

de agua.  

20 

El promotor deberá cumplir con la Ley 66 de 

10 enero de 1947, Código Sanitario, el cual 

regula todo lo relativo a salud humana y 

condiciones de salubridad ambiental. En su 

artículo 205 se prohíbe la descarga directa e 

indirecta de agua servida a los desagües de 

ríos, o cualquier curso de agua. 

  X     
No se realiza descarga directa o indirecta a 

cuerpos de agua. 

21 

Para la descarga de aguas residuales deberá 

cumplir con lo establecido en Reglamento 

Técnico DGNTI-COPANIT 39-2000 Agua. 

  X     

El EsIA de este proyecto, solo contempló la 

habilitación de dicha galera, por lo que el 

sistema para el manejo de las aguas residuales 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

Descarga de efluentes líquidos directamente 

a sistemas de recolección de aguas 

residuales. 

fue establecido por la empresa Parque 

Industrial y Corporativo Sur, S.A., en el EsIA 

del Proyecto Edificio FS-10, el cual fue 

aprobado mediante la Resolución ARAPM-

043-2014 (ver Anexo 3.12 del Segundo 

Informe de Seguimiento), y que corresponde a 

la galera donde se encuentra el proyecto objeto 

del seguimiento (ver plano de interconexión al 

alcantarillado en el Anexo 3.13 del Segundo 

Informe de Seguimiento).  

 

En el Anexo 3.10 se adjunta la evidencia del 

mantenimiento a la Planta de Tratamiento de 

Aguas Residuales del Parque Industrial y 

Corporativo Sur, S.A. 

22 

En el área del proyecto no se podrá dar 

manejo de combustible o sustancias 

peligrosas. 

X      X 

El uso de combustible y sustancias químicas 

en el área del proyecto es indispensable para el 

funcionamiento de los equipos y el desarrollo 

operativo de sus procesos; por lo que la 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

empresa implementa una serie de medidas 

preventivas: 

• Desarrollo de un Plan de Manejo y 

Contención de Derrames (ver Anexo 

3.21 del 5to Informe de 

Seguimiento). 

• Desarrollo de un Plan de Contingencia 

(ver Anexo 3.20 del 5to Informe de 

Seguimiento). 

• Implementación de sistemas de 

contención y material absorbente (ver 

imágenes 48 a 53, 54 y 55). 

• Capacitación del personal sobre el 

manejo de sustancias químicas e 

hidrocarburos (ver Anexo 3.11). 

• Inventario de sustancias químicas (ver 

Anexo 3.25) y disponibilidad de hojas 

de datos de seguridad de las sustancias 

químicas (MSDS), ver imágenes 117 a 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

134). 

23 

En caso de encontrar vestigios arqueológicos 

durante el desarrollo del proyecto, el 

promotor está en el deber de paralizar los 

trabajos y notificar los hallazgos a la oficina 

de Patrimonio Histórico, del Instituto 

Nacional de Cultura (INAC) 

- - -     

De acuerdo con la resolución DRPM- IA- 

Reconsideración- 001-2016 de 

reconsideración esta medida es incongruente 

por lo tanto no es aplicable para el proyecto. 

24 

Para el futuro desarrollo, el promotor del 

proyecto deberá presentar un Estudio de 

Impacto Ambiental, si la actividad está 

dentro de la lista taxativa del Decreto 

Ejecutivo 123 del 14 de agosto de 2009. 

- - - - - - - 

De acuerdo con la resolución DRPM- IA- 

Reconsideración- 001-2016 de 

reconsideración esta medida es incongruente 

por lo tanto no es aplicable para el proyecto. 

25 

Transforma el sitio, brindado un entorno 

habitable, manejando de acuerdo a los 

requisitos, normas urbanísticas y ambientes 

vigentes. 

X      X 

El proyecto se desarrolla dentro del Parque 

Industrial y Corporativo Sur, por lo que se 

ajusta al esquema de desarrollo del sitio. 

26 

Colocar, dentro del área del proyecto y antes 

de iniciar su ejecución, un letrero en un 

lugar visible con el contenido establecido en 

  X     

En el primer y segundo informe de 

seguimiento, se presentó la foto 

correspondiente de letrero de aprobación.  
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

formato adjunto. 

27 

Presentar ante el Ministerio de Ambiente, 

cualquier modificación, adición o cambio de 

las técnicas y/o medidas que no estén 

contempladas en el Estudio de Impacto 

Ambiental aprobado, con el fin de verificar 

si se precisa la aplicación de las normas 

establecidas para tales efectos en el Decreto 

Ejecutivo Nº 123 de 14 de agosto de 2009; 

modificado por el Decreto Ejecutivo Nº 155 

de 05 de agosto de 2011; modificado por el 

Decreto Ejecutivo Nº 975 de 23 de agosto de 

2012. 

  X     

Dentro del periodo de evaluación del presente 

informe, no se dieron modificaciones, adición 

o cambio de las técnicas y/o medidas que no 

estén contempladas en el Estudio de Impacto 

Ambiental aprobado  

 

Cabe mencionar que Industrias Panamá 

Boston, S.A., presentó ante el Ministerio de 

Ambiente, un Estudio de Impacto Ambiental 

Categoría I denominado “Adición a 

Remodelación de Galera Existente de 

Industrias Panama Boston, S.A.” .Dicho 

estudio contempló la construcción de 346.02 

m2 de anexos exteriores de la galera a la que 

corresponde el presente informe de 

seguimiento, y que incluía el comedor de los 

trabajadores, el cuarto de máquinas y un 

acceso lateral que comunica el exterior de la 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

galera con el mezanine de administración. El 

mismo fue aprobado mediante la Resolución 

DRPM-IA-149-2018 del 10 de septiembre de 

2018 (ver Anexo 3.1 del 5to Informe de 

Seguimiento). 

 

La evaluación de las medidas establecidas en 

la etapa operativa de este estudio en mención 

será incluida en el presente documento, por 

solicitud verbal de los técnicos del Ministerio 

de Ambiente, durante una inspección al 

proyecto (ver Tabla 4.3 y 4.4). 

Leyenda: Cumple: Comprende aquellas medidas que han sido implementadas en su totalidad o parcialmente. No cumple: Comprende aquellas medidas que no se están implementando o no se cumplen 

correctamente. No aplica: Comprende aquellas medidas cuyo tiempo de ejecución no corresponde a la etapa actual del proyecto o al tipo de actividades que el mismo lleva a cabo. * El nivel de ejecución solo 

se evalúa cuando se cumple con la ejecución de la medida. 
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4.3. MEDIDAS ESTABLECIDAS EN EL PLAN DE MANEJO AMBIENTAL DEL ESTUDIO DE IMPACTO AMBIENTAL CATEGORÍA I DEL PROYECTO  

“ADICIÓN A REMODELACIÓN DE GALERA EXISTENTE DE INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A. 

 

# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución  

Observaciones 25% 50% 75% 100% 

CONSTRUCCIÓN 

1 

Apagar la maquinaria y equipo que no 

esté siendo utilizado o no requiera estar 

encendido. 

  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

2 

Humedecer las áreas donde se efectúen 

los procesos de mezcla de concreto o se 

manipulen agregados finos. 

  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

3 

Mantener los suelos desprovistos de 

vegetación húmedos entre tanto duren 

las actividades de movimiento de tierra 

y cuando así lo requiera. 

  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

4 

Humedecer los montículos de arena y/o 

cubrir con plástico para prevenir la 

dispersión del material. Igualmente 

cubrir los materiales que generen polvo 

  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución  

Observaciones 25% 50% 75% 100% 

con plástico. 

5 
Proporcionar al personal el equipo de 

protección respiratoria apropiada. 
  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

6 

Durante la etapa de construcción se 

usarán letrinas portátiles, el proveedor 

se encargará de su mantenimiento. 

  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

7 

Proporcionar al personal el equipo de 

protección auditivo requerido para 

aminorar la intensidad de ruido en caso 

de ser necesario. 

  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

8 

Acatar los niveles de ruido permitidos 

en áreas residenciales (de 60dB A en 

horario diurno de 6:00 a.m. a 9:59 p.m. 

y 50 dB A en horario nocturno de 10:00 

p.m. a 5:59 a.m.). 

  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

9 
Limpiar las calles de los residuos de 

lodos al final de la jornada. 
  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

10 
El Promotor deberá asignar un espacio 

para los desechos de construcción, de 
  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución  

Observaciones 25% 50% 75% 100% 

los obreros y proteger el suelo de 

contaminantes. 

11 

Retirar periódicamente los desechos 

sólidos que se generan dentro del área 

del proyecto y su traslado al relleno de 

Cerro Patacón. 

  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

12 

El promotor contratará los servicios de 

una compañía privada para la 

recolección de los desechos sólidos. 

  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

13 

Remover periódicamente los escombros 

y desechos sólidos. Evitar su 

acumulación. 

  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

14 

Limpiar las aceras, calles y llantas de 

los camiones que salen dentro del 

proyecto. 

  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

15 
Mantener el orden y la limpieza dentro 

de la obra y sus alrededores. 
  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

OPERACIÓN 

1 Realizar el mantenimiento preventivo X      X Se realizó la correspondiente verificación y 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución  

Observaciones 25% 50% 75% 100% 

del sistema de refrigeración. mantenimiento al sistema de refrigeración (Ver 

Anexo 3.16). 

2 

Mantener un Plan de Contingencia en el 

que se incluyan las acciones a tomar en 

caso de fugas. 

X      X 

En el 5to Informe de Seguimiento, se presentó 

en el Anexo 3.20 la actualización al Plan de 

Contingencia, el cual incluye las acciones a 

tomar en caso de fugas o derrames. 

 

De igual manera, la empresa cuenta con un Plan 

de Manejo y Contención de Derrames, 

igualmente presentado en Anexo 3.21 del 5to 

Informe.  

3 
Capacitar al personal en el Plan de 

Contingencia. 
X      X 

El 9 de abril de 2019 se realizó una 

capacitación al personal donde se incluyó el 

tema de Plan de Contingencia (ver Anexo 

3.11).   

4 

Los desechos líquidos serán tratados 

por la planta de tratamiento del Parque 

Industrial Corporativo Sur. 

X      X 

Los desechos líquidos son manejados mediante 

la Planta de Tratamiento de Parque Sur (ver 

Anexo 3.10). 

5 Exigir a los trabajadores la limpieza de X      X En el fregador del comedor del personal de 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución  

Observaciones 25% 50% 75% 100% 

los envases de comida únicamente en el 

fregador ubicado en el comedor. 

planta, se mantiene un letrero con las 

instrucciones y normas de uso del comedor y la 

exigencia solicitada en la medida (ver 

imágenes 135 y 136 y Anexo 3.26). 

6 
Realizar mediciones anuales de ruido 

ambiental. 
X      X 

En el Anexo 2.7, se adjunta el Informe de 

Ensayo de Ruido Ambiental, que incluyó el 

monitoreo frente al cuarto de máquinas, durante 

horario diurno y nocturno. En base a los 

resultados para horario diurno y nocturno los 

niveles se encuentran por encima del valor 

normado.  

7 

Proporcionar al personal el equipo de 

protección auditivo requerido para 

aminorar la intensidad la intensidad de 

ruido en caso de ser necesario. 

X      X 

A todo el personal se le hace entrega del equipo 

de protección personal, donde se incluye la 

protección auditiva (ver anexo 3.12). 

8 

Acatar los niveles de ruido permitidos 

en lugares de trabajo de oficina y 

similares de 60 dB A en horario diurno 

de 6:00 a.m. a 9:59 p.m. y 50 dB A en 

 X      

En el Anexo 2.7, se adjunta el Informe de 

Ensayo de Ruido Ambiental, que incluyó el 

monitoreo frente al cuarto de máquinas, durante 

horario diurno y nocturno. En base a los 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución  

Observaciones 25% 50% 75% 100% 

horario nocturno de 10:00 p.m. a 5:59 

a.m. 

resultados para horario diurno y nocturno los 

niveles se encuentran por encima del valor 

normado. 

9 
Dar mantenimiento periódicamente al 

equipo. 
X      X 

Periódicamente se les brinda mantenimiento a 

los equipos (ver Anexo 3.16). 

10 

El Promotor contratará los servicios de 

una compañía privada para la 

recolección de los desechos sólidos. 

X      X 

La recolección de los desechos se realiza 

mediante la empresa Panama Waste 

Management (PWM), ver Anexo 3.1. 

ABANDONO 

1 

Apagar la maquinaria y equipo que no 

esté siendo utilizado o no requiera estar 

encendido. 

  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

2 
Mantener los equipos en óptimas 

condiciones mecánicas. 
  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

3 

Cubrir los vagones de los camiones que 

transporten material dentro y fuera del 

proyecto con lonas. 

  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

4 Humedecer los escombros.   X     No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución  

Observaciones 25% 50% 75% 100% 

operación. 

5 

Proporcionar al personal el equipo de 

protección respiratoria apropiada a la 

actividad. 

  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

6 
Instalar letrinas portátiles mientras 

duren los trabajos. 
  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

7 

Proporcionar al personal el equipo de 

protección auditivo requerido para 

aminorar la intensidad de ruido en caso 

de ser necesario. 

  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

8 

Acatar los niveles de ruido permitidos 

en áreas residenciales (de 60dB A en 

horario diurno de 6:00 a.m. a 9:59 p.m. 

y 50 dB A en horario nocturno de 10:00 

p.m. a 5:59 a.m.). 

  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

9 
Dar mantenimiento periódicamente al 

equipo pesado. 
  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

10 
El Promotor deberá asignar un espacio 

para los desechos de construcción, de 
  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución  

Observaciones 25% 50% 75% 100% 

los obreros y proteger el suelo de 

contaminantes. 

11 

El Promotor contratará los servicios de 

una compañía privada para la 

recolección de los desechos sólidos. 

  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

12 
Asignar un espacio para los desechos 

sólidos. 
  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

13 

Depositar los escombros y desechos de 

construcción en un sitio asignado 

dentro de la línea de propiedad del 

proyecto. 

  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

14 

Retirar periódicamente los desechos 

sólidos que se generen dentro del área 

del proyecto y su traslado al relleno de 

Cerro Patacón. 

  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

15 
Limpiar las aceras, calles y llantas de 

los camiones que salen del proyecto. 
  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

16 Remover del sitio todo vestigio de   X     No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución  

Observaciones 25% 50% 75% 100% 

material sobrante. operación. 

17 
Reparar los daños ocasionados a las 

áreas verdes, calles y aceras vecinas. 
  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

18 
Mantener el orden y la limpieza dentro 

de la obra y sus alrededores. 
  X     

No aplica. Actualmente se ejecuta la etapa de 

operación. 

Leyenda: Cumple: Comprende aquellas medidas que han sido implementadas en su totalidad o parcialmente. No cumple: Comprende aquellas medidas que no se están implementando o no se 

cumplen correctamente. No aplica: Comprende aquellas medidas cuyo tiempo de ejecución no corresponde a la etapa actual del proyecto o al tipo de actividades que el mismo lleva a cabo. * El nivel 

de ejecución solo se evalúa cuando se cumple con la ejecución de la medida. 
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4.4. MEDIDAS ESTABLECIDAS EN LA RESOLUCIÓN DRPM-IS-149-2018 DEL 10 DE SEPTIEMBRE DE 2018 DEL ESTUDIO DE IMPACTO 

AMBIENTAL CATEGORÍA I DEL PROYECTO “ADICIÓN A REMODELACIÓN DE GALERA EXISTENTE DE INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.” 

 

# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

1 

Colocar dentro del área del proyecto y 

antes de iniciar su ejecución, un letrero 

en un lugar visible con el contenido 

establecido en formato adjunto. 

  X     

No aplica. Durante el recorrido de inspección, 

se constató que el área contemplada en este 

EsIA, se encuentra en operación. 

2 

Construir una cerca perimetral, la cual 

servirá de protección y realizar los 

trabajos de desarrollo del proyecto 

dentro de la misma. 

  X     

No aplica. Durante el recorrido de inspección, 

se constató que el área contemplada en este 

EsIA, se encuentra en operación. 

3 

Presentar ante la Dirección Regional 

del Ministerio de Ambiente en Panamá 

Metropolitana, un (1) informe final; 

sobre la implementación de las medidas 

de prevención y mitigación, de acuerdo 

a lo señalado en el Estudio de Impacto 

Ambiental y en esta resolución. Estos 

informes deberán ser elaborados por un 

X      X 

Dicho documento fue realizado y entregado a la 

correspondiente sección del Ministerio de 

Ambiente (ver Anexo 3.27).  
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

Auditor Ambiental certificado por el 

Ministerio de Ambiente e 

independiente del promotor. Se deberá 

entregar un (1) ejemplar original 

impreso y tres (3) copias en formato 

digital (CD). 

4 

Responsabilizarse del Manejo Integral 

de los Desechos Sólidos que se 

generarán en el área de desarrollo del 

proyecto, con su respectiva ubicación 

final, durante las fases de construcción, 

operación y abandono; cumpliendo con 

la Ley 66 de 10 de noviembre de 1946 

– Código Sanitario.  

X      X 

Mediante los servicios de la empresa Panama 

Waste Management (PWM), se realiza la 

recolección y disposición de los desechos 

sólidos generados en la planta (ver Anexo 3.1). 

5 

Implementar medidas de mitigación 

para prevenir que los canales y drenajes 

pluviales de alcantarillados sean 

afectados por las actividades del 

desarrollo y operación del proyecto. 

X     X  

Dentro de las medidas de mitigación que 

implementa la empresa a fin de prevenir la 

afectación de los canales y drenajes, se 

encuentran: 

• Recolección y disposición final de los 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

desechos sólidos comunes (ver Anexo 

3.1). 

• Limpieza de la trampa de grasa (ver 

Anexo 3.20). 

• Descarga de aguas residuales al sistema 

de tratamiento del Parque Industrial 

Corporativo Sur (ver Anexo 3.10). 

• La recolección de los residuos 

peligrosos (aceites usados), ver Anexo 

3.3. Sin embargo, no se evidenció la 

disposición y manejo final de los trapos 

impregnados de hidrocarburos. 

• La implementación de sistemas de 

contención ver imágenes 48 a 53, 54 y 

55). 

6 

Cumplir con la Ley 6 de 11 de enero de 

2007, que dicta normas sobre el manejo 

de residuos aceitosos derivados de 

hidrocarburos o de base sintética en el 

X    X   

El promotor maneja sus aceites usados a través 

de la empresa Servicios Alternativos, S.A. (ver 

Anexo 3.3); sin embargo, la periodicidad 

respecto a las evidencias suministradas, no 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

territorio nacional. reflejan la disposición en el periodo establecido 

por esta Ley. Además, los recipientes o envases 

usados, así como para los paños impregnados, 

no ha sido sustentado su manejo o disposición 

final independiente de los residuos comunes; lo 

que contrapone lo establecido en el artículo 3 

del Capítulo II de la citada normativa. 

 

El personal involucrado directamente con el 

manejo de hidrocarburo recibe capacitación 

periódica sobre el manejo, como lo establece el 

artículo 4 del mismo capítulo (ver Anexo 3.11). 

 

En el proyecto existe un almacén de aceites 

usados y productos peligrosos, en donde se 

almacenan los residuos aceitosos y sustancias 

peligrosas en uso. Se observó que todos los 

recipientes usados con sustancias peligrosas 

están etiquetados como “aceite usado y 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

producto peligroso” como lo pide el numeral 1 

del artículo 5 de la normativa evaluada (ver 

imágenes 45 a 47). 

 

En cumplimiento de los numerales 2 y 3 de este 

artículo 5, la empresa dispone de un área 

señalizada para el resguardo temporal de los 

residuos aceitosos de forma que no contaminen 

otros elementos y hasta que estos sean retirados 

por el proveedor que le da el tratamiento y 

disposición final. 

 

La empresa no cuenta con la información 

detallada que solicita el artículo 6 de esta Ley 6 

de 11 de enero de 2007 que establece la 

medida. 

7 

El promotor del proyecto deberá contar 

con un Plan de Contingencia para el 

caso de derrames de hidrocarburos 

  X     

El proyecto se encuentra en operación. 

 

Cabe mencionar que la empresa cuenta con un 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

durante la fase de construcción del 

proyecto. 

Plan de Contingencia y un Plan de Manejo y 

Contención de Derrames ambos fueron 

presentados en el 5to Informe de Seguimiento e 

Informe de Cierre en los Anexos 3.20 y 3.21. 

8 

Cumplir con el Decreto Ejecutivo No 2 

de 15 de febrero de 2008, que se 

reglamenta la salud, la higiene en la 

industria de la construcción. 

  X     

El proyecto se encuentra en etapa de operación. 

9 

Cumplir con el Reglamento Técnico 

DGNTI-COPANIT 43-2001 que 

Adopta el Reglamento para la Higiene 

y Seguridad Industrial para el Control 

de la Contaminación Atmosférica en 

ambientes de Trabajo producidas por 

Sustancias Químicas. 

X      X 

En el Anexo 3.11 se presenta evidencia de que 

la empresa capacita al personal en temas 

manejo de sustancias químicas, manejo de 

residuos de hidrocarburos. 

 

Mantienen un sistema de control de incendio, 

así como la colocación de extintores y a los 

cuales se le realiza el mantenimiento periódico 

(ver imágenes 137 a 140 y Anexos 3.21 y 

3.22). 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

En la planta cuentan con un área destinada para 

el almacenamiento de sustancias químicas, se 

encuentra ubicada distante al área de procesos y 

está cerrada y con ventilación (ver imágenes 39 

a 44). Esta área cuenta con sistemas de 

contención y disponibilidad de kits para el 

control de derrames (ver imágenes 54 y 55). 

 

Durante el recorrido se pudo constatar que se 

cuenta con la disponibilidad de las hojas de 

datos de seguridad en español, para los 

productos muestreados en dicha inspección (ver 

imágenes 117 a 134). 

 

A los trabajadores se les suministra el equipo de 

protección personal de acuerdo con el tipo de 

actividad, incluyendo mascarilla. De igual 

manera, se les capacita sobre la importancia en 

el uso de esta (ver Anexo 3.11). 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

 

Se realizó la medición de calidad de aire 

Interior en 13 puntos de la galera resultado 

todos los sitios muestreados por debajo del 

límite permisible establecido en el Reglamento 

Técnico DGNTI-COPANIT 43-2001 (ver 

Anexo 2. 3). 

 

La empresa cuenta con un Plan de Contingencia 

y un Plan de Contención y manejo de derrames; 

el cual incluye las medidas a seguir en caso de 

posibles fugas. 

10 

Cumplir con el Decreto No. 306 del 4 

de septiembre de 2002, que Adopta el 

reglamento para el control de ruidos en 

espacios públicos, áreas residenciales o 

de habitación, así en ambiente laboral y 

el Reglamento Técnico DGNTI-

COPANIT 44-200. 

X    X   

De acuerdo con el resultado del Informe de 

Ensayo de Ruido Ambiental, los resultados del 

monitoreo efectuado en turno diurno y nocturno 

frente al cuarto de máquinas; están por encima 

del límite máximo establecido por el Decreto 

No. 306 del 4 de septiembre de 2002 (ver 

Anexo 2.7). 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

 

En cuanto al Ruido Ocupacional en Oficinas se 

realizaron ocho (8) puntos en oficinas de los 

cuales solo un (1) punto se encuentra por 

encima del nivel sonoro máximo permitido 

basado en los límites del Decreto 306 (ver 

Anexo 2.5) 

 

Las dosimetrías realizadas dentro de este 

periodo de evaluación no contemplaron 

personal de las áreas que abarca este EsIA, 

debido a que no hay personal permanente en el 

área del cuarto de máquinas. 

11 

Cumplir con el Reglamento Técnico 

DGNTI-COPANIT 45-2000 Sobre 

Higiene y Seguridad en ambiente de 

trabajo donde se genera vibraciones. 

  X     

En el área de desarrollo del proyecto, no hay 

actividades generadoras de vibraciones. 

12 
Cumplir con el Reglamento Técnico 

DGNTI-COPANIT 39-2000, que 
  X     

Las aguas residuales del proyecto son 

descargadas a la planta de tratamiento del 
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# Medida de Mitigación Cumple 
No 

cumple 

No 

aplica 

Nivel de ejecución 
Observaciones 

25% 50% 75% 100% 

reglamente la descarga de efluentes 

líquidos directamente al sistema de 

recolección de aguas residuales. 

Parque Industrial Corporativo Sur. 

13 

Cumplir con el Reglamento Técnico 

DGNTI-COPANIT 35-2000, que 

establece la descarga de efluentes 

líquidos directamente a cuerpos y 

masas de aguas superficiales y 

subterráneas. 

  X     

Las aguas residuales del proyecto son 

descargadas a la planta de tratamiento del 

Parque Industrial Corporativo Sur. 

14 

Si llegase a presentarse cualquier 

conflicto durante el desarrollo del 

proyecto, que ocasiones afectaciones a 

la población contigua al mismo, el 

promotor deberá actuar siempre 

mostrando su mejor disposición y 

buena fe en función de conciliar con las 

partes involucradas. 

  X     

Hasta el momento no se ha reportado la 

generación de algún conflicto con las empresas 

cercanas. Cabe mencionar que el proyecto se 

desarrolla en un área industrial. 

Leyenda: Cumple: Comprende aquellas medidas que han sido implementadas en su totalidad o parcialmente. No cumple: Comprende aquellas medidas que no se están implementando o no se 

cumplen correctamente. No aplica: Comprende aquellas medidas cuyo tiempo de ejecución no corresponde a la etapa actual del proyecto o al tipo de actividades que el mismo lleva a cabo. * El nivel 

de ejecución solo se evalúa cuando se cumple con la ejecución de la medida. 
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5. CONCLUSIÓN 

 

En cuanto al porcentaje de ejecución de las medidas contempladas en el Plan de Manejo 

Ambiental y en la Resolución Aprobatoria DRPM-IA-192-2016; el 64.8% no aplica a las 

actividades que actualmente desarrolla el proyecto, 1.40% no cumplen y 33.80 % se cumplen. 

 

De las medidas que actualmente cumple la empresa, el 25 % está en un nivel de ejecución de 

4.16x%, el 75% en un 20.83% y el 76.47% en un 100%; para este semestre de evaluación. 

 

Para la evaluación porcentual del Plan de Manejo Ambiental y en la Resolución Aprobatoria del 

Proyecto “Adición a Remodelación de Galera Existente de Industrias Panama Boston, S.A”; 

71.93% no aplican a las actividades que actualmente desarrolla el proyecto, 1.75% no se cumple 

y 26.32% se cumplen. 

 

De las medidas que actualmente cumple la empresa el 13.33% se encuentran en un nivel de 

ejecución de 25%, el x% en un nivel de 50%, el 6.67% en un nivel de ejecución de 75% y el 80 

% en un 100%, para este semestre de evaluación. 

 

6. RECOMENDACIONES 

• Continuar ejecutando los monitoreos ambientales con la frecuencia correspondiente.  

• Verificar que las rutas de evacuación se encuentren despejadas. 

• Contratar un proveedor que pueda reciclar y manejar los residuos de los procesos que son 

dispuestos actualmente de manera combinada, con los residuos comunes (trapos y 

envases impregnados). 

• Colocar un recipiente para los residuos peligrosos (trapos y envases), dentro del área de 

taller. 

• Reubicar el recipiente para desechos con hidrocarburos, que se encuentra al lado de la 

fuente de agua. 

• Verificar detalladamente el contenido y solicitudes establecidas en la Ley 6 de 11 de 

enero de 2007, y efectuar los ajustes requeridos sobre el almacenamiento y manejos de 

residuos aceitosos derivados de hidrocarburos o de base sintética. 

• Retirar el microondas del área del taller, para el cumplimiento de lo establecido en el 

Título I Higiene y Seguridad en el trabajo, Artículos 282 y 283 del Código de Trabajo de 

la República de Panamá. 

• Instruir a los trabajadores de las empresas contratistas, sobre las medidas ambientales a 

cumplir dentro del proyecto y generar el debido registro como sustento de dicha 

ejecución. 

• Aumentar el número de botiquines, para contar con la disponibilidad inmediata en 

distintas áreas de la planta y efectuar las gestiones necesarias para que los trabajadores 

durante el turno nocturno tengan acceso al uso del botiquín en caso de requerirse.  
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8. ANEXOS
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A continuación, se presentan las evidencias fotográficas recopiladas durante la inspección que se 

realizó en la Empresa. 

 

 

   

Imágenes 1 a 3. Cerramiento efectuado en el área de despacho 

 

 

MEDIDAS ESTABLECIDAS EN EL PLAN DE MANEJO AMBIENTAL (PMA). 

 

Medida de mitigación 15: Establecer e implementar un Plan de Manejo de Desechos sólidos 

(PMDS), en el que se caractericen cada uno de los desechos generados. 
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La empresa cuenta con recipientes señalizados y con colores establecido de acuerdo al tipo de 

residuos, para una clasificación separada de los mismos. 

   

   

   

Imágenes 4 a 9. Recipientes señalizados de acuerdo con el tipo de desechos que se deben 

disponer. 
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Imágenes 10 y 11. Recipientes para residuos específicos del proceso de elaboración de tapas. 

 

    

   

Imágenes 12 a 15. Disposición inadecuada y combinada de desechos. 

 



Sexto Informe de Seguimiento a la Implementación de las 

Medidas de Prevención y Mitigación Contempladas en el  

Plan de Manejo Ambiental y en la Resolución DRPM-IA 092-2016 
 

 

 

 

Imagen 16. Colocación de recipiente para las latas. 

 

   

Imágenes 17 y 18. Mejoras en la señalización de recipientes. 

 

Medida de mitigación 16: Colocar recipientes identificados, de acuerdo al tipo de desecho 

generado y tapas a aquellos que se encuentren a la intemperie e igualmente colocar tinaqueras 

con las dimensiones recomendadas por la AAUD para la recolección de desechos. 

 

Los recipientes que se encuentran en áreas no techadas cuentan con su respectiva tapa. Se 

mantiene una tinaquera con las dimensiones establecidas, para la recolección de los residuos 

sólidos de la planta. 
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Imágenes 19 a 21. Recipientes con tapa en área externa del comedor y tinaquera para la 

recolección de los residuos sólidos. 

 

Medida de mitigación 17: Implementar un programa de reciclaje. 

 

La empresa recicla los envases plásticos con desperfectos y el aceite usado. 
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Imágenes 22 y 23. Envases plásticos para reciclar 

 

 

Imagen 24. Reciclaje de aceite hidráulico 
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Imágenes 25 a 28. Área de fabricación de tapas plásticas, donde se da la molienda de aquellas 

con desperfectos para su reintegración como materia prima. 

 

Medida de mitigación 18: Realizar inspecciones y fumigaciones periódicas para detectar 

posibles criaderos de mosquitos. 

 

La empresa mantiene la ejecución completa de un programa de fumigación y control de plagas, a 

través de una empresa contratista; tanto dentro de la planta, como en las áreas externas y los 

vehículos. Adicional, efectúa una verificación de la eficiencia de dicho programa.  
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Imagen 29. Presencia de la empresa contratista  

que realiza la fumigación. 

 

 

Imagen 30. Aviso de fumigación a los vehículos. 
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Imágenes 31 a 34. Trampas en áreas internas de la planta. 

   

   

Imágenes 35 y 36. Trampas en área externa de la planta. 
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Imágenes 37 y 38. Trampas en área externa de la planta. 

 

Medida de mitigación 20: Almacenar todos los aceites usados que se generen en envases 

etiquetados como “aceite usado y producto peligroso”. Estos envases deben contar con medios 

de contención que impidan el derrame accidental de esta sustancia y de esta manera eliminar el 

riesgo de contaminar otros elementos hasta que sean recogidos. 

 

Existe un almacén para las sustancias peligrosas, en el cual se separan los productos en uso y 

aceites usados; a los cuales se les colocó el etiquetado específico que pide la medida “aceite 

usado y producto peligroso”. 

 

   

Imágenes 39 y 40. Almacén de sustancias peligrosas. 
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Imágenes 41 y 42. Lateral exclusivo dentro del almacén de sustancias peligrosas, para los 

productos en uso. 

 

   

Imágenes 43 y 44. Lateral exclusivo dentro del almacén de sustancias peligrosas, para los 

aceites usados y producto peligrosos. 
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Imágenes 45 a 47. Recipientes con el etiquetado específico de “aceite usado y producto 

peligroso”, que solicita la medida. 
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Imágenes 48 a 53. Bandejas de contención utilizadas en el almacén de aceites usados y productos 

peligrosos y otras áreas de la planta. 
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Imágenes 54 y 55. Disponibilidad de kit para el control de derrames, en el taller y almacén de 

aceites usados y productos peligrosos. 

 

Medida de mitigación 21: Implementar programa de salud y seguridad ocupacional. Establecer 

normas de buena conducta en los trabajadores. Establecer normas de buena conducta en los 

trabajadores. 

 

La ejecución del programa de salud y seguridad ocupacional de la planta, la realiza la empresa, a 

través de las siguientes medidas. 

 

 

Imagen 56. Trabajador utilizando el EPP suministrado por la empresa. 
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Imágenes 57 y 58. Trabajadores utilizando el EPP suministrado por la empresa. 

 

   

   

Imágenes 59 a 62. Letreros de exigencia de uso del EPP. 
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Imágenes 63 y 64. Control de disponibilidad de EPP. 

 

   

   

Imágenes 65 a 68. Disponibilidad de los distintos EPP que requiere el personal. 
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Imágenes 69 y 70. Disponibilidad de los distintos EPP que requiere el personal. 

 

 

   

Imágenes 71 a 73. Letreros de seguridad y prohibiciones 
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Imágenes 74 y 75. Letreros de seguridad y prohibiciones 

 

 

   

Imágenes76 a 78. Letreros con normas de conducta del proyecto. 
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Imágenes 79 y 80. Luminaria dañada. 

 

Es importante mencionar que posterior a la visita se procedió a realizar la reparación de la 

luminaria, se adjunta evidencia de la reparación en el anexo 3.14. 

 

Medida de mitigación 23: Identificar y señalizar las rutas de evacuación de acuerdo a lo 

establecido en el NFPA 101, Capítulos 7 y 40. 

 

 

Imagen 81. Mapa con ruta de evacuación para distintas áreas de la empresa. 
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Imágenes 82 y 83. Mapas con ruta de evacuación para distintas áreas de la empresa. 

 

   

Imágenes 84 y 85. Señalización de rutas de evacuación 
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Imagen 86. Punto de encuentro en caso de evacuación. 

 

Medida de mitigación 24: Adecuar un área de comedor y área de lockers para el uso de los 

trabajadores; así como su concientización en el uso de estas áreas. 

 

Los trabajadores tanto de planta como administrativos cuentan con un área de comedor; de igual 

manera el personal que labora en la planta cuenta con sus casilleros. 

 

   

Imágenes 87 y 88: Comedor del para el personal de planta. 
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Imágenes 89 y 90: Comedor del para el personal administrativo. 

 

   

Imágenes 91 y 92. Lokers para los trabajadores. 

 

Imagen 93. Salón de capacitaciones. 
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Imágenes 94 y 95. Normas de uso del comedor y vestidores. 

 

Medida de mitigación 25: Capacitar al personal en el manejo de desechos, reciclaje, uso de 

equipo de protección, manejo de sustancias químicas, manejo de extintores, manejo de residuos 

aceitosos, uso racional del agua y energía, primeros auxilios y plan de contingencia y/o 

emergencias. 

 

Durante este periodo de evaluación, se desarrollaron guías pictóricas en temas ambientales y 

seguridad, como guía para el personal. 
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Imágenes 96 a 100. Guías ambientales desarrolladas para instruir al personal. 

 

MEDIDAS ESTABLECIDAS EN LA RESOLUCION DRPM- IA-192-2016 

 

Medida de mitigación 6: El promotor deberá tomar las medidas de prevención, mitigación y 

remediación adecuadas para un caso de derrames de hidrocarburos en el área del proyecto 

durante la etapa de construcción y la operación del mismo. 

 

Además de la disponibilidad de kit para el control de derrames, se observó la disponibilidad y 

uso de trapos para la limpieza de algún escape o pieza impregnada de hidrocarburo y aditivos. 
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Imágenes 101 y 102. Disponibilidad de trapos en el área de la Aoki y en el taller. 

 

Imagen 103. Trapos usados. 

 

Medida de mitigación 13: El promotor deberá implementar un Plan de Prevención de 

Accidentes para los colaboradores y transeúntes del área, el cual deberá ser ejecutado en el 

caso de ser necesario. 

 

En distintas áreas de la planta, se observó la disponibilidad de extintores; así como el sistema de 

control de incendios. 
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Imágenes 104 y 105. Mangueras del sistema de control de incendios. 

 

   

   

Imágenes 106 a 109. Extintores 
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Imágenes 110 y 111. Extintores y sistema de control de incendios. 

 

 

Imagen 112. Comunicado sobre el mantenimiento 

del sistema de control de incendios. 
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Imágenes 113 y 114. Órdenes de trabajos realizados por para reparación de equipos. 

 

   

Imágenes 115 y 116.  Orden de compra para la reparación de equipos. 

 

Medida de mitigación 22: En el área del proyecto no se podrá dar manejo de combustible o 

sustancias peligrosas. 

 

El uso de combustible y sustancias químicas en el área del proyecto es indispensable para el 

funcionamiento de los equipos y el desarrollo operativo de sus procesos; por lo que la empresa 

implementa una serie de medidas preventivas, como es la disponibilidad de las hojas de datos de 

seguridad (MSDS). 
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Imágenes 117 a 124. MSDS en el área de la AOKI 
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Imágenes 125 a 129. MSDS en el área de materia prima. 

 

   

Imágenes 130 y 131. MSDS en el almacén. 
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Imágenes 132 a .134 MSDS en el recinto de aceites usados y productos peligrosos. 

 

MEDIDAS ESTABLECIDAS EN EL PLAN DE MANEJO AMBIENTAL DEL ESTUDIO 

DE IMPACTO AMBIENTAL CATEGORÍA I DEL PROYECTO “ADICIÓN A 

REMODELACIÓN DE GALERA EXISTENTE DE INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, 

S.A.”, APROBADO POR LA RESOLUCIÓN DRPM-IS-149-2018 DEL 10 DE 

SEPTIEMBRE DE 2018. 

 

Medida de mitigación 5: Exigir a los trabajadores la limpieza de los envases de comida 

únicamente en el fregador ubicado en el comedor. 

 

En la inspección realizada al proyecto, se verificó la existencia de un letrero con la exigencia 

solicitada en la medida,  
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Imágenes 135 y 136. Letrero con la exigencia solicitada en la medida. 

 

 

MEDIDAS ESTABLECIDAS EN LA RESOLUCIÓN DRPM-IS-149-2018 DEL 10 DE 

SEPTIEMBRE DE 2018 DEL ESTUDIO DE IMPACTO AMBIENTAL CATEGORÍA I 

DEL PROYECTO “ADICIÓN A REMODELACIÓN DE GALERA EXISTENTE DE 

INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.”. 

 

Como parte del cumplimiento de esta normativa, en el área del cuarto de máquinas, se emplean 

distintas medidas. 

 

Medida de mitigación 9: Cumplir con el Reglamento Técnico DGNTI-COPANIT 43-2001 que 

Adopta el Reglamento para la Higiene y Seguridad Industrial para el Control de la 

Contaminación Atmosférica en ambientes de Trabajo producidas por Sustancias Químicas. 

 

Se constató que las áreas donde se desarrolló esta parte del proyecto, hay disponibilidad de 

extintores. 
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Imágenes 137 a 140. Sistema de Control de incendios. 
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ANEXOS II. 

INFORMES DE MONITOREO DE PARÁMETROS AMBIENTALES 
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ANEXO 2.1 

INFORME DE ENSAYO DE VIBRACIÓN DE CUERPO ENTERO 
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Informe de Ensayo 
Vibración de Cuerpo Entero 

 
 

INDUSTRIAS PANAMÁ BOSTON, S.A. 
Parque Sur, Provincia de Panamá 

 
FECHA: 03 de abril de 2019 

TIPO DE ESTUDIO: Ocupacional 

CLASIFICACIÓN: Seguimiento 

NÚMERO DE INFORME: 2019-009-A529 

NÚMERO DE PROPUESTA: 2018-A529-002 v.1 

REDACTADO POR: Ing. María Eugenia Puga 

REVISADO POR:  Ing. Juan Icaza 
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Sección 1: Datos generales de la empresa 

Nombre  Industrias Panamá Boston, S.A.  

Actividad principal Fabricación de aceites y detergentes 

Ubicación Parque Sur, Provincia de Panamá   

País Panamá 

Contraparte técnica  Ing. Vania Rampolla 

Sección 2: Método de medición 

Norma aplicable 
Reglamento Técnico DGNTI-COPANIT 45-2000 Higiene y Seguridad Industrial, 
condiciones de higiene y seguridad en ambientes de trabajo donde se generen 
vibraciones 

Método 

ISO 2631-1:1997 Mechanical vibration and shock- Evaluation of human exposure to 
whole body vibration 
Ponderación de frecuencia por eje:  
Eje z (asiento) = Wk 

Eje y, x (asiento)  = Wd 

Horario de la medición N/A 

Duración de la medición  30 minutos 

Instrumento utilizado VI 410 marca QUEST, Número de serie 21745. 

Vigencia de calibración  Ver anexo 1 

Descripción de los ajustes de 
campo 

Se programó el instrumento, siguiendo las indicaciones del fabricante, para realizar 
una medición de cuerpo entero, colocándose el sensor entre la parte baja del cuerpo y 
el asiento del equipo utilizado.  

Límite máximo 
Según la norma DGNTI-COPANIT 45-2000; por eje (X, Y, Z) para cuerpo entero (ver 
resultados). 

Ubicación de las mediciones  Ver sección de resultados  

Incertidumbre de la medición ± 1,08x10-6 m/s2 

Procedimiento técnico 
PT-08 Muestreo y Registro de Datos 
PT-05 Ensayo Vibraciones Ocupacionales 
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Sección 3: Resultado de las mediciones 

 
 

Los resultados de las mediciones de vibración para una exposición diaria de cuerpo entero en ocho horas son:  

Roberto Blaitry, Operador de montacargas 

Hora de la medición: 9:25 a.m. Duración de la medición:  30 minutos 

Frecuencia 
media de la 

banda terciaria 
(Hz)  

Aceleración en X (m/s2) Aceleración en Y (m/s2) Aceleración en Z (m/s2) 

Tiempo de exposición diaria Tiempo de exposición diaria Tiempo de exposición diaria 

(8 horas) (8 horas) (8 horas) 

Medido 
DGNTI-

COPANIT                
45-2000 

Medido 
DGNTI-

COPANIT                
45-2000 

Medido 
DGNTI-

COPANIT                
45-2000 

1 0,194 0,224 0,105 0,224 0,070 0,630 

1,3 0,135 0,224 0,093 0,224 0,082 0,560 

1,6 0,121 0,224 0,103 0,224 0,120 0,500 

2 0,151 0,224 0,182 0,224 0,428 0,450 

2,5 0,129 0,240 0,087 0,240 0,134 0,400 

3,1 0,162 0,555 0,092 0,555 0,230 0,355 

4 0,149 0,450 0,114 0,450 0,326 0,315 

5 0,087 0,560 0,092 0,560 0,220 0,315 

6,3 0,098 0,710 0,132 0,710 0,157 0,315 

8 0,112 0,900 0,116 0,900 0,113 0,315 

10 0,141 1,120 0,119 1,120 0,095 0,400 

12,5 0,177 1,400 0,098 1,400 0,134 0,500 

16 0,100 1,800 0,079 1,800 0,145 0,630 

20 0,058 2,240 0,065 2,240 0,141 0,800 

25 0,079 2,800 0,070 2,800 0,204 1,000 

31,5 0,136 3,550 0,108 3,550 0,211 1,250 

40 0,096 4,500 0,165 4,500 0,109 1,600 

50 0,075 5,600 0,165 5,600 0,074 2,000 

63 0,067 7,100 0,091 7,100 0,047 2,500 

80 0,072 9,000 0,068 9,000 0,028 3,150 

Los resultados fueron obtenidos tomando en cuenta el tiempo de exposición en las siguientes áreas: 

  Área   Tiempo de exposición (minutos)   

  Bodega   420   

Observación: Ninguna. 
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Los resultados de las mediciones de vibración para una exposición diaria de cuerpo entero en ocho horas son:  

Francisco Caballero, Operador de montacargas 

Hora de la medición: 10:25 a.m. Duración de la medición:  30 minutos 

Frecuencia 
media de la 

banda terciaria 
(Hz)  

Aceleración en X (m/s2) Aceleración en Y (m/s2) Aceleración en Z (m/s2) 

Tiempo de exposición diaria Tiempo de exposición diaria Tiempo de exposición diaria 

(8 horas) (8 horas) (8 horas) 

Medido 
DGNTI-

COPANIT                
45-2000 

Medido 
DGNTI-

COPANIT                
45-2000 

Medido 
DGNTI-

COPANIT                
45-2000 

1 0,052 0,224 0,038 0,224 0,000010 0,630 

1,3 0,051 0,224 0,047 0,224 0,000010 0,560 

1,6 0,054 0,224 0,066 0,224 0,000009 0,500 

2 0,055 0,224 0,075 0,224 0,000010 0,450 

2,5 0,057 0,240 0,058 0,240 0,000009 0,400 

3,1 0,074 0,555 0,033 0,555 0,000008 0,355 

4 0,041 0,450 0,030 0,450 0,000007 0,315 

5 0,020 0,560 0,035 0,560 0,000006 0,315 

6,3 0,030 0,710 0,028 0,710 0,000005 0,315 

8 0,036 0,900 0,025 0,900 0,000004 0,315 

10 0,027 1,120 0,041 1,120 0,000004 0,400 

12,5 0,025 1,400 0,037 1,400 0,000004 0,500 

16 0,036 1,800 0,030 1,800 0,000003 0,630 

20 0,070 2,240 0,090 2,240 0,000002 0,800 

25 0,358 2,800 1,252 2,800 0,000003 1,000 

31,5 0,149 3,550 0,296 3,550 0,000002 1,250 

40 0,185 4,500 0,125 4,500 0,000002 1,600 

50 0,124 5,600 0,095 5,600 0,000002 2,000 

63 0,064 7,100 0,070 7,100 0,000001 2,500 

80 0,103 9,000 0,131 9,000 1,171 3,150 

Los resultados fueron obtenidos tomando en cuenta el tiempo de exposición en las siguientes áreas: 

  Área   Tiempo de exposición (minutos)   

  Bodega   420   

Observación: Ninguna. 
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Los resultados de las mediciones de vibración para una exposición diaria de cuerpo entero en ocho horas son:  

Ciro Rodríguez, Operador de montacargas 

Hora de la medición: 11:00 a.m. Duración de la medición:  30 minutos 

Frecuencia 
media de la 

banda terciaria 
(Hz)  

Aceleración en X (m/s2) Aceleración en Y (m/s2) Aceleración en Z (m/s2) 

Tiempo de exposición diaria Tiempo de exposición diaria Tiempo de exposición diaria 

(8 horas) (8 horas) (8 horas) 

Medido 
DGNTI-

COPANIT                
45-2000 

Medido 
DGNTI-

COPANIT                
45-2000 

Medido 
DGNTI-

COPANIT                
45-2000 

1 0,073 0,224 0,047 0,224 0,650861 0,630 

1,3 0,065 0,224 0,044 0,224 0,408589 0,560 

1,6 0,063 0,224 0,048 0,224 0,042954 0,500 

2 0,072 0,224 0,056 0,224 0,040073 0,450 

2,5 0,100 0,240 0,054 0,240 0,010529 0,400 

3,1 0,112 0,555 0,045 0,555 0,023965 0,355 

4 0,097 0,450 0,040 0,450 0,014405 0,315 

5 0,071 0,560 0,031 0,560 0,011603 0,315 

6,3 0,068 0,710 0,024 0,710 0,012768 0,315 

8 0,064 0,900 0,040 0,900 0,009940 0,315 

10 0,080 1,120 0,070 1,120 0,008748 0,400 

12,5 0,135 1,400 0,044 1,400 0,007268 0,500 

16 0,114 1,800 0,035 1,800 0,007582 0,630 

20 0,063 2,240 0,061 2,240 0,007347 0,800 

25 0,063 2,800 0,039 2,800 0,005409 1,000 

31,5 0,113 3,550 0,033 3,550 0,003182 1,250 

40 0,118 4,500 0,050 4,500 0,002252 1,600 

50 0,143 5,600 0,117 5,600 0,001454 2,000 

63 0,081 7,100 0,104 7,100 0,001375 2,500 

80 0,062 9,000 0,114 9,000 0,002 3,150 

Los resultados fueron obtenidos tomando en cuenta el tiempo de exposición en las siguientes áreas: 

  Área   Tiempo de exposición (minutos)   

  Bodega   420   

Observación: Ninguna. 
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Los resultados de las mediciones de vibración para una exposición diaria de cuerpo entero en ocho horas son:  

Valerio Carpintero, Operador de montacargas 

Hora de la medición: 11:35 a.m. Duración de la medición:  30 minutos 

Frecuencia 
media de la 

banda terciaria 
(Hz)  

Aceleración en X (m/s2) Aceleración en Y (m/s2) Aceleración en Z (m/s2) 

Tiempo de exposición diaria Tiempo de exposición diaria Tiempo de exposición diaria 

(8 horas) (8 horas) (8 horas) 

Medido 
DGNTI-

COPANIT                
45-2000 

Medido 
DGNTI-

COPANIT                
45-2000 

Medido 
DGNTI-

COPANIT                
45-2000 

1 0,062 0,224 0,057 0,224 0,038895 0,630 

1,3 0,057 0,224 0,046 0,224 0,007766 0,560 

1,6 0,044 0,224 0,060 0,224 0,007111 0,500 

2 0,040 0,224 0,075 0,224 0,042430 0,450 

2,5 0,037 0,240 0,054 0,240 0,007582 0,400 

3,1 0,062 0,555 0,034 0,555 0,019775 0,355 

4 0,043 0,450 0,028 0,450 0,022525 0,315 

5 0,021 0,560 0,026 0,560 0,009219 0,315 

6,3 0,021 0,710 0,019 0,710 0,007373 0,315 

8 0,018 0,900 0,020 0,900 0,009796 0,315 

10 0,020 1,120 0,036 1,120 0,008486 0,400 

12,5 0,032 1,400 0,048 1,400 0,006862 0,500 

16 0,106 1,800 0,085 1,800 0,007582 0,630 

20 0,255 2,240 0,499 2,240 0,007687 0,800 

25 0,828 2,800 0,000 2,800 0,006234 1,000 

31,5 0,210 3,550 0,456 3,550 0,003287 1,250 

40 0,165 4,500 0,173 4,500 0,002331 1,600 

50 0,128 5,600 0,414 5,600 0,001650 2,000 

63 0,108 7,100 0,189 7,100 0,001676 2,500 

80 0,108 9,000 0,156 9,000 0,002 3,150 

Los resultados fueron obtenidos tomando en cuenta el tiempo de exposición en las siguientes áreas: 

  Área   Tiempo de exposición (minutos)   

  Bodega   420   

Observación: Ninguna. 
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Sección 4: Conclusiones 
 
1. Se monitoreó los puestos de los Operadores de montacargas, Roberto Blaitry, Francisco Caballero, Ciro Rodríguez 

y Valerio Carpintero. 
 

2. Los siguientes resultados obtenidos muestran valores por encima del límite máximo permisible establecido en el 
Reglamento Técnico DGNTI COPANIT 45-2000, para cada frecuencia por eje: 

 

Trabajador Eje Frecuencia, Hz 

Roberto Blaitry, operador de montacargas Z 4 

Ciro Rodríguez, operador de montacargas Z 1 

 
 

 
Notas: 

- Los resultados se comparan de forma separada de acuerdo con los límites permisibles establecidos por el 
Reglamento Técnico DGNTI COPANIT 45-2000. (Ver en la sección de resultados la frecuencia media de la 
banda terciaria vs aceleración en m/s2 en 8 horas). 

- Las mediciones y resultados presentados son basados en las evaluaciones de campo y bajo las condiciones 
que realizaba el operador durante la medición.  

 

Sección 5: Equipo técnico 
Nombre Cargo Identificación 

Candelario Sánchez Técnico de Campo 8-773-187 
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ANEXO 1: Certificado de calibración 
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ANEXO 2: Fotografía de las mediciones 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

--- FIN DEL DOCUMENTO --- 
**EnviroLab S.A., sólo se hace responsable por los resultados de los puntos monitoreados y descritos en este Informe. 
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ANEXO 2.2 

INFORME DE ENSAYO PARTÍCULAS DE NINGUNA MANERA REGULADA 

(FRACCIÓN RESPIRABLE ) 
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Informe de Ensayo  
Partículas de Ninguna Manera Regulada 

(Fracción Respirable) 
 
 

INDUSTRIAS PANAMÁ BOSTON, S.A. 
Parque Sur, Provincia de Panamá 

 
 

FECHA DE LA MEDICIÓN: 05 de abril de 2019 

TIPO DE ESTUDIO: Ocupacional 

CLASIFICACIÓN: Seguimiento 
NÚMERO DE INFORME: 2019-010-A529  

NÚMERO DE PROPUESTA: 2018-A529-002 V1 

REDACTADO POR: Ing. Verónica Castillo 

REVISADO POR: Ing. Juan Icaza  
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Sección 1: Datos generales de la empresa 

Nombre de la Empresa Industrias Panamá Boston, S.A.  

Actividad Principal Fabricación de aceites y detergentes 

Ubicación Parque Sur, Provincia de Panamá   

País Panamá 

Contraparte técnica por la empresa Ing. Vania Rampolla 

Sección 2: Método de medición 

Norma aplicable 
Reglamento Técnico DGNTI - COPANIT 43-2001 para el control de contaminantes 
atmosféricos en ambientes de trabajo. 

Método 
NIOSH 0600. 
Ciclón de aluminio para captura de material particulado en filtro. 

Horario de la medición Diurno. 

Instrumentos utilizados 
Bombas con rango de 1000 a 5000 cc/min, modelo Airchek, Series: 83054, 77587 y 
77533. 
Calibrador de flujo Defender 510 M, con número de serie: 132981.  

Vigencia de calibración  Ver anexo 1. 

Descripción de los ajustes de campo 
Se ajustó el flujo antes y después de la lectura utilizando un calibrador de burbujas 
digital. 

Límite máximo  5 mg/m3. 

Procedimiento Técnico 
PT-08  Muestreo y Registro de Datos. 
PT-04 Ensayo de Material Particulado Ocupacional. 
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Sección 3: Resultado de las mediciones 

 

ID lecturas
Promedio inicial 

(cm3/min)
ID lecturas

Promedio final 

(cm3/min)
Código de ID Peso de blanco

F1 2496,2 F1 2456,9

F2 2502,8 F2 2441,5

F3 2497,9 F3 2431,7

F4 2472,3 F4 2463,5

F5 2463,5 F5 2474,5

Inicio Final

19-PVC-ENV-39 8:32 a.m. 3:52 p.m. 440 1,087 12,82 13,29 0,46 0,423 480

Raúl Sánchez, ayudante general, Bodega de producto terminado

Concentración  

ponderada por 

filtro (mg/m3)

Exposición medida 

dentro de la 

jornada laboral de 8 

horas (min)

Contaminante
Promedio general 

(cm3/min)

Fracción respirable2470,08

3116

±11,18 %

2019-04-16

0,423 5

Valor de Relación encontrado Frecuencia de Monitoreos en el área

0,085 Anual

Tipo de equipo de medición

2486,54 2453,62

Valor medido (mg/m3) CPT normado

Blanco

Bomba Airchek y Calibrador Defender 

2019-04-05

Incertidumbre

Fecha de análisis por el laboratorioFecha de recepción de la muestra 

0,01

Flujos finales (cm3/min)Flujos iniciales (cm3/min)

Código de ID

de muestras

Ubicación del instrumento

Fecha de monitoreo

Encargado del monitoreo

Hora
Tiempo de 

Monitoreo (min)

Volumen por 

muestra 

(m3)

Peso inicial (mg) Peso final (mg)

Peso neto 

capturado – peso 

de blanco

 (mg)

19-PVC-ENV-38

Anthony Barrios

2019-04-05

Método

Nº Cadena de Custodia

NIOSH 0600
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ID lecturas
Promedio inicial 

(cm3/min)
ID lecturas

Promedio final 

(cm3/min)
Código de ID Peso de blanco

F1 2510,0 F1 2448,3

F2 2519,4 F2 2452,1

F3 2520,9 F3 2462,9

F4 2504,3 F4 2428,3

F5 2501,2 F5 2446,9

Inicio Final

19-PVC-ENV-40 8:28 a.m. 3:48 p.m. 440 1,091 13,53 14,17 0,63 0,577 480

Ubicación del instrumento

Fecha de monitoreo

Encargado del monitoreo

Hora
Tiempo de 

Monitoreo (min)

Volumen por 

muestra 

(m3)

Peso inicial (mg) Peso final (mg)

Peso neto 

capturado – peso 

de blanco

 (mg)

19-PVC-ENV-38

Anthony Barrios

2019-04-05

Método

Nº Cadena de Custodia

NIOSH 0600

Tipo de equipo de medición

2511,16 2447,7

Valor medido (mg/m3) CPT normado

Blanco

Bomba Airchek y Calibrador Defender 

2019-04-05

Incertidumbre

Fecha de análisis por el laboratorioFecha de recepción de la muestra 

0,01

Flujos finales (cm3/min)Flujos iniciales (cm3/min)

Código de ID

de muestras

0,577 5

Valor de Relación encontrado Frecuencia de Monitoreos en el área

0,115 Anual

Roberto Blaitry, operador de montacargas, Bodega de producto terminado

Concentración  

ponderada por 

filtro (mg/m3)

Exposición medida 

dentro de la 

jornada laboral de 8 

horas (min)

Contaminante
Promedio general 

(cm3/min)

Fracción respirable2479,43

3116

±11,18 %

2019-04-16
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ID lecturas
Promedio inicial 

(cm3/min)
ID lecturas

Promedio final 

(cm3/min)
Código de ID Peso de blanco

F1 2511,1 F1 2523,5

F2 2510,5 F2 2515,1

F3 2502,7 F3 2512,6

F4 2509,5 F4 2513,7

F5 2505,2 F5 2527,8

Inicio Final

19-PVC-ENV-41 8:25 a.m. 3:45 p.m. 440 1,106 12,68 13,06 0,37 0,335 480

Everardo Martínez, ayudante general, Bodega de producto terminado

Concentración  

ponderada por 

filtro (mg/m3)

Exposición medida 

dentro de la 

jornada laboral de 8 

horas (min)

Contaminante
Promedio general 

(cm3/min)

Fracción respirable2513,17

3116

±11,18 %

2019-04-16

0,335 5

Valor de Relación encontrado Frecuencia de Monitoreos en el área

0,067 Anual

Tipo de equipo de medición

2507,80 2518,54

Valor medido (mg/m3) CPT normado

Blanco

Bomba Airchek y Calibrador Defender 

2019-04-05

Incertidumbre

Fecha de análisis por el laboratorioFecha de recepción de la muestra 

0,01

Flujos finales (cm3/min)Flujos iniciales (cm3/min)

Código de ID

de muestras

Ubicación del instrumento

Fecha de monitoreo

Encargado del monitoreo

Hora
Tiempo de 

Monitoreo (min)

Volumen por 

muestra 

(m3)

Peso inicial (mg) Peso final (mg)

Peso neto 

capturado – peso 

de blanco

 (mg)

19-PVC-ENV-38

Anthony Barrios

2019-04-05

Método

Nº Cadena de Custodia

NIOSH 0600
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Sección 4: Conclusiones 

 
1. Se realizaron monitoreos de fracción respirable a los siguientes trabajadores: Raúl Sánchez, ayudante general, 

Bodega de producto terminado, Roberto Blaitry, operador de montacargas, Bodega de producto terminado y Everardo 
Martínez, ayudante general, Bodega de producto terminado. 
 

2. De acuerdo al Reglamento Técnico DGNTI-COPANIT 43-2001, se utilizó una bomba de muestreo y porta filtro, según 
el artículo 7.3, tabla A. 

 
3. Los resultados obtenidos en las áreas monitoreadas, se encuentran por debajo del límite máximo permisible 

establecido por el Reglamento Técnico DGNTI - COPANIT 43-2001 para el control de contaminantes atmosféricos 
en ambientes de trabajo. 

 
4. El Valor de relación nos indica que la frecuencia de muestreo periódico para todas las áreas es Anual. 

 

Sección 5: Equipo técnico 

Nombre Cargo Identificación 

Anthony Barrios  Técnico de Campo 8-872-591 
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ANEXO 1: Certificado de calibración 

 

 
 
 



 
 

 

PT-04-03 v.13                                                                                                                    Página 9 de 9    
2019-010-A529 
Editado e Impreso por: EnviroLab, S.A.  
Derechos Reservados -2019 

Laboratorio Ambiental y de Higiene Ocupacional 

 
ANEXO 2: Fotografía de la medición 

 

 
Raúl Sánchez, ayudante general,  
Bodega de producto terminado 

 
Roberto Blaitry, operador de montacargas,  

Bodega de producto terminado 
 

 
Everardo Martínez, ayudante general,  

Bodega de producto terminado 

 
--- FIN DEL DOCUMENTO --- 

**EnviroLab S.A., sólo se hace responsable por los resultados de los puntos monitoreados y descritos en este Informe. 



Sexto Informe de Seguimiento a la Implementación de las 

Medidas de Prevención y Mitigación Contempladas en el  

Plan de Manejo Ambiental y en la Resolución DRPM-IA 092-2016 

 

ANEXO 2.3 

INFORME DE ENSAYO DE CALIDAD DE AIRE INTERIOR (CO Y CO2) 
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Informe de Ensayo  
Calidad de Aire Interior  

 
 

INDUSTRIAS PANAMÁ BOSTON, S.A. 
Parque Sur, Vía Tocumen 

 
 

FECHA: 15 de abril de 2019 

TIPO DE ESTUDIO: Ocupacional 

CLASIFICACIÓN: Seguimiento 

NÚMERO DE INFORME:  2019-018-A529 

NÚMERO DE PROPUESTA: 2018-A529-002 v1 

REDACTADO POR: Ing. Yoeli Romero 

REVISADO POR: Ing. Juan Icaza 
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Sección 1: Datos generales de la empresa 

Nombre de la empresa Industrias Panamá Boston, S.A.  

Actividad principal Fabricación y Distribución de aceites y detergentes 

Ubicación Parque Sur, Vía Tocumen 

País Panamá 

Contraparte técnica  Ing. Vania A. Rampolla 

Sección 2: Método de medición 

Norma aplicable 
Reglamento Técnico DGNTI-COPANIT 43-2001 Condiciones de higiene y seguridad 
para el control de la contaminación atmosférica en ambientes de trabajo producida 
por sustancias químicas. 

Método 
- CO:  Lectura directa con sensor electroquímico 
- CO2: Infrarrojo no dispersivo 

Horario de la medición Diurno 

Instrumento utilizado 
Se utilizó instrumento de lectura directa por sensores electroquímicos,  este fue: 
- EVM – 7 con serie EMJ040001. 

Vigencia de calibración   Ver anexo 1 

Descripción de los ajustes de campo N/A1 

Límite máximo Ver sección de resultados 

Procedimiento de muestreo PT-08 Muestreo y Registro de Datos 

 
 
  

                                                           
1 N/A: no aplica 
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Sección 3: Resultados de las mediciones 
 

Punto Área 
Humedad 
relativa 

(%) 

Temperatura  
(°C) 

Elemento 
Valor 

medido 
(ppm) 

Nivel máximo 
permisible-

CPT2 
(ppm) 

Nivel máximo 
permisible - 

CCT3 
(ppm) 

P1 
Oficina de Bodega, 

Producto Terminado 
48,9 28,8 

CO <1,0 25 50 

CO2 712 5000 30000 

P2 Cuarto Frio 80,1 13,6 
CO <1,0 25 50 

CO2 554 5000 30000 

P3 Envasado, parte #1 58,7 30,0 
CO <1,0 25 50 

CO2 531 5000 30000 

P4 Envasado, parte #2 53,8 31,7 
CO <1,0 25 50 

CO2 507 5000 30000 

P5 Almacén / Bodega 52,0 24,3 
CO <1,0 25 50 

CO2 510 5000 30000 

P6 Cuarto de Máquinas 43,1 35,3 
CO <1,0 25 50 

CO2 445 478 30000 

P7 AOKI 43,9 28,3 
CO <1,0 N/A 9 

CO2 510 478 30000 

P8 Área de Inyección 50,4 31,5 
CO <1,0 25 50 

CO2 521 5000 30000 

P9 Área de Soplado 49,7 31,8 
CO <1,0 25 50 

CO2 545 5000 30000 

P10 Taller de Mantenimiento 50,0 32,8 
CO <1,0 25 50 

CO2 503 5000 30000 

P11 Bodega de Materia Prima 48,7 32,9 
CO <1,0 25 50 

CO2 530 5000 30000 

P12 Cuarto de Etiqueta 39,5 29,5 
CO <1,0 25 50 

CO2 522 5000 30000 

P13 
Bodega de Producto 

Terminado 
49,7 32,5 

CO <1,0 25 50 

CO2 440 5000 30000 

 
  

                                                           
2 CPT- Concentración ponderada en el tiempo, (8 horas de exposición), TLV 
3 CCT- Concentración para exposición de corto tiempo, PEL 
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Sección 4: Conclusión 

Los resultados obtenidos de CO y CO2 en los puntos monitoreados, se encuentran por debajo del nivel máximo permisible, por lo tanto 
cumplen con lo establecido en el Reglamento Técnico DGNTI-COPANIT 43-2001 Condiciones de higiene y seguridad para el control 
de la contaminación atmosférica en ambientes de trabajo producida por sustancias químicas. 

Sección 5: Equipo técnico 

Nombre Cargo Identificación 

Kevin Solanilla Técnico de Campo 9-732-560 
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ANEXO 1: Certificados de calibración 
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ANEXO 3: Fotografías de las mediciones 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

--- FIN DEL DOCUMENTO --- 

**EnviroLab S.A., sólo se hace responsable por los resultados de los puntos monitoreados y descritos en este Informe. 
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ANEXO 2.4 

INFORME DE ENSAYO DOSIMETRÍA DE RUIDO 
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Informe de Ensayo de Ruido  
(Dosimetrías) 

 
 

INDUSTRIAS PANAMÁ BOSTON, S.A. 
Parque Sur, Provincia de Panamá 

 
 

FECHA: 05 de abril de 2019 
TIPO DE ESTUDIO: Ocupacional  

CLASIFICACIÓN: Seguimiento 
NÚMERO DE INFORME: 2019-012-A529 

NÚMERO DE PROPUESTA: 2018-A529-002 V1 
REDACTADO POR: Verónica Castillo 

REVISADO POR: Ing. Juan Icaza 
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Sección 1: Datos generales de la empresa 

Nombre  Industrias Panamá Boston, S.A.  

Actividad principal Fabricación de aceites y detergentes 

Ubicación Parque Sur, Provincia de Panamá   

País Panamá 

Contraparte técnica  Ing. Vania Rampolla 

Sección 2: Método de medición 

Norma aplicable 
Reglamento Técnico DGNTI-COPANIT 44-2000 Higiene y Seguridad Industrial, condiciones de 
higiene y seguridad en ambientes de trabajo donde se genere ruido. 

Método ISO 9612:2009. Determinación de la exposición al ruido en el trabajo. 

Estrategia utilizada Basada en la actividad jornada completa. 

Ubicación de la medición 
El micrófono se ubicó en el hombro del colaborador a 10 cm. del oído (dentro de la zona auditiva) 
durante toda su jornada laboral, cuenta con protector de pantalla contra viento. 

Horario de la medición Diurno. 

Propósito de la medición Determinar el nivel de exposición del los trabajadores, al ruido en el ambiente de trabajo. 

Instrumentos utilizados 
Dosímetros marca 3M modelo Edge5 con número de serie ESQ100210, ESQ100214 y modelo 
Edge4 con número de serie EHL100067. 
Calibrador acústico marca Quest modelo QC20, con número de serie QOF110028. 

Vigencia de calibración   Ver anexo 2 

Descripción de los ajustes de campo 
Se ajustaron los dosímetros utilizando un calibrador acústico marca Quest modelo QC20, con 
número de serie QOF110028, tomando lecturas a 114,0 dB Lineales antes y después de la 
medición.  El instrumento estaba dentro de los límites aceptados. 

Comprobación del instrumento 

ESQ100210 
Antes de la medición: 08:10 a.m. 

Después de la medición: 04:01 p.m. 

ESQ100214 
Antes de la medición: 08:15 a.m. 

Después de la medición: 04:06 p.m. 

EHL100067 
Antes de la medición: 08:19 a.m. 

Después de la medición: 04:10 p.m. 

Límite máximo 
Según norma 85 dBA en 8 horas. 
130 dBA, valor pico sin equipo de protección personal. 

Intercambio 5 dB. 

Escala A. 

Respuesta Lenta. 

Tiempo de integración 8 horas. 

Incertidumbre total expandida (k=95%) ±2,2 dBA. 

Nombre, puesto e identificación de las 
personas que participaron en el estudio 

Ver sección 4. 

Procedimiento técnico 
PT-08 Muestreo y Registro de Datos. 
PT-03 Ensayo de Ruido Ocupacional. 

Sección 3: Parámetros de medición utilizados 

Valor de referencia 
El valor de referencia corresponde al nivel sonoro criterio, que indica la exposición máxima permisible al ruido 
acumulado en 8 horas de trabajo; indica las condiciones que resultan de una dosis del 100%.   El nivel de referencia 
para Panamá es igual a 85 dBA en jornada de 8 horas. 

Valor de intercambio 
El valor de cambio se refiere a cómo la energía acústica es promediada durante el tiempo. En este caso, en la escala de 
decibeles, cada vez que la energía acústica se duplica, el nivel medido se incrementa en 5 dB. 

% dosis 

Relacionada con el valor de referencia, una lectura de dosis del 100% es la exposición máxima permisible de ruido 
acumulado. Según la normativa, una dosis del 100% ocurre para un nivel de presión sonora equivalente de 85 dBA 
durante un periodo de 8 horas. En los casos de jornadas extendidas, el nivel de presión sonora equivalente que 
corresponde a un 100% de dosis se corrige según el estándar ISO 1999:1990 sobre acústica. 

Lavg 
Es el promedio ponderado en el tiempo. El valor representa un nivel sonoro constante (en decibeles) que se mantiene 
durante la totalidad de la jornada laboral, y que podría dar como resultado la energía acústica equivalente a la del ruido 
que fue muestreado. 
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Sección 4: Resultado de las mediciones 

Nombre del trabajador y 
puesto 

ID del 
equipo 

T (°C) HR (%) 
Vel 

(m/s) 
Horario 

Lavg  
(dBA) 

Lavgmax 

(dBA) 

Valor 
Pico 
(dBA) 

Dosis 
(%) 

Límite 
normado 

(dBA) 

1. Antonio Domínguez, 
Operador, Soplado 

ESQ100210 27,9 68,0 0,5 
08:45 a.m.- 
03:45 p.m. 

90,6 113,2 N/D 217 

85,0  
2. David Hooker, Operador, 
Soplado 

ESQ100214 27,9 68,0 0,5 
08:50 a.m.- 
03:50 p.m. 

87,6 113,2 139,9 143 

3. Abdiel Moreno, supervisor 
de mantenimiento, Soplado 

EHL100067 27,9 68,0 0,5 
08:55 a.m.- 
03:55 p.m. 

85,7 108,3 N/D 110 

Observaciones (incluyendo cualquier sonido irrelevante registrado durante la medición): 
Nota: Se realizó una medición por cada trabajador  

Sección 5: Conclusiones  

 
1. El nivel sonoro en el grupo similar de exposición en el área de Soplado es 88,4 dBA, el cual se encuentra por encima del límite permisible, por 

lo tanto no cumple con lo establecido en el Reglamento Técnico DGNTI COPANIT 44-2000 de 85 dBA en 8 horas. 
 

2. El valor pico en ponderación a (más alto), durante la jornada completa de trabajo fue de 139,9 dBA, se encuentra por encima del límite 
permisible de 130 dBA, por lo tanto no cumple con lo establecido en el Reglamento Técnico DGNTI COPANIT 44-2000, que establece que no 
se permite en ningún periodo de tiempo la exposición continua a ruidos que excedan los 130dBA sin equipo de protección personal.  

 
3. El nivel de atenuación se calculó en base a la tasa de reducción de ruido (nrr-noise reduction rate) correspondiente a los tapones auditivos 

modelo 1270 y 1271 de la marca 3M, se pudo determinar que son capaces de atenuar el ruido por debajo de los niveles máximos permitidos, 
para los trabajadores mencionados en la sección 4. 

 
4. Si se utiliza el equipo protector en forma adecuada, los niveles de presión sonora bajo el protector cumplen con los límites máximos 

permisibles establecidos en el Reglamento Técnico DGNTI COPANIT 44-2000, para una jornada de 8 horas, y los límites picos. 
 

Sección 6: Equipo técnico 
 Nombre Cargo Identificación 

Anthony Barrios Técnico de Campo 8-872-591 
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ANEXO 1: Cálculo de atenuación del equipo de 

protección personal 
 

Resultado de las mediciones 

Nombre del trabajador y puesto 
Lavg Dosis NRR  Nivel sonoro al aplicar la 

atenuación real (dBA) 

Límite 
normado  

 (dBA)  (%) (dB) (dBA) 

1. Antonio Domínguez, Operador, Soplado 90,6 217 25 72,6 85 

2. David Hooker, Operador, Soplado 87,6 143 25 69,6 85 

3. Abdiel Moreno, supervisor de mantenimiento, 
Soplado 

85,7 110 25 67,7 85 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Atenuación real del protector 1 = NRR - 7  
Atenuación real del protector = 25 – 7 = 18 dBA 
Atenuación bajo del protector =  Leq – atenuación real 

 

                                                           
1 Para pasar de dB a dBA 
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ANEXO 2: Certificados de calibración 
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ANEXO 3: Fotografías de las mediciones 

 

 
Antonio Domínguez, Operador, Soplado 

 
David Hooker, Operador, Soplado  

 

 
Abdiel Moreno, supervisor de mantenimiento, Soplado 

 

 

 

 

 
 

 
--- FIN DEL DOCUMENTO --- 

**EnviroLab S.A., sólo se hace responsable por los resultados de los puntos monitoreados y descritos en este Informe. 
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ANEXO 2.5 

INFORME DE ENSAYO DE RUIDO OCUPACIONAL EN OFICINA 



   
Laboratorio Ambiental y de Higiene Ocupacional 

Urbanización Chanis, Local 145, Edificio J3 
Teléfono: 323-7520 

administracion@envirolabonline.com 
www.envirolabonline.com 
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Informe de Ensayo 
Ruido Ocupacional en Oficinas 

 
 

INDUSTRIAS PANAMÁ BOSTON, S.A. 
Parque Sur, Vía Tocumen 

 
 

FECHA: 15 de abril de 2019 

TIPO DE ESTUDIO: Ocupacional 

CLASIFICACIÓN: Seguimiento 

NÚMERO DE INFORME: 2019-017-A529 

NÚMERO DE PROPUESTA: 2018-A529-002 v1 

REDACTADO POR: Ing. Yoeli Romero 
REVISADO POR: Ing. Juan Icaza 
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Sección 1: Datos generales de la empresa 

Nombre  Industrias Panamá Boston, S.A. 

Actividad principal Fabricación y Distribución de aceites y detergentes 

Ubicación Parque Sur, Vía Tocumen 

País Panamá 

Contraparte técnica  Ing. Vania A. Rampolla 

Sección 2: Método de medición 

Norma aplicable 
Decreto Ejecutivo No. 306 del 4 de septiembre de 2002, del Ministerio de Salud, por el 
cual se adopta el reglamento para el control de los ruidos en espacios públicos, áreas 
residenciales o de habitación, así como en ambientes laborales 

Método ANSI S12.19-1996 Measurement of occupational noise exposure. 

Horario de la medición Diurno. 

Instrumentos utilizados 
Sonómetro integrador marca 3M modelo Sound Pro DL-1-1/3 con número de serie 
BLG030006. 
Calibrador acústico marca 3M modelo AC300 serie AC300008339. 

Resolución del instrumento 0,1 dB. 

Rango de la medición 29 – 140 dBA. 

Incertidumbre total expandida (k=95%) ±2,2 dBA. 

Vigencia de calibración  Ver anexo 1. 

Descripción de los ajustes de campo 
Se ajustó el sonómetro utilizando un calibrador acústico marca 3M con número de 
serie AC300008339, antes y después de cada medición. 

Límite máximo 

Actividad mental constante e intensa 50 dBA 

De oficina y actividades similares 60 dBA 

Otros trabajos 85 dBA 

Intercambio 5 dB 

Escala A 

Respuesta Lenta 

Tiempo de integración 10 minutos por punto 

Procedimiento técnico 
PT-08  Muestreo y Registro de Datos 
PT-03 Ensayo de Ruido Ocupacional 
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Sección 3: Resultado de las mediciones 
 

Punto Área 
Lmax 
(dBA) 

Lmin 
(dBA) 

Leq 
(dBA) 

Nivel sonoro máximo  
(dBA) 

Observaciones 

1 Oficina de Bodega, Producto Terminado  90,2 69,4 75,4 85 

Ninguna. 

2 Gerente Administrativa de Producción 86,0 70,1 73,4 85 

3 Oficina de RRHH 90,1 70,6 75,0 85 Sonido de teléfono. 

4 Oficina de Jefe de Soplado 92,2 70,2 74,4 85 

Ninguna. 

5 Almacén / Bodega 80,9 65,9 68,6 85 

6 Cuarto de Máquinas 94,3 92,7 93,2 85 

7 Comedor 83,4 71,6 76,1 85 

8 Oficina del Jefe de Distribución 98,0 73,1 78,6 85 

 

 

 

Sección 4: Conclusiones 
 

1. Se realizaron monitoreos de ruido ocupacional en oficinas en ocho (8) puntos. 
 

2. De los puntos monitoreados, uno (1) se encuentra por encima del nivel sonoro máximo permitido, por lo tanto no cumple con los 
valores establecidos en el Decreto Ejecutivo 306 de 4 de septiembre de 2002: para áreas de oficina, dictada por el Ministerio de 
Salud.   

 

Sección 5: Equipo técnico 

Nombre Cargo Identificación 

Kevin Solanilla Técnico de Campo 9-732-560 
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ANEXO 1: Certificados de calibración 
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ANEXO 2: Fotografías de las mediciones 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 
 
 
 
 

--- FIN DEL DOCUMENTO --- 
**EnviroLab S.A., sólo se hace responsable por los resultados de los puntos monitoreados y descritos en este Informe 
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ANEXO 2.6 

INFORME DE ENSAYO DE EMISIONES FUENTES MÓVILES 
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Informe de Ensayo  
Emisiones de Fuentes Móviles 

 
 

 

INDUSTRIAS PANAMÁ BOSTON, S.A. 
Parque Sur, Provincia de Panamá 

 
FECHA: 03 de abril de 2019 

TIPO DE ESTUDIO: Ambiental 
CLASIFICACIÓN: Seguimiento 

NÚMERO DE INFORME: 2019-008-A529 
NÚMERO DE PROPUESTA: 2019-A529-002 v.1 

REDACTADO POR: Ing. María Eugenia Puga 
REVISADO POR: Ing. Juan Icaza 
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Sección 1: Datos generales de la empresa  

Nombre  Industrias Panamá Boston, S.A.  

Actividad principal Fabricación de aceites y detergentes 

Ubicación Parque Sur, Provincia de Panamá   

País Panamá 

Contraparte técnica  Ing. Vania Rampolla. 

Sección 2: Método de medición 

Norma aplicable 
Decreto Ejecutivo No. 38 del 03 de junio de 2009 del Ministerio de Economía y 
Finanzas, por el cual se dictan las normas ambientales para vehículos 
automotores. 

Método  
Para vehículos que utilicen gasolina o combustibles alternos: Método detector 
infrarrojo no dispersivo. 
Para vehículos que utilicen diésel: Método de opacidad. 

Instrumento utilizado Autologic  con número de serie 16590. 

Vigencia de calibración  Ver  anexo 1 

Límite máximo 

Para vehículos de motor gasolina y combustibles alternos introducidos al país 
anterior al año 1999 se tendrá un nivel permisible de: 
 CO 4,5% máximo  
 CO2 10,5% mínimo  
 HC 500 ppm máximo  
Introducidos al país igual o posterior al año 1999:     
 CO 0,5% máximo  
 CO2 12,5% mínimo  
 HC 125 ppm máximo  
 
Para vehículos que utilizan combustible diésel, cuyo peso sea menor a 3,5 
toneladas. 
 Opacidad 60 UH  
 
Para vehículos que utilizan combustible diésel, cuyo peso sea mayor o igual a 3,5 
toneladas. 
 Opacidad 70 UH  

Localización de las mediciones Ver sección de resultados 

Incertidumbre  
CO = ± 0,50 % 
CO2 = ±  0,57 % 
HC = ± 32,37 ppm 

Opacidad  = ± 2,44  

Procedimiento técnico 
PT-08 Muestreo y Registro de Datos 
PT-26 Emisiones de Fuentes Móviles  
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Sección 3: Resultado de las mediciones 

 

Vehículos de combustible diésel 

No. Vehículo/marca/modelo Placa 
Año de 

fabricación del 
motor  

Identificación 
de la empresa 

Opacidad 
Valor 

normado 

1 Camión Isuzu 259549 2000 17 28,7 70 

2 Nissan Urban 705766 2008 80 18,9 60 

3 Camión Isuzu 259522 2000 25 62,7 

70 4 Montacarga TCM N/A 2012 1015 8,8 

5 Montacarga TCM N/A 2008 821 12,7 

Observación: Ninguna. 

 

 

 

Sección 4: Conclusiones 

 
1. Se monitorearon cinco (5) vehículos que utilizan diésel. 

 
2. Todos los vehículos monitoreados que utilizan combustible diésel, se encuentran por debajo  del límite máximo, para 

opacidad (UH), por lo tanto cumple con el Decreto Ejecutivo No. 38 del 03 de junio de 2009 del Ministerio de Economía y 
Finanzas, por el cual se dictan las normas ambientales para vehículos automotores. 

 

Sección 5: Equipo técnico 

Nombre Cargo Identificación 

Candelario Sánchez Técnico de Campo 8-773-187 
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ANEXO 1: Certificado de calibración  
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ANEXO 2: Fotografía de las mediciones 
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ANEXO 3: Glosario de términos1 

 
 

1. Aceleración Libre M.C.I. Diésel: Aumento de las velocidades del motor diésel, desde la condición de marcha al 
ralentí hasta un máximo de 3,500 r.p.m., controlada por el sistema de inyección, por el efecto de incrementar rápida 
pero no bruscamente el flujo de combustible al motor. Esta aceleración se ejecuta con la caja de velocidades en la 
posición neutral. 
 

2. Aceleración Libre M.C.I. Gasolina o Combustible Alterno: Aumento de las velocidades del motor gasolina o 
combustible alterno, desde la condición de marcha al ralentí hasta un máximo de 2,500 r.p.m., controlada por el 
sistema de inyección, por el efecto de incrementar rápida pero no bruscamente el flujo de combustible al motor. Esta 
aceleración se ejecuta con la caja de velocidades en la posición neutral. 
 

3. Límites permisibles: Son normas técnicas, parámetros y valores, establecidos con el objetivo de proteger la salud 
humana, la calidad del ambiente o la integridad de sus componentes. 

 

4. Método de Opacidad: Método consistente en medir la absorción y dispersión de luz por el flujo total de gases de 
escape mediante una fuente luminosa y un sensor fotoeléctrico. 

 

5. Opacidad: Es la condición por la cual una materia impide, parcial o totalmente, el paso de un haz de luz. Se mide en 
Unidades Hartridge (U.H.) o porcentaje de opacidad. 

 

6. Ralentí: Régimen de funcionamiento normal del motor en vacío, con el mando de aceleración en punto neutro y carga 
nula. El motor no debe sobrepasar las mil revoluciones por minuto. 

 

7. Unidades Hartridge (U.H.): Es una unidad de medición que permite determinar el grado de opacidad del humo en una 
fuente emisora. 
 

 
 
 

--- FIN DEL DOCUMENTO --- 
**EnviroLab S.A., sólo se hace responsable por los resultados de los puntos monitoreados y descritos en este Informe. 

                                                 
1 Fuente: Decreto Ejecutivo N 38 del 03 de junio de 2009. Por el cual se dictan las normas ambientales para vehículos automotores en Panamá. 
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ANEXO 2.7 

INFORME DE ENSAYO DE RUIDO AMBIENTAL 
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Informe de Ensayo  
Ruido Ambiental 

 
 

INDUSTRIAS PANAMÁ BOSTON, S.A. 
Parque Sur, Provincia de Panamá 

 

 
FECHA: 05 de abril de 2019 

TIPO DE ESTUDIO: Ambiental 

CLASIFICACIÓN: Seguimiento 

NÚMERO DE INFORME: 2019-011-A529 

NÚMERO DE PROPUESTA: 2018-A529-002 V1 

REDACTADO POR: Ing. Verónica Castillo 
REVISADO POR: Ing. Juan Icaza 
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Sección 1: Datos generales de la empresa 

Nombre Industrias Panamá Boston, S.A.  

Actividad principal Fabricación de aceites y detergentes 

Ubicación  Parque Sur, Provincia de Panamá   

País Panamá 

Contraparte técnica  Ing. Vania Rampolla 

Sección 2: Método de medición 

Norma aplicable 

1. Decreto Ejecutivo No. 1 del 15 de enero de 2004 del Ministerio de Salud, por el cual se determina los 
niveles de ruido, para las áreas residenciales e industriales. 
2. Decreto Ejecutivo No. 306 del 4 de septiembre de 2002 del Ministerio de Salud, por el cual adopta el 
reglamento para el control de los ruidos en espacios públicos, áreas residenciales o de habitación, así 
como en ambientes laborales. 

Método  
ISO1996-2: 2007 – Descripción, Medición y Evaluación del Ruido Ambiental – Parte 2: Determinación 
de los Niveles de Ruido Ambiental. 

Horario de la medición Diurno/nocturno. 

Instrumentos utilizados y ubicación 
del micrófono 

Sonómetro integrador tipo uno marca 3M, modelo SoundPro DL 1-1/1, serie BKN010002. 

Calibrador acústico marca 3M modelo AC300, serie AC300007321. 

Micrófono de incidencia directa (0°) 1,50 m del piso. 

Vigencia de calibración  Ver anexo 3. 

Descripción de los ajustes de campo 
Se ajustó el sonómetro utilizando un calibrador acústico marca 3M modelo AC300, serie AC300007321 
antes y después de cada sesión de medición.  La desviación máxima tolerada fue de ±0,5 Db. 

Límites máximos 

1. Según Decreto Ejecutivo No.1 de 2004:  

 Diurno: 60 dBA (de 6:00 a.m. hasta 9:59 p.m.) 

 Nocturno: 50 dBA (de 10:00 p.m. hasta 5:59 a.m.) 
 

2. Según Decreto Ejecutivo No.306 de 2002: 
Artículo 9: Cuando el ruido de fondo o ambiental en las fábricas, industrias, talleres, almacenes, o 
cualquier otro establecimiento o actividad permanente que genere ruido, supere los niveles sonoros 
mínimos de este reglamento se evaluara así:  

 Para áreas residenciales o vecinas a estas, no se podrá elevar el ruido de fondo o ambiental de la 
zona.  

 Para áreas industriales y comerciales, sin perjuicio de residencias, se permitirá solo un aumento de 
3 dB en la escala A sobre el ruido de fondo o ambiental. 

 Para áreas públicas, sin perjuicio de residencias, se permitirá un incremento de 5 dB, en la escala 
A. sobre el ruido de fondo o ambiental. 

Intercambio 3 dB. 

Escala A. 

Respuesta Rápida. 

Tiempo de integración 1 hora por punto. 

Descriptor de ruido utilizado en las 
mediciones 

Leq= Nivel sonoro equivalente para evaluación de cumplimiento legal (calculado por el instrumento en 
escala lineal y ajustado a escala A). 
L90 = Nivel sonoro en el percentil 90 para evaluación de ruido ambiental de fondo (calculado por el 
instrumento). 

Incertidumbre de las mediciones Ver anexo 1. 

Procedimiento técnico 
PT-08 Muestreo y Registro de datos. 
PT-02 Ensayo de Ruido Ambiental. 



 
Laboratorio Ambiental y de Higiene Ocupacional 

 

 

 

PT-02-02 v.14                                                                                                                                                                                 Página 4 de 14    
2019-011-A529 
Editado e Impreso por: EnviroLab, S.A.  
Derechos Reservados -2019     

 

 
Sección 3: Resultado de la medición1   

Punto No.1 turno diurno 

Frente al cuarto de máquinas 

Zona 
Coordenadas  UTM 

(WGS84) 
Duración 

17P 
0675299 m E 
1001936 m N 

Inicio Final 

09:30 a.m. 10:30 a.m. 

Condiciones atmosféricas durante la medición 

Descripción cuantitativa Descripción cualitativa 

Humedad 
relativa  

(%) 

Velocidad 
del viento 

(m/s) 

Presión 
Barométrica 
(mm de Hg) 

Temperatura 
(°C) 

Cielo soleado. 
El instrumento se situó a 8 m de la fuente aproximadamente. 
Superficie cubierta de tierra por lo cual se considera suave. 
Altura del instrumento respecto a la fuente, No significativa. 
El ruido de esta fuente se considera continuo. 58,0 1,4 759,8 31,1 

Condiciones que pudieron afectar la medición: ruido de compresores y aireadores. 

Resultados de las mediciones en dBA Observaciones 

Leq Lmax Lmin L90 
Ninguna. 

68,7 83,3 66,4 67,5 

Punto No.2 turno diurno 

Frente a la garita 

Zona 
Coordenadas  UTM 

(WGS84) 
Duración 

17P 
0675275 m E 
1001997 m N 

Inicio Final 

10:35 a.m. 11:35 a.m. 

Condiciones atmosféricas durante la medición 

Descripción cuantitativa Descripción cualitativa 

Humedad 
relativa  

(%) 

Velocidad 
del viento 

(m/s) 

Presión 
Barométrica 
(mm de Hg) 

Temperatura 
(°C) 

Cielo soleado. 
El instrumento se situó a 10 m de la fuente aproximadamente. 
Superficie cubierta de concreto por lo cual se considera dura. 
Altura del instrumento respecto a la fuente, No significativa. 
El ruido de esta fuente se considera continuo. 58,0 1,3 759,8 32,0 

Condiciones que pudieron afectar la medición: ruido de motor de autos, personas conversando, canto de aves y paso de 
aviones. 

Resultados de las mediciones en dBA Observaciones 

Leq Lmax Lmin L90 
Ninguna. 

59,0 89,1 55,0 57,0 

 

 

                                                           
1 NOTA:  

Condiciones que pudieron afectar la medición: Son todas las situaciones de ruido, externas a la fuente que se presentan 
durante el monitoreo; las cuales pueden afectar la medición. 
Observaciones: Son las situaciones de ruido en la fuente que se presentan durante el monitoreo; las cuales pueden afectar la 
medición. 
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Punto No.3 turno diurno 

Patio de camiones 

Zona 
Coordenadas  UTM 

(WGS84) 
Duración 

17P 
0675255 m E 
1002024 m N 

Inicio Final 

1:30 p.m. 2:30 p.m. 

Condiciones atmosféricas durante la medición 

Descripción cuantitativa Descripción cualitativa 

Humedad 
relativa  

(%) 

Velocidad 
del viento 

(m/s) 

Presión 
Barométrica 
(mm de Hg) 

Temperatura 
(°C) 

Cielo parcialmente nublado. 
El instrumento se situó a 12 m de la fuente aproximadamente 
Superficie cubierta de concreto por lo cual se considera dura. 
Altura del instrumento respecto a la fuente, No significativa. 
El ruido de esta fuente se considera continuo. 62,0 1,3 759,7 31,0 

Condiciones que pudieron afectar la medición: ruido de bocina de autos y carga de mercancía. 

Resultados de las mediciones en dBA Observaciones 

Leq Lmax Lmin L90 
Ninguna. 

60,9 85,5 53,9 56,1 

 

 

 

Punto No.1 turno nocturno 

Frente a cuartos de máquinas 

Zona 
Coordenadas  UTM 

(WGS84) 
Duración 

17P 
0675299 m E 
1001936 m N 

Inicio Final 

10:15 p.m. 11:15 p.m. 

Condiciones atmosféricas durante la medición 

Descripción cuantitativa Descripción cualitativa 

Humedad 
relativa  

(%) 

Velocidad 
del viento 

(m/s) 

Presión 
Barométrica 
(mm de Hg) 

Temperatura 
(°C) 

Cielo nublado. 
El instrumento se situó a 8 m de la fuente aproximadamente 
Superficie cubierta de tierra por lo cual se considera suave. 
Altura del instrumento respecto a la fuente, No significativa. 
El ruido de esta fuente se considera continuo. 76,0 1,1 759,6 26,0 

Condiciones que pudieron afectar la medición: canto de aves. 

Resultados de las mediciones en dBA Observaciones 

Leq Lmax Lmin L90 
Ninguna. 

68,3 81,9 64,5 65,6 
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Punto No.2 turno nocturno 

Frente a la Garita 

Zona 
Coordenadas  UTM 

(WGS84) 
Duración 

17P 
0675275 m E 
1001997m N 

Inicio Final 

10:05 p.m. 11:05 p.m. 

Condiciones atmosféricas durante la medición 

Descripción cuantitativa Descripción cualitativa 

Humedad 
relativa  

(%) 

Velocidad 
del viento 

(m/s) 

Presión 
Barométrica 
(mm de Hg) 

Temperatura 
(°C) 

Cielo nublado. 
El instrumento se situó a 10 m de la fuente aproximadamente 
Superficie cubierta de concreto por lo cual se considera dura. 
Altura del instrumento respecto a la fuente, No significativa. 
El ruido de esta fuente se considera continuo. 76,0 1,1 759,6 26,0 

Condiciones que pudieron afectar la medición: canto de aves. 

Resultados de las mediciones en dBA Observaciones 

Leq Lmax Lmin L90 
Ninguna. 

59,1 77,9 56,1 57,6 

Punto No.3 turno nocturno 

Patio de Camiones 

Zona 
Coordenadas  UTM 

(WGS84) 
Duración 

17P 
0675255 m E 
1002024 m N 

Inicio Final 

11:10 p.m. 12:10 a.m. 

Condiciones atmosféricas durante la medición 

Descripción cuantitativa Descripción cualitativa 

Humedad 
relativa  

(%) 

Velocidad 
del viento 

(m/s) 

Presión 
Barométrica 
(mm de Hg) 

Temperatura 
(°C) 

Cielo nublado. 
El instrumento se situó a 12 m de la fuente aproximadamente. 
Superficie cubierta de concreto por lo cual se considera dura. 
Altura del instrumento respecto a la fuente, No significativa. 
El ruido de esta fuente se considera continuo. 77,0 1,1 759,6 215,6 

Condiciones que pudieron afectar la medición: paso de avión. 

Resultados de las mediciones en dBA Observaciones 

Leq Lmax Lmin L90 
Ninguna. 

56,6 70,1 54,5 55,8 
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Sección 4: Conclusiones 
 

1. Los  resultados obtenidos para los monitoreos en turno diurno fueron: 
 

Niveles de ruido durante el turno diurno 

Localización 
Fuente 
(dBA) 

Punto 1 68,7 

Punto 2 59,0 

Punto 3 60,9 

 
 

2. Los resultados medidos en los puntos: Frente al cuarto de máquinas y Patio de camiones están por encima del límite 
normado. Sin embargo, no podemos concluir que el aporte se debe a las operaciones de la empresa.  

 
3. Los  resultados obtenidos para los monitoreos en turno nocturno fueron: 

 

Niveles de ruido durante el turno nocturno 

Localización 
Fuente 
(dBA) 

Punto 1 68,3 

Punto 2 59,1 

Punto 3 56,6 

 
4. Los resultados medidos en los puntos: Frente a cuartos de máquinas, Frente a la Garita y Patio de Camiones están por  

están por encima del límite normado. Sin embargo, no podemos concluir que el aporte se debe a las operaciones de la 
empresa. 

 

Sección 5: Equipo técnico 
Nombre Cargo Identificación 

Anthony Barrios Técnico de Campo 8-872-591 
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ANEXO 1: Cálculo de la incertidumbre 

 
La incertidumbre total del método de medición (σT) se calculó utilizando la metodología sugerida en la norma ISO 1996-2:2007:   
 
 
 
 
 
Siendo: 
1 = incertidumbre del instrumento  
X = incertidumbre operativa 
Y = incertidumbre por condiciones ambientales 
Z = incertidumbre por ruido de fondo 
 

Mediciones para el cálculo de la incertidumbre 

Número de medición Nivel medido 

I 68,6 

II 68,4 

III 68,5 

IV 68,4 

V 68,4 

PROMEDIO 68,5 

X= 

 
 

X2= 0,01 

Nota: Para realizar estas mediciones se seleccionó un área de la empresa en donde los niveles de ruido y condiciones 
ambientales fueron estables. 

 
En este caso:  
 
1.0: Es la incertidumbre debido al instrumento; que es igual a 1 dBA para instrumentos, tipo 1 que cumplen con IEC 61672:2002. 
X2=  0,01 dBA.                 
Y=   1,5 dBA.                      
Z= 0 dBA.  Debido a que no se conoce la contribución por el ruido residual. 

 
 
 
 
 
σT = 1,80 dBA  
 
σex = 3,61 dBA (k=95%) 

22221 ZYX
T


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ANEXO 2: Localización de los puntos de medición 
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ANEXO 3: Certificados de calibración 
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ANEXO 4: Fotografías de las mediciones 
 

 
Punto No.1 turno diurno 

Frente a cuartos de máquinas 
 

 
Punto No.2 turno diurno 

Frente a la Garita 

 
Punto No.3 turno diurno 

Patio de Camiones 

 

 

 

 

 

 

 
 

--- FIN DEL DOCUMENTO --- 
**EnviroLab S.A., sólo se hace responsable por los resultados de los puntos monitoreados y descritos en este Informe. 



Sexto Informe de Seguimiento a la Implementación de las 
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Sexto Informe de Seguimiento a la Implementación de las 

Medidas de Prevención y Mitigación Contempladas en el  

Plan de Manejo Ambiental y en la Resolución DRPM-IA 092-2016 

 

 

ANEXO 3.1. 

COMPROBANTE DE DISPOSICIÓN DE DESECHOS SÓLIDOS (PWM) 

















PANAMA WAS TE MANAG E M EN T
REqORTE GENERAL DE EOLETAS Ceffo patacon 27112t201A

} BqCA LA

Bole*a No.

CAJA

Cl¡ente Ruta

Unidad Dispos¡cion Pesaje (Bascula) Dispos¡c¡on F¡nal Costo Neto
P/BobtaNo. Placas Hora Fecha Bruto Tara Volumen Neio T¡po de Resid.¡o C.to.pfiori

75529C 3 BOCA LA CAJA 17 R-23 4K9271 22:54 26t1112018 18.940 14.930 30.000 4.010 RCP 17.00 68.170

756372 3 BOCA LA CAJA 22 R-22 5340't8 1:08 29t11t2018 17.210 14.750 30.000 2.460 RCP 17.00 41.820

75650C 3 BOCA LA CAJA R-21 534017 3:02 30t11t2018 16.130 14.750 30.000 1.380 RCP 17.00 23.460

75754C 3 BOCA LA CAJA 20 R-26 AYa742 1:27 o1t1212018 16.390 15.400 30.000 0.990 RCP 17.00 't6.830

757 t 3 BOCA LA CAJA 24 R-23 4K9271 2:O3 0z 12t2014 't6.210 14.930 30.000 1.240 RCP ,7_00 21.760
75846C 3 BOCA LA CAJA 17 R-23 4K9271 23143 03t12t2018 17.970 14.930 30.000 3.040 RCP 17.00 51.680

759865 3 BOCA LA CAJA 11 R-23 4K9271 05t12t2018 18.480 14.930 30.000 3.550 RCP 17.00 60.350

76030t 3 BOCA LA CAJA 20 R-26 4Y8742 06t1212018 16.740 15.400 30.000 1.340 RCP 17.00 22.74O

76108i 3 BOCA LA CAJA 20 R-26 4Y8742 22:28 0"¡t12t2018 16.470 15.400 30.000 1.070 RCP 17.00 18.190

762422 3 BOCA LA CAJA 17 R-23 4K9271 3121 11t12t2014 17.350 't4.930 30.000 2.420 RCP 17.00 41.140

76363€ 3 BOCA LA CAJA 23 R-27 cE9755 2,16 1A12t2018 16.360 l4 910 30.000 1.450 RCP 't 7.00 24.650

763865 3 BOCA LA CA.JA 24 R-21 534017 00:39 14t1212018 15.420 14.750 30.000 0.670 RCP 17.00 1.390

765051 3 BOCA LA CAJA 22 R-22 534018 20:48 1st12t2014 15.620 14.750 30.000 0.870 RCP 17.00 14.790

76623a 3 BOCA LA CAJA 23 R-27 cE9755 1:21 1at12t2014 15.760 14.910 30.000 0.850 RCP 17.00 14.450

76780e 3 EOCA LA CAJA 18 R-28 cE9753 4:1 21t12,2018 17.670 14.910 30.000 2.760 RCP 17.00 46.920

770011 3 BOCA LA CAJA 20 R-26 4Y8742 20r06 25112J2018 17.510 15.400 30.000 2.110 RCP 17.00 35.870

No Bolél¿rs: 16 30.25 Bl. 5t4.25

' 
PARQUE

Boleta No.

;UR CA

Cl¡ente

Un¡dad Pesaje (Bascula)

No. Placas Fecha Bruto Tara Volumen Neto Cve Tipo de Res¡duo Cto.p/Ton

757499 3 PAROUE SUR CA 24 R-21 5340r 7 22:13 30t11t2018 16.770 14.750 30.000 2.O20 RCP 17.O0 34.340

76241 3 PAROUE SUR CA 18 R-28 cEs753 2.46 11t12t2018 17.450 't 4.910 30.000 2.540 RCP 17.O0 43.180

765109 3 PARQUE SUR CA 20 R-26 AY87 42 3:48 16t1212018 r7.090 15.400 30.000 't.690 RCP 17.00 28.730

767AOi 3 PARQUE SUR CA 18 R-28 cE9753 20t12t2018 16.730 14.910 30.000 1.820 RCP 17.00 30.940

No. Boletas: 4 8.07 Bt. 137.19

Totalde Boletas: 20 peso Neto Totat : 3E.32
I

Pag. 1



FACTURA PoR DISPoSICIÓN nn DESECHoS

" "r'8¿§7499bfü 
r

R.U.C. 8-NT-2-17099 D.V. 57

Pesovacio:1 .t , f !r

Peso Lleno:1 {i , 'i :

P"ro Neto: f 'lll

F'echa y Firma de Revisado Monto: B/34.34

§i 
r*.r*r,,.r+uo r,*,r §p 

r,,itt*,@e.e.ur r*.," y.U[fiftt n**,a"u n"Aseo urbe¡oy Domicir¡aÍo -AAUD

PANAMÁ, REP. DE PANAMA TeIs.: 506.15OO / 506.1501
Autoridad de Aseo lJrbano y Domiciliar¡o - AAUD

No

ü"1:*6; q.,E §,,1
Penniso de Operación N": 123 Operador: LUls B¡.DII-Iü

Tipo de Desqqhfif DUOS o8G¡.},ticos

Farturado a: ,
" .,r' \
\ /'i

PANAYA FASTE MSNAGEI.IENT
Í ! ^/! /

*{/ . il,. ,i R.U.C. No.:05-? 4 5 41
l./Firma del Conductor ¡s. ¿s p¡¡gji j 4 it1 ?

-' .r1r., : #
" ¡¡. 

Él{- - :
FACTURA POR DISPOSICIÓN NE»NSNCUOS

I coN1,r»o E cnÉorro
Fecha y Hora: 11-dic-2018 0r!46 AH

No. de Placa: cE9?53

Peso Vacio: l¿ ql

Peso Lleno: l?.4:
2.5ó

|.",?,qA*1r' I

R.U.C. 8-NT-2-17099 D.V. 57

Fecha y Firma de Revisado

Peso Neto:

Monto: B/ rl3 . 1a

§) 
r,-o""r,i.reuo r"*,0 

3p 
r*rtto.,6urr-r*.," y,Ul@t ol".,o"o u"Aseo urbano y Domicir¡,rio - AAUD

PANAMÁ, REP. DE PANAMÁ TEIS.: 506.1500 / 506"1501
Aulor¡dad de Aseo Urbanoy Domjciliario -AAUD

Sitio de Disposición:

kÁc
Permiso de Operación N": 00 Operador: KEVIN TOVAR

Tipo de Desecho:REslDt OS ORG¡,NICOS

Facturado a:. /r PANAM& W.XSTE }ÍA¡{AG§MENT, ¡. .--'l{*---*.t'
,IUJ -, áffü.h R.U.C. No.: i:r .7¡¡.-1¡

N

No

AUTORI

I-* _, ----

AUTORI

)



FACTURA pOR DTSPOSICIQN DE DESECHOS

\";/,q,qtr oe

R.U.C. 8-NT-2-17099 D.V. 57

fl co¡raoo Ecnópmo
Fecha y Hora: 16-dlc-2úL8 ü3iCB AM

No. de Placa: AVÍ47 L'
Peso Vacio:

Peso Lleno:

Peso Neto:

Monto:

1.69

Fecha y Firma de ReYisado
8t 28 ,13

§! 
r'*.r,*r,ra rro n,".,, §$ 

rui,t"",oaru»_ru,u', y,Uf?ltlll o,.",uou o. Aseo urbano y Doniciriario-AAUD

PANA[4Á, REP. DE PANAMA TOIS.: 506.1500 / 506.'1501
Autor¡dad de Aseo Urbano y Domic¡liario - AAUD

N0

t

Sitio de DisDosición:

Q^,,n' QrBzae <:() z ('1 (4
Permiso de Operación N": rlú Operador: MA.RCIA¡,SAht¡1r.{F.tz

Tipo de Desecho: REsrDUos oRcA.¡¡rcos
Facturado a:

PAN.AI.,IA WAS?E MANAGEMENT, ,

R.U.C. No.: ñj?^añ

-

ñr^ ¡^ Dl^^^.N del Conductor

FACTURA, POR DISPOSICIÓN
)/' - ¡'..767802

1-, ?16,463

E cnÉuro
Fecha y Hora: 20-dlc-2019 0gr53 pM

I

il
I

..VAA
f coNraoo

AUTORIDAD DE ASEO

R.U.C. 8-NT-2-I7099 D.V. 57

No. de Placa:

Peso Vacio:

rrFoTc ?

Fecha y Firma de Revisado

Peso Lleno:

1.82

¡(,' {tt. 9¡

Pcso Ncto:

N'l0nto:

I

§J 
n,*r,,,rir.tuo n"",." 

§F 
rri,ter:a¿AArrD pan¡ma y,Uflltlli ou..i¡,¿ ¿"Aseo urbaroyDomiclia o-AAUD

PANAMÁ, REP. DE PANAMA T€Is,: 50615OO / 506.1501
Aulor¡dád de Aseo Urbano y Dom¡c¡liario -AAUD

kbn ürr*.rt-
Permiso de Operaciór N": Operador: ¡"¡1TT1¡ ,nñ\/aa

Tipo de Desecho: 
REs rDuos oRcANrcos

Facturado a:
PANAT,ÍA I{A§TE MANAGE}{ENT, ,

[trur-J A ,l

No

AUTORI

.#























PANAMA WASTE MANAGEMENT

REPORTE GENERAL DE BOLETAS Cerro Patacon

I BOCA LA

Bolela No.

CAJA

Clie¡te

Unidad D¡spgs¡c¡on Dispos¡c¡on

Hora Fecha Bruto Tara Neto
.I

e Hesrouo

74A824 3 BOCA LA CAJA 20 R-26 AY8742 00:57 27t10t2018 16.830 15.400 30.000 1.430 RCP

741314 3 BOCA LA CAJA 24 R-25 4Y8743 2'.59 28t10t2018 24.160 14.750 30.000 9.410 RCP

74213( 3 BOCA TA CAJA 18 R-28 cE9753 1:53 30/10/2018 16.610 14.910 30.000 1.700 RCP

74325-1 3 BOCA LA CAJA 12 R-29 cE9754 2:56 01t11t2018 17.900 14.910 30.000 2.990 RCP

74364Í 3 BOCA LA CAJA 22 R-22 534018 1:34 o2111t2018 19.820 14.750 30.000 5.070 RCP

744332 3 BOCA LA CAJA R-27 cE9755 2:50 03t11t2018 17.700 14.9'10 30.000 2.790 RCP

74623¿ 3 BOCA LA CAJA 24 R-24 4H1191 3:52 08t11t2018 '16.790 14.660 30.000 2.130 RCP

748316 3 BOCA LA CAJA 23 R-27 cE9755 3:05 13t11t2014 11.450 14.910 30.000 2.540 RCP

749035 3 BOCA LA CAJA 21 R-18 973547 '10:39 14t11t2018 20.840 14.430 30.000 6.410 RCP

750541 3 BOCA LA CAJA R-29 cE9754 00:09 17t11t2014 19.280 14.910 30.000 4.370 RCP

75't64€ 3 BOCA LA CAJA 17 R-23 4K9271 23:00 19t11t2018 f6.990 14.930 30.000 2.060 RCP

75398 3 BOCA LA CAJA 18 R-28 cE9753 24t11t201a 16.880 14.910 30.000 1.970 RCP

No. Boletas: 42.87

No. Boletas:



FACTURA POR DISPOSICIQN
.a

q* " .4¿,

DEDESECHoS No.742562
L,197,523

.i

AA ! coNraoo tr
AUTORIDAD DE ASEO

R.U.C. 8-NT-2-17099 D.V. 57 o¿Q6 r

l

Nombre dé-l'Funcioli'ario en Pesas

Fecha y Firma de Revisado

Peso Vacio:

Peso Lleno:

Peso Neto:

Monto:

I¡ ; f-:'

i

'*,
t3 

rdcrr,úurrAAUD pananrá 
§S 

n,itt".,o,uuo_r*"., y'U¡[@ o*,lu"a u" Aseo urbano y Domiciriari. -aAUD

PANAMÁ, REP. DE PANAMA TeIs.: 506.1500 / 506.1501
Autoridad de Aseo Urbano y Domic¡liar¡o - A/qUD

NO

FACTURA POR DISPOSICIÓ¡{- »T, DESECHOS

No. de Placa:

l

n".745651
1, 194,524

q1¿ñ1?

Fecha v Firma de Revisado

rlccbook,/AAUD p¡r,má 
!p 

r"i't".,ouu»_ronu*u yOU[![f o**.* *Aseo urbano y Domiciriario -AAUD

PANAMA, REP. DE PANAMÁ TEIS,: 506.15OO / 506.1501
Autoridad de Aseo Urba¡o y Domicillar¡o -AAUD

Sitio de Disposición:

ft» foorno * -9..r-.-
Permiso de Operación N': ¡ oPerador: trr /:i a rrriñ/ri¿r!t

Tioo de Desecho:' RF-q TDt fo_q Opf?aNf c.ns
tr'átturado a:

PANAMA I¡IASTE MANAGEMANT

R.U.C. No.:

No¡nhre,'cérl-/Firme dcl Condr No,dePlaca: ¡:-rñró

,lft
AUTORIDAD DE ASEO

R.U.C. 8-NT-2-17099 D.V. 57

Permiso de Operación N": 121 Operador: MARCTAI g_A¡¡CHEZ

Tipo de Des€cho: REsrDUos oRGANrcos

Facturado a:

,r'-, PAN¡},IA !P§T8 },ÍANAGEMENTI /i ¡.'

>{ fl,r*"-i X^ / u ,, , ftÁr,¿
/ú.! del Conductor

PesoVácio;4
Peso Lleno:

Pcso \cto:

\lonto: Bl 46.24

No

i

I

I

?,72



i\
I

I

FACTURA POR DISPOSICIÓN DE DESECHOS. i ,,13;J*tr12e

R.U.C. 8-NT-2-17099 D.V. 57

T corraoo ! cnÉorro

Fecha y Hora: 1ü-nov-2018 j.?:iB A¡l

No. de Placa: ilF.q 71 .l

Peso Vacio: -----.¡---,1-----53

Peso Lleno:

Peso l\eto: 2, i.!

B/40.29
Fecha v Firma de Revisado

FACTURA POR DISPOSICIÓN NN DESECHOS

Monto:

PANAMÁ, REP. DE PANAMA TeIs,: 506.1500 / 506.1501 NO
Autoridád de Aseo lJrbano y Domiciliar¡o . AAUD

ru".750580
1,199,285

R.U.C. 8-NT-2-17099 D.V. 57

.5 No. de Placa:

rPeso Vacio:

Peso Lleno:

Peso Neto:

Monto:
Fecha y Firma de Revisado

Í ¡ 
r,(búr,'/^auD ein,m, 

§f 
r§rier:@tAAuD_p¡iama you¡tr!'lll Artorid¡d deAsco urb¡no y Domi. iario. aAUD

PANAMÁ, REp. DE paNAi/tÁ Tels.: 506-1500 / so6,lsoi i
Autoridad de Aseo Urbano y Domiciliario " AAIJD

Sitio de Disposición:

ü..,.-." b.^,-,[rn
Permiso de Operac¡ón N"; ú0 Operador: ALcTs \¡RpGAF¡

TiPo de DesecMg rDuos oRGANtcos

PANÁI"TA WA§TE PTANAGEME}¡T, ,

LIlruI R.U.C. No.:

m 
raceboor:'AAr Dp¡n¡mi 

§f 
r*r',*,,r{o e*",. yOU[u[t o,*."* o. aro I rb¡no \ Domic¡r¡¡rio - aA uD

Sitio de Disposición:

. ''?n¡¡¡ ?rB+u¿t =u tZ- ab bo
Permiso de Operación N': É,1

oPerador: T/\r..*rrrrv M'rr,..u ^
Tino de Desecho:. RE.STDI'OS ORGANTCÓS

Faclurado a:
PANAI"IA WASTS MANAG&.IENT, ,

R.U.C. No.:

Conductor

No

di: "r:*

AUTORI

f cnÉ»rro



r*t crunl poR DISposICróu »r DESECHoS ¡,¡..7543L2
1,203,166

?o

Nombre/céd./Firma del Conductor No. de Placa:

I
,F.].

Peso Vacio:

Peso Lleno:

Peso Neto:

i
Monto:

2,71

E/ á7 -AS

§3 
F¡cebookrAAUD ea¡amá §§ 

n"tr".,@.tlur-n",ornu y,UfT[r,Ti auroridad de Aseo urb¡no y Domiciriario -AAUD

PANA[4Á, REP. DE PANA[,]A Tel§.: 506-1500 / 506-t5Ol
Autoridad de Aseo Urbano y Domicil¡ario -AAUD

R.U.C. 8-NT-2-17099 D.V. 57

Sitio de Di5p2iirjn:
'1¡,t.,A

'?t o q,,,, ^-- I I i?
Permiso de Operación N": rjt¡

i!l

Operador: MAFCIA1. JTANCHEZ

Tipo de Desecho: REsrDUos oRa4NrcorS
F¿icturado a:

PANAMA !'¡A§TE I',IANAGEMEN?, ,

AUTORIDAD D
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ANEXO 3.2. 

COMPROBANTE DEL RECICLAJE DE PLÁSTICO 
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ANEXO 3.3. 

CERTIFICADO DE RECEPCIÓN DE ACEITES USADOS  

 



I

SLOP & OIL RECOVERY,,S.A.
CALLE ,11 Y MELENDEZ, EDIFICIO OASIS 11 , N' 10,096
2DO PISO, LOCAL 9, COLÓN REPÚBLICADE PANAMÁ

- TEL.: (507)4ñ7'-2105 - FAX: (507) 441-d574
R.U.C. 52230-01 -37 1378 Dv. 67

sm
§c qosr 0039

E-MAIL: slopoilrec@cwpanama.net www.slopoi¡rec.com

CERTIFICADO DE RECEPCION
EN CUMPL|M|ENTO A LA LEY N"6 (DEL 11 DE ENERO DEL 2007).

..QUE DIC]]"A N.O&MAS SOBRE EL MANEJO DE RESiDUOS ACEITOSOS DEl{IVADOS DE
}{IDROüARBUROS O BASE SIX@TICA E"N EI, TERRITOR"IO NAq{ONAI,']

COIIlPA

LUGAR:
DESECHOS PELIGROSOS

W

DESCRIPCION CANTI DAt UNIDAT
AGUAS OLEOSAS Gls.

ACEITES USADOS t ra-ñ) Gls

ACEITE VEGETAL USADO Gls.

FILTROS USADOS DE: ACEITE, DIESEL, AGUA TQ 55 Gls

FILTROS USADOS DE: AIRE Pza.

ENVASE PLASTICO DÉ.114 TQ. 55 Gls

ENVASE PLASTICO DE 5 Gls Pza.

TANQUE GRASA USADA 5 GIS. Pza.

TANQUE GRASA USADA 55 Gls. Pza.

ARENA CONT,AMINADA TQ. 55 Gls

ASERRIN CONTAMINADO TQ. 55 Gls
TIERRA CONTAMINADA I TQ. 55 Gls

TIERRA CONTAMINADA M;T

CARTONES CONTAMINADOS TQ. 55 Gls w

MATERIALES ABSORVENTES CONTAM I NADOS TQ. 55 Gls
TRAPOS CONTAMINADOS TO 55 Gls

BOLSAS FLEXIBAG Pza.

OTROS:

SLOP & OIL RECOVERY, S.A. Estudio de lmpacto Ambiental Categoria 1 No

2009, de La Autoridad Nacional delAmbiente (ANAM)
J4.540 del 24 de Julio de

pERTTFTCADO POR A COMPAÑIA

No 7031
s R a s A R u c 1542622,1-6ñ926 D v.ss fEL 43i-2U7

FECHA:

4.éé#-

I
,

t

I



SLOP & OIL RECOVERY, S.A.
CALLE 11 Y MELENDEZ, EDIFICIO OASIS 1I, NO 10,096
2DO PISO, LOCAL 9, COLÓN REPUBLIGADE PANAMA

TEL.: (507) 447-2105 - FAX: (507) 441-8574
R.U.C. §2230-01 -371378 D.V. 67 r

@m
rso 9001 0039

E-MAIL:slopo¡lrec@cwpanama.net www.slopoilrec.com

CERTIFICADO DE RECEPCION
EN CUMPLTMTENTO A LA LEy N"6 (DEL 11 pE ENERO DEL 2007).

..QUE DICTA NORMAS SOBRE FL MANEJO DE RESIDUOS ACEITOSOS DERIVADOS DE
]]IDROCARBUROS O BASE SINTETICA EN EL TERRITORIO NACIONAL"

COMPAÑ FECHA:

LUGA

DESCRIPCION CANTI DAT UNIDAT
AGUAS OLEOSAS Gls.
ACEITES USADOS 220 Gls.
ACEITE VEGETAL USADO Gls.

FILTROS USADOS DE: ACEITE, DIESEL, AGUA TQ. 55 Gls
FILTROS USADOS DE: AIRE Pza.
ENVASE PLASTICO DE 114 TQ. 55 Gls
ENVASE PLASTICO DE 5 Gls. Pza.

TANQUE GRASA USADA 5 GIs. Pza.

TANQUE GRASA USADA 55 Gls. Pza.
ARENA CONTAMINADA TQ. 55 Gls

ASERRIN CONTAMINADO TQ. 55 Gls
TIERRA CONTAMINADA TQ. 55 Gls
TIERRA CONTAMINADA M3

CARTONES CONTAMINADOS TQ. 55 Gls
MATERIALES ABSORVENTES CONTAMINADOS TQ. 55 Gls
TRAPOS CONTAMINADOS TQ. 55 Gls
BOLSAS FLEXIBAG Pza.

OTROS:

SLOP & OIL RECOVERY. S.A. Estudio de lmpacto Ambiental Categoria 'l No JA-540 del 24 de Julio de
2009, de La Autoridad Nacional del Ambiente (ANAM)

N9 008247

RTIFICADO POR LA C'OMPAÑIA

,,¡g/n
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ANEXO 3.4. 

PROGRAMA DE MANEJO INTEGRADO DE PLAGAS 



INDUSTBIAS
PAñ¡/Alt ArB0§trON,SA

PROGRAMA DE IIIANEJO
INTEGRADO DE PLAGAS

CODTGO:
MIP.PRG.OOl

TIPO DE DOCT]MENTO:
AMBIENTE & SEGURIDAD

FECIIA DE
EMISION:
20/04t2014

VERSIOI.{
1.I

AI]DITORIAS i
pÁcr¡qa:

1de3

Objetivo

Mantener un control de las plagas y reducir el r¡esgo de contaminacíón por roedores o insectos.

Alcance

Este Programa de manejo lntegrado de Plagas, se aplica a todo el perímetro externo y/o interno de lndustrias

Panamá Boston, S.A.

, Fundamento Legal

Decreto Ejecutivo N" 352, 10 de octubre de 2001, Ministerio de Salud.

Definiciones

Plaga: lnsectos, roedores y otras especies menores capaces

indirectamente.

OCP: Personal u operadores de control de plagas.

de contaminar los productos directa o

Procedimiento General de Fumigación

El procedimiento inicia con el establecimiento del tipo de fumigación a realizar en cada una de las áreas y las

medidas de seguridad a tomar en cuenta, en caso de toxicidad por la exposición o contacto con los agentes

químicos utilizados, lo cual debe estar indicado en la documentación suministrada por la compañía fumigadora.

Esta debe indicar el tipo de insecticida utilizado, la concentración y los primeros auxilios por exposición al

químico.

Se establecerá un mapa con los dispositivos de control de plagas, para su monitoreo posterior. Además, se

delimitará las áreas sensibles en la planta de alimentos con respecto a las otras áreas, con el fin de utilizar el

sistema de fumigación adecuado al producto alimenticio.

En caso de encontrarse insectos o roedores se debe notificar inmediatamente al coordinador del Programa a fin

de que se comunique con la Fumigadora, para que haga un reforzamiento de la fumigación en el área afectada,

La empresa fumigadora deberá entregar un informe mensual que detalle las áreas controladas y las acc¡ones

corectivas recomendadas a la empresa. Esto basado en las tendencias de los vectores o plagas encontradas.

lng. Karen Alvarado
Gerente de Fumi Express

APROBADO POR:

lng. .Ayleen Guardia
Coordinadora de Gestión de Calidad

MODIFICADO POR:

Dilcia Avalos
Coordinadora de Control de Plagas
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, Responsabilidades

El Jefe o coordinador del programa es responsable de:

. Supervisar los trabajos de fumigación de la empresa Fumigadora.

. Elaborar un calendario anual de las actividades de fumigación y divulgarla a los diferentes departamentos.

. Solicitar alguna fumigación extraordinaria si así lo amerita.

. Mantener actualizado los controles (documentos) que deben entregar la Fumigadora.

OCP es responsable de:

. Aplicar la fumigación de acuerdo con el calendario anual, bajo los parámetros de dosificación y

concentración por área a fumigar.

o Revisar los dispositivos de control de roedores según lo acordado en calendario.

. P(esentar informe mensual a la empresa lndustrias Panamá Boston, S.A.

. Sugerir las acciones correctivas para minimizar cualquier presencia de plagas.

Los empleados y jefes de departamentos:

. Ser vigilante de cualquier plaga en sus áreas de trabajo.

. Cuidar los dispositivos de control de roedores.

Frecuencia

Se establecerá un calendario con las fechas de fumigación a fin de que las Plantas estén anuentes y faciliten la

labor de fumigación. En caso de no poder realizarse la misma se debe notificar a la persona coordinadora, a fin

de que se determine el día ! hora a realizar,la cual no debe afectar las labores en la Planta.

Componentes del Programa

. Procedimientos del Programa

. Compañía de Control de Plagas

¡ Lista de lnsecticidas Aprobados

. Certificados de Registros de los Productos Utilizados

. Especificaciones, Etiquetas y MSDS de los productos

. Calendarios de Aplicación de Plaguicidas y Monitoreos

o Certificados de Fumigación

. Reportes de lnspección

o Listado del personal y certificados de Buena Salud

. Capacitaciones

o Anexos

"sI USTED Go¡ISULTA UNA veRs6x mpaESA DE ESTE oocUfIIENTo, ASEGÚRESE QUE sEA LA VIGENTE"
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ANEXO 3.5. 

COMPROBANTE DE FUMIGACIÓN MENSUAL Y CERTIFICACIÓN MENSUAL 



SOLICITUD PASE .TISTA

Fecha de Solicitud:

por medio de ta presente sol¡citamos a usted Perm¡ta et 'cc"soiá :""1t1" 
insta¡ac¡onE de¡ Personai y/o Empresa que se

detalla en ta presente."í.ñl;;;;;allzar los traua¡os que se séñalan a cont¡nuación: '

Datos del Contratista: J
Nombre de Empresa (Razón Sociat): | 1{.2fn
Nombre de Gontratista / Supervisor Responsable:

Teléfono del Contratista / Supervisor Responsable:

A.partir de la fecha:

A partir de [as:

Area de Afectacíín:
Estacionamiento
Oficinas
Vialidades
Areas Verdes
Infraestructura
Otro

Tipo de Trabaio:

Mantenimiento Genera¡

Limpieza de Á¡eas
Automatización

_t*[eX'Edificio No.:

Especificar:
Especificar:

II
ii'll
I I Pintura General

i i tnstataciones Eléctricas

llTrabaios de comedor
i.iecabdos y detatles

Montaje de LámParas Y/o cámaras

carp¡ntería
Gancelería
Limpieza de Plafón

Soldadura
Cableado
Tahlaroca

Datos de Inquilino: ,,'

L*pr"t, donde se ralizarán Ios trabajos (Nombre):

Nombre de Persona que autoriza trabaios (lnquilino):

Teléfono de Persona que autoriza trabajos (inquilino):

Firmas de Gonfarmidad:

@
Parque lndustrial y Corporativo Sur

Nrlmero de Cédula

4 q O €,
n ñ 2 o a

D

7_ Z 1 t
R S S 2 o

(lnquilino)

Formato Solicitud Pase de Conbat¡sla Hines Property Management

Nombre
Dato@











|





















INDUSTBIAS
PANATT'IfuAOSTON,S.A

REGISTRO DE APLICACIóN DE PTAGUICIDAS

CODIGO:
MIP"REC-002

FECHA DE
EMTSION:
20101/2014

TIPO DE DOCUMENTO:
AMBIENTE & SEGURI DAD

AUDITORIAS

vtrRSto),{
'. 1.0

PÁGINA:
1de-l

REPORTE MENSUAL

APLICACIÓN DE PLAGUICIDAS

Empresa Fumieadora: FUM¡ EXPRESS N" de RS de Fumi

Fech a de Fumigación:

Completdr codo cosilla con lo informoción requerido

PIazo de Seguridad:
Nota:
1- Ev¡tar la presencia de personas después de la aplicación de plaguicida, hasta el plazo de seguridad.
2- Limoie las suoerficies de equioos con asua ootable antes de ser utilizado.

REPORTE DE APLICACIÓN DE PTAGUICIDA

(\

Sección Area Producto Apl¡cado
Método de
Aplicación

cantidad de
Producto Apl¡cado

Presencia de Plaga

sí No

co

Fz
o-

Conredor C tpfr¡ ¡i ft§pw'von (0 t,t'l-r ¿
Marcador (entrada) ( rpVú,¡t llsótvu'tut l0 r"1li é

Baño n r¡'ki¡ot fttottui'n //1 WL^ /-
Depósito i ,lp.Ll'., ,r l* l otr'u'o't /0t tt¡ C

Garita f . n#'\.,.,r As¡k u'¿ú /() ntLa é
Oficina.lefe de Bodega /\tO' 4ua fii7¿r¿,bh ¡6va L.A e

CLrarto Eléctrico ,'r¡kíJa M4'¡tt/t,iOa l0 ¡nl.a ¿
Baño in ter no I i nhi't¿t fti ru , ¿''¿a /ó m L/( é.

Oficina Gerente de D¡stribución LLokl/* hs,bttuo n /óvnLr e-

Bodega de Producto Terminado lthnl¿" ilt:b/h Sa&'oq /f) //14.'2-a L
Cuarto Frío p rl.p futtrt il/ ¿bahsau;t" ruo,tPa ¿

Ba ño o ;,b h,/o' /r',fl'ra'o i o rt'" 1-X 6
Área de Envasado "(L///r''," lllbu/¿ sadJ" / {) }44 /-? a



Cuarto de Máouinas

Cuarto de Et¡quetas

Área de Soplado

Bodega de Materia Prima

Cuarto de Mantenimiento

Mezzanine Soplado pltt/,na

Baños (dentro de vestidores)

E
!

OJ

!

"E

Depósito de Material Publ¡citario

Oficina D¡rector Cornercial

Gerentes de Marc¿s

Sala de trabajo

Oficina Gerente de Mercadeo

Area de Ventas

Área de lmpresoras

Salón de Reuniones

ContabilÍdad

Oficina J efe de Contabilidad
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Sección Area Producto Apl¡cado concentración
Método de
Aplicación

Cantidad de
Producto Apli{ado

Presencia de Plaga

sí No

Cuarto de data f LMlitt,s" U¡rrruo.
Recepc¡ón o.ln/»¡' 4orr,ub-

Pasillo de Acceso ltiú h'¡lot /,/ ,2a'v 9u¿ ut

Escaleras de Acceso a Administración oiP/i¿o' *-;irntru¿'

o'oE

§E
Éd

Oficina Gte Adrninistrativa de

Ptod u cción ¿LF/¿* lá**'
Sala de Reuniones '/*pli/a' k'spur¿ro-

Ofic¡na Recursos Hu manos 0,tnh'/X fi3fureit-
oficina Control de Calidad

-(1Ph'/¿" 'esb<,ut "
Oficina Jefe de Envase ll,?///o' k'pr,n¿)'

Ofic¡na Jefe de Mantenimiento /"i2h'/¿" rt1po-uir"
Bodega de Repuestos fuL/)'uo,--' /l5pa7¿,t'"0ú

Areas Externas

(¡,

o
ao

Andén /,0-dlutz' fulr,ú¿qL"x
Acceso l-ateral "t-i,ph',1^- /ilehúáu-

Galera {lateral izquierdo) fr¿k/r@u tl/¿ bli¿'c"»'
Corn ed or hinh,Yu fiápavs'b-

Cuarto de máquinas l)*1il¿t. W{btls,o,

Seguimiento programado:

Recomendaciones:

Nombre de Técn ico: Firma: ¿l
(E CONTROLADORA)

l,t l¿r¿' (r"tl,rl, {Verifica d o por:

(IN D U STRIAS PANAMA BOSTON, S.A.)

F irma:

,- :1
¿r- /



INDUSTRIAS
PANAMA-BOSTON,S.A¡_

REGrsrRo DE AplrcAcróru oe pLAGUtclDAs

REPORTE MENSUAL

ap¡-rcnc¡óN DE PLAGUtctDAS

FECHA DE
EMISION:
20/04t2014

TIPO DE DOCUMENTO:
AMBIENTE & SEGURTDAD

AUDITORIAS

N" de RS de Fumi Express:Empresa Fumigadora: FUMI EXPRESS

Fecha de Fumigación: tl - rl- 70

Completor cado casilla con la informo.ción requerido

Plazo de Seguridad: 3Li Yui
Not?:
l-- Evitar la presencia de personas después de la aplicación de plaguicida, hasta el plazo de seguridad.

2- Limpie las superficies de equipos con agua potable antes de ser utilizado.

REPORTE DE APLICAC¡ÓN DE PLAGUICIDA

Sección Area Producto Aplicado
I

Concentración
Método de

Aplicación
Cantidad de

Producto Aplicado
Presencia de Plaga

sí No

00

Fz
J
o-

Comedor 6tpwWn .5'/. -4w((btoY o.ql
Marcador (entrada) 6tbw#n ,c 7" klbtfii'an 0.ü Í

Baño 6icio.rln"n .q7" AaÉ¿rz,t'ov^l ú2s
Depósito 6t >^r-lrth ("/, NÍhvl;mtn 030

Garita S¡W¡i+tn 6'/. ftA't* fWo{) 0"30
Oficina Jefe de Bodega Stpf r+{t'n 6'/, A_hrpt {4tbf1 o.a4

Cuarto Eléctrico áb<r#n 5'/" Awrebn n.{o
Baño interno E{ )Lr+flA 5"/- ff4W.ra'an o -3q

Oficina Gerente de Distribución 5i''»¿ffi 6',/, fte \lfk')n D.V,J
Bodega de Producto Terminado )i >eAn'r¡ <./ rJt ¡r.liaotot ú,4 7

Cuarto Frío 5iv"*An-.n r'/o A.áiyr.<r,'o ,n

Baño 9t. W;"r l'/- ñul,{'hau,r i t o"Eb
Área de Envasado lDl -.¡d,"lrt §'/c h}rbu Liuaurt u, lY

(.OI)IGO:
NI I P.I{EG-O()2

VERSION
1.0

P:iGI\:\:
I de .3
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Cuarto de Máquinas

Cuarto de Etiquetas

Área de Soplado

Bodega de Materia Prima

Recinto para Aceites

Cuarto de Mantenimiento

Escaleras de Mezzanine de
Administración

Mezzanine Soplado

Baños (dentro de vestidores)

c.o
'6
G

.9

.=
EE
oE
o
,E
(!
N
N
OJ

Salón de capacitación

Depósito de Material Publicitario

Oficina Director Comercial

Gerentes de Marcas

Baños J
Cuarto de Archivos

Sala de trabajo

Oficina Gerente de Mercadeo

Área de Ventas "l
Área de lrnpresoras

Salón de Reuniones

Oficina Jefe de Contabilidad

Sección Area Producto Aplicado Concentración
Método de
Aplicación _

Cantidad de

Producto Aplicado
Presencia de Plaga

sí No

a
d¡

Fz
J
o-

Cuarto Aoki -\ rr,y+ f¿V') ,6'/, t.N'l
4r ópr-lm'rt ,1"/. Ll¿["u Vztrr, , 2-&{
4'ba.r" .r1-/1 d/, rtf ¿ ulia-ubn I,N
h''ow- -n'n ,{/, LitÁu i*ap.inn A,q+
ó,tucr'H,n 5'/, trlQ-h¡,r lpac,tbn <.yq
Ai rSlr^ fly\ ,q% Nl0 illi7aa ü 0"(,
Ct'¿r{-rü S'/" r\{e ¡ttli70/tbt\ ü-7tr
6t x-r.[dn g'h Vúv ü'ryrtun o-f(

Eo
'=E
ñ(!

N3
É'{,,

O6
EOJ
qo
.=E
c(§
§ .3-
oJ !o
>F

Escaleras { -4 vr}", n 6/ [4bcrq,'on 0.t{t
Vestidores 6t forl*i" ,f/, k )LrL4n^ 0"q&

Si,p erMn s/ ,[¿b*q,b",, @-tr)
¿;; §¿¿I-rr'ln ,6% A< drrs'''on n.,5b

Coci n eta drt ¡'¿r*ri.n l,ltA A<fur*tCIn 0-(tl
§ i'oo,r*rin (/, A<hú re,l,prr fi.*9
.4i r{¿r {-/o Vlblr¿-t',on D..ll-
áio¿ r 4n -6% 4Et ru,bn {)- @t

L¡l {_r- +i,n . (-/, f+{. b«tbn v-t-+
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D¿T" 11 
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,q'l '1.(*ion a-vv
Oficina 4ro[ t- .ran , 15"Á M.bLfubt1 O"lt

1t t rltLñ ,{/' hl.ry^i,q¡ fl,,1
L- 'pa{' r;{l ,lZ k*fr¿rürv¡ n.z 6
Eiper- 11i I §/" *{! Wrgt',t*+t n "{1
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rvletáiu O"
Concentración

cacton

Cuarto de data

Pasillo de Acceso

Escaleras de Acceso a Administración

Oficina Gte Administrativa de

Producción WAAD
Sala de Reuníones

Oficina Recursos Iiumanos

Oficina Control de t-alidad

Oficina Jefe de Envase

Oficina Jefe de Mantenimierrto

!!!§!l"iqqi.:19:-

Galera (lateral izquierdo)

Cuarto de rnáquinas

ño ¿¡- Ohgnld pltlat^*cL'^ fu 7b,W )*ryil
Pno Yi ma /,,-,1* CaJ'tobdzadg-

Seguimiento programado:

ñ/kRecomendaciones:

Firma: l4wñv>Nombre de Técnico:

t)l¡sa, b,»tt f- .
(F M PRESA CONI ROT.ADORA)

Verifica d o

(tNDUSrRtAS PANAMA BOSTON, S.A )

Sección Área Producto Aplicado
Caiitidad de

Producto Aplicado
Presencia de Plaea

sí No

|'t v ra.&p
Recepción ai orr{¿n ,6'/" áw r¿tY¿lt o",(g

bLVLf {t"n ,f'/P -il'dnr'*lnn o,v9
ücruá,o t

o
EC
a¡ )9EU'E9
§!
Nggi tu

á' ,4/, ¡aPu¡'e"tM n,s
t-Í n ,</" Ar.,lo¿nierl 0,§

4t h,lf-ln'{¡ d1, t, t.¡l/t, 1110_ l,Oo
Áreas Externas

oE
o
co

Andén á'wr {l f) l,h" nlL.*rt¿¿'on ?--a{
Acceso Lateral *,1 ht Art-f 5% Ur útLnu'ot o"ae

5ú<-rü"n ,1"/o ilthtl[n¿ün t{r"Op

Comedor 4, 'b¿r'J-ñ)A \ /a 't" úliil¿¿bn | "ty
§u] r, 4ú-) ,r r{7¿ t'Jobtt l¡xa'u ''?-:33



Di ue'n'üt{-

(>
INDUSTFIIAS

PANAMA.BOSTON,S.A.il
i
I

i

REGtsrRo DE AplrcActórv or pLAGUtctDAs

REPORTE MENSUAL

RpucRcróN DE PlAcurcrDAs

Enroresa Fumieadora: FUMI EXPRESS N" de RS de Fumi Express:

Fecha de Fumigación:

Completor cada cosillo con la información requerido

REPORTE DE APLICACIÓru OT PLAGUICIDA

PIazo de Seguridad:
NotF;
1- Evitar la presencia de personas después de la aplicación de plaguicida, hasta el plazo de seguridad.
2- Limpie las superficies de equipos con agua potable antes de ser utilizado.

Producto Aplicado
Cantidad de

Producto Aplicado

Marcador (errtrada)

Ofir ina lefe de Bodeg,a

Cuarto Eléctrico

Baño inlerno

Oficina Gerente de Distribución

Bode8a de Producto Terminado

Cuarto Frío

Área de Envasado

c0r)lG():
\t IP-ttta(;-002

Fl.(]tIr\ t)t.l
lrli\l ISI()N:
)0t{t.,10Í I

l ll'O I)t', I)0(ltrllIN'l O:
.\tl B IIil\i l'ti & SL(;1 i It II),\ l)

,\t I)ilolU.\§

\ tr.¡(§ l(lN
t.0

P.\(i I¡',\:
I dr3



Registro de Aplicación de plaguicidas
Página 2 de 3

Producto Aplicado Cantidad de
Producto Aplicado

Cuarto Aoki

Cuarto de Máquinas

C.uarto de Etiquetas

Área de SoplarJo

Bodega de Materia prima

Recinto para Aceites

CLrarto de Manteninriento

Escaleras de Mezzanine de
Adnt inistración dhrlnn

N'lezzanine Soplado a/,hn

Baños (dentro de vestidr:res)

Salón de capacitación

Depósito de Material publlcitario

Oflcina Director Comercial

Gerentes de Marcas

CLi¿rrto cle Ar c,lrivos

Sala de trabajo

Oficina Gerente de Mercadeo

Oficin a

Área de Ventas

Área de Impresoras

Salón de Reuniones

:9o
(0
!

.u1

.E

'o

o
1l
(J
C,¡
ñ
N
()

=

Conta bilidad

Oficina iefe de Contabilidad
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Sección Área Producto Aplicado Concen tración
Método de

Aplicación
Cantídad de

Productr¡ Aplicado
Presencia de Plaga

5í No

Cuarto de data 5íb,rl*,n ,-¿ 7,5 t/ [)é: o, 3,1- X
Recepción 5/ Á! rln'n ,6u/.t AÁD 0-s2 >c

Pasillo de Acceso silrl¿r{n'n {'/ " A4 ) 0"7* ")"
Escaleras de Accescl a Administraciórr N,Mrhrl d'/* ilA o,g? >§

oT'C
o¡ )9E(J.=o

§EgE

Oficina Gte Aciministrativa de

Prod ucción s?fu rl,n .r'l ASP 0,/0 Y
Sala de Reutriones ó;h rkt'n ,{'/" l\.q p a.ú + É

Oficina Recursos Humanos c- [,b¿rltt'n €' [- ká'f") o.úb {
Oficina Control de Calidaci qrl{rrlrin q'/- rO" tt V K

Oficina lefe de Envase 5 ¿r+fl'f Li,,/, AA:P 0.s1 )(
Oficina Jefe de Mantenirniento {,,bt r-/Án ,€T^ Yñ1 ) n-{1

Bodega de Rep.uestos S;{,fu 11ñ'¡r1 <'/o rySP I .oo *r(

/ Areas Externas

q
o,E
L
o
d¡

Andén 4,t'/» rL.J^ 5'/. ilt-) 2"0 / f
Acceso L.ateral Stk r'*n^^ 5,L Nslo o.cb É

Galera (lateral izquierdo) #furk'o 5'/- 'N l. d) a.0 {
Comedor g'; kr{¡q q'/. ñJ 

^¿
t- lq

Cuarto de nráquinas <ivb{. t rh.r §'/ b,)/); 1.d3 \c

t)o uu oLbLr{d Dr.kt+¿/4- á fu*rc {iq-nrli€frd-'
's, h ya/rndort'zadq .

Seguimiento programado:

xt la
Recomendaciones:

/Qre-
f

nr'wú ou
Nombre de Técnico:

(EM PRESA CONTROLADORA)

v"r¡t¡..0o por, l)lieot C.rl;ll ' L, -
(INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.)

Firma:



FEC]IIA DI'
IiÑT ISION:
z0t0.lt20t4

REPORTE MENSUAL

APLICAC!ÓN DE PLAGUICIDAS

Empresa Fumigadora: FUMI EXPRESS N" de RS de Fumi Express:

Fecha de Fumigación:

Completor coda casilla con la informoción requerida

Plazo de Seguridad:
Nota:
l-- Evitar la presencia de personas después de la aplicación de plaguicida, hasta el plazo de seguridad.
2- Limpie las su de eq antes de ser utilizado.

REPORTE DE APLICACIÓN DE PLAGUICIDA

a
ro

zf
o-

Cantidad de
Producto Aplicado

Marcador (entrada)

Oficina Jefe de Bodega

Cuarto Eléctrico

Baño interno

Oficina Gerente de Distribución

Bodega de Producto Terminado

Cuarto Frío

Área de Envasado

INDUSTRIAS
PANAMA.BGTON,Sá"

REGISTRO DE API¡CAC¡ÓN DE PTAGUTCIDAS

CODIGO:
]\,IIP-REG-()O2

TIPO DE DOCUMENTO:
AMBIENTE & SECURIDAD

AUDITORIAS

VER§ION
l-0

PACINA:
I dc3

Sección Area Producto Aplicado Concentración
Método de

Aplicación
Presencia de Plaga

Sí No

Comedor 4t .^', rJ-,n'rn 6n/, k¿"ptr€-.0{ o.q t x
6'bp,r{,,-r'n 5' /. A<rntrrn\%l n.a I +

Baño :1r bev-tnh 5'1, t
LL,dÚt-r RL ["n \O Z, )C

Depósito C,i';or * r"h1 5"/, 'A'4it .0r'A,',r,', o.bo *
Ga rita A i',- ¿r*yl"rl 5"h N Lhtlt+aa'dr o" 

^n
I

Y--4ib ur+rl'll q'h U rLrlr+au,ár n L{-4 v
l¡ Per.{n-n * "/n \ u\rtl;tttttb A.LLU x
1i p er.ln rt S-"/n ffqbttrcrv,r) D"Zq
5 t Ptr +'rt.'t) 5'/- S'l:ot r"o*vn o . ¡/")
1¡ .."t ""'Plt y1

-q''1" 4'iuru'o¡n G !úq 4a

4tt p-{rfu'n s'l
Baño 5i'aer*n rt tlt/, A-á,ht.tá tú O. ZP. \¿

51'lP{f +n n r// 4b<,r*t'o:. d.tV 4_

Asl
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Cantidad de
Producto Aplicado

Cuarto de data

Pasillo de Acceso

Escaleras de Acceso a Administración

Oficina Gte Administrativa de
Producción

Sala de Reuniones

Oficina Recursos Humanos

Oficina Control de Calldad

Oficina Jefe de Envase

Oficina Jefe de Mantenimiento

Áreas Externas

Galera (lateral izquierdo)

Cuarto de máquinas

Segu imiento programado: Ño & abwúl P4Ilr-o¿L

?roqt'rrW t/rLik
U+tftaf,ta. dL p/a4ac,

la/rnfun'Mdr,'
Recomendaciones:

ü/0.
bre de Técnico NlYllrtVLf Firma: MüLo6<-TNombre de Tér

Verificado por:
.o
Cq. .

RA)

'19

(TNDUS ANAMA BOSTO

Firma:

^4,Uw.t",



INDUSTRIAS
PANAMA-BOSTON,SA

REGISTRO DE APLICAC!óN DE PLAGUTCIDAS

REPORTE MENSUAL

APLICACIóN DE PLAGUICIDAS

col)t(io:
]\'I I P.ITE,G-O02

1'IPO Df, DOCTIII{ENTO:
ANIBIENTE & SEGTTRIDAD

ATIDITORIAS

Irtil(]tA Dtt
IMtstoN:
20/01/2011

VERSION
1.0

P,(GINA:
I de 3

Empresa Fumigadora: FUMI EXPRESS N" de RS de Fumi Express:

Fecha de Fumigación:

Completor coda cosillo con ld informoción requer¡do

REPORTE DE APLICAC¡óN DE PLAGUICTDA

Plazo de Seguridad:
Nota:
f- zu¡t., la presencia de personas después de la aplicación de plaguicida, hasta el plazo de seguridad.
2- Limpie las superficies de equipos con agua potable antes de ser utilizado.

co

t*z
J

Depósito

Garita

9l,ft!9lqf" !! i9q"é9

Cuarto EIéctrico

Oficina Gerente de Distribución

Bodega de Producto Terminado

Área de Envasado

Sección Area Producto Aplicado toncentración
Método de
Aolicación

Cantidad de
Producto Aplicado

Presencia de Plaea

sí No

Comedor ^t^ k L r. t'
Marcador (entrada)

u tl Ll-
Baño tl ,t_.. q

tt L. 1.._:
lt ¡- \. - -.!
il A'

fi L. r
Baño interno ,t I ^.\.

1t ¿^

tl t- r

Cuarto Frío L..\¡.
Baño r1 * ol^.^l -^- - .,{-^

rt *-r .l' ^ ,
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Sección Área Producto Aplicado Concentración
Método de
Aplicación

Cantidad de
Producto Aplicado

Presencia de Plaga

sí No

a
co

Fzf
o-

Cuarto Aoki \t,r,r 0-, J^-" ^

Cuarto de Máquinas I ^L.-\:-
Cuarto de Etiquetas /¡ "ro,l. -. Q :

Área de Soplado fI *^L- -\'
Bodega de Materia Prima tt ^ L.,\:- ^ ,t

Recinto para Aceites ll'
Cuarto de Mantenimiento rt ^u,.\i^--'.
Escaleras de Mezzanine de

Administración
(/ 1^-;"

(I,co
Eruils
É '/t

Mezzanine Soplado tl
I

)vp"***

(U6
T'O
eb.= T'
cf!

§ .3-
0,(§
>F

Esca leras \l'ro.t-. fr"

Vestidores l, r-ü !

Baños (dentro de vestidores) N,-^ r .

c.o
IJ
l!
P
.9c.E
T'

o
T'
o
'-
(E
N
No

Salón de capacitación ,t- \
Coci neta .1,"t^+

-il--r---
Depósito de Material Publicitario x - ^^'t :

,
'l

Oficina Director Comercial .+, t-
Gerentes de Marcas

a

!.iáo-t- ¡.í*. -'-
Baños :*...^-o-t-:*-¡ A^'nn

Cuarto de Archivos
u

Sala de trabajo \- b \.
Oficina Gerente de Mercadeo t , r'r^.V-

-v
t^,

Oficina
-U
..rnY,

Área de Ventas -.^^*
Área de lmpresoras .- rL-

r .,, ,ü- l¡
I

Salón de Reuniones ;;',"§. t

conrab¡l¡dad r,.'^.^1t-:
Oficina Jefe de Contabilidad -.L.,:..^t ¿.
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Sección Area Producto Aplicado Concentración
Método de
Aplicación

Cantidad de
Producto Aplicado

Presencia de Plaga

sí No

Cuarto de data

Recepción S.^ot- L",-^
Pasillo de Acceso .\,^L-

Escaleras de Acceso a Administración *.,.1^\^.1

o
EC
o¡ 19
C(J.=(J
Lf

§:gi

Oficina Gte Administrativa de
Producción \. r1 {^r-.' Á-

Sala de Reuniones \',4"\ lg\.-r -

Oficina Recursos Humanos r,,L\;^- d,
Oficina Control de Calidad x' v i"

Oficina Jefe de Envase ^-"t _
.-v

Oficina Jefe de Mantenimiento ¡'-:--§.
Bodega de Repuestos ¡-"^l-: §o^^:--

Areas Externas

6
(U
!
o
6

Andén _-c .,,"L-[t
Acceso Lateral

^-.§*. "L,
Galera (lateral izquierdo) *-añ.- 1".\. ^_.:

Comedor A. + -^L \-
Cuarto de máquinas 't -h^ r-

Seguimiento programado:

Recomendaciones:

Verificado por:

(EM PRESA CONTROLADORA)

l)l;'a" ür\tt' L.
(tNDUSTR|AS PANAMA BOSTON, S.A.)

Nombre'de ,Urnrr y
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Sexto Informe de Seguimiento a la Implementación de las 

Medidas de Prevención y Mitigación Contempladas en el  

Plan de Manejo Ambiental y en la Resolución DRPM-IA 092-2016 

 

ANEXO 3.6. 

PLANO DE UBICACIÓN DE TRAMPAS PARA EL CONTROL DE ROEDORES 





Sexto Informe de Seguimiento a la Implementación de las 

Medidas de Prevención y Mitigación Contempladas en el  

Plan de Manejo Ambiental y en la Resolución DRPM-IA 092-2016 

 

ANEXO 3.7. 

MONITOREO SEMANAL DE TRAMPAS PARA ROEDORES 



PANAMA, PANAMA

CALTE gNA, RfO ABA]O

RUC. 8-853-1440 D.V 98

www.fumiexpresspanama.net

Fecha: 29 Abril 2019

E-mail: panama@fumiexoress.net

rvoNrToREo DE ROEDORES (DTSPOSTTTVOS EXTERNOS)

EMPRESA PANAMÁ BOSTON S.A _ PARQUE SUR

Técnico Responsable:

Producto Erradic Block

lngrediente activo Bromadiolona

Concentración 0.005%

Antídoto Vitamina K1

N" de
dispositivo

Consumo de cebo (%) Cambio
de cebo Observaciones

0 50 75 100 Sí No

1 / Á
2 ), A
3 X r§'

4 .,{. n
5 ,iJ "x
6 A
7 Á ,x

I ,X Á
9 il
10 "t
11 1{ )

rEL 396-604,- / 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016



PANAM{, P,,NAMÁ:

CALLE 9NA, RÍO A:¡AJO

RUC. 8 853 1440 D.V 98
mw&onn@putudbPbgw

www.fumiexDresspanama.net

Observación:

üeg utmrento:

Acción correctiva:

Supervisado por:

Nombre: I);fo,o A-*t*

Firma del técnico:

TEL: 396-6041 / 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016

úFirma: li*ü*4

P* ¿'tbz f



PANAMA, PANAMÁ

CALLE 9NA, RÍO ABAJO

RUC. 8-853-1440 D.V 98

www.f umiexpresspanama.ne!

Fecha: 29 Abril 2019 Técnico Responsable:

E-ma¡l: panama@fum¡express.net

MONTTOREO DE ROEDORES (DtSPOSTTTVOS TNTERNOS)

EMPRESA PANAMÁ BOSTON S"A _ PARQUE SUR

7,a,uñb Z )'

Producto Tablillas Adhesivas

lngrediente activo NiA

Concentración N/A

Antídoto Lavarse con agua y jabón

Marcar con una "X" lo que corresponda cada dispositivo. (A= ausente/ L= limpia/ S=
sucia/ C= captura). Marcar con "--"lo que no aplica. Todos los espacios deben ser
com pletados.

Estado de la Plancha
OBSERVACIONES

ftln'1''.t ¡i, §a:t¡)s,yi¡ ND tat+,

fELt 396-6041 / 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016



PANAMÁ, P ANAMÁ

aAr-,-E 9NA. nlll:^sruo

RUC.8-853-1440 D.V 98WW@eW@
www,f um¡expresspanama.net

Observación:

E-ma¡l: panama@fumiexpress.net

Seguimiento:

Acción correctiva:

Supervisado por:

Nombre: l)'L* A*t"t

Firma: -El§,4-

Firma del técnico:

TEI: 396-6041 / 394-0769 CELr 6093-3633/ 6980-6016



PANAMÁ, PANAMÁ

CALLE gNA, RíO ABAJO

RUC. 8-853-1440 D.V 98

wvúW.fumiexpresspan

MONTTOREO DE ROEDORES (DTSPOSTTTVOS EXTERNOS)

EMPRESA PANAMÁ BOSTON S.A - PARQUE SUR

Fecha: 11 Marzo 2019 Técnico Responsable:

Producto Erradic Block

lngrediente activo Bromadiolona

Concentración 0.005%

Antídoto Vitamina K1

N'de
dispositivo

Consumo de cebo (%)
Carnbio
de cebo Observaciones

n 25 50 75 100 Sí No

¿
I

.-¡ I
2 \d

Ĵ n(
I4

^-
,l

5

^
J

o X."

7 x J

ó ,x d
o )f d

'10 ,K #
11 \' "r

TEL: 396-6041 I 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016

MW-,wWilW¡rue&'WW
E-mail: panama@fumiexpress.net



PANAMÁ, PANAN4I

CALLE 9NA, R[C ABAJO

RUC. B-853-1440 D.\i 98
MM@üW{ffi)eWw

Observacién:

E-mail:

Seguimiento:

Acción correctiva:
I

Nombre: T\',lu t., A*loS

Firma: W

Supervisado por:
)

Firma del técnico:

TEL: 396-6041 I 394-0769 CEL: 5093-363 3 / 6980-601.6



PANAMÁ, PANAMÁ

CALLE 9NA, RÍO ABAJO

RUC. 8-853-1440 D.V 98
ffiarñW§nWwd-ofuWW

lUUfW.fu m iexpresspana

Fecha: 11 Marzo 2019

E-mail: panama@fumiexpress.net

MONTTOREO DE ROEDORES (DTSPOS|T|VOS TNTERNOS)

EMPRESA PANAMÁ BOSTON S.A _ PARQUE SUR

Técnico Responsable:

Producto Tablillas Adhesivas

lngrediente activo NiA

Concentración N/A

Antídoto Lavarse con agua y jabón

/14ruñv?
Marcar con una "X" lo que corresponda cada dispositivo. (A= ausente/ L= limpia/ S=
sucia/ C= captura). Marcar con "----"lo que no aplica. Todos los espacios deben ser
completados.

No
Estado de la Plancha

Cambio de
plancha OBSERVACIONES

A L S a SI NO

1 V

2 74
J ,{ *
4

ñ
{ "t

6 x
7 x x

x RulvqRufuá Cuptrurn
q x
10 s
11

12 X fnnW ,§t §»M/P Ns dspbr:i"t-"
12 J( I...
14 ,A
15 j(
16 x

TEL: 396-6041 / 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6015



PANAMÁ,{PÑNAMi.

CALLE gNA. RÍO ABAJO

RUC. 8-8s3-1440 D.V 98

E-mail: panama@fumiexPress'net

MkWtffiWñküeWgw
www.f umiexpresspa na ma.net

Observación:

Seguimiento:

Acción correctiva:

Supervisado por:
,

Nombre: a-',ln,. kol»

Firma del técnico:

TEL: 396-6041 I 394-0769
CEL: 6093-3633/ 6980-6016

nfu

-t



Pre5.5 PANAMÁ, PANAMÁ

CALLE 9NA, RÍO ABAJO

RUC. 8-853-1440 D.V 98
Y,MW»§WwtutuWw

r¡¡ww.fu m iexpresspanama. net

Fecha. 04 Febrero 2019

E-mail: panama@fumiexpress.net

MONTTOREO DE ROEDORES (DTSPOSTTTVOS EXTERNOS)

EMPRESA PANAMÁ BOSTON S.A _ PARQUE SUR

Técnico Responsable:

Producto Erradic Block

lngrediente activo Bromadiolona

Concentración 0.005%

Antídoto Vitamina K1

'*/A,Uno7 T

N'de
dispositivo

Consumo de cebo (%)
Cambio
de cebo Observaciones

0 25 50 75 100 Sí No

1 X X
z x

^J x x
4 X

^K ,x
o

^
X

7 r X

B X )
o

^
A

10 X 2\
11 \

fEL: 396-6041 I 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016



PANAMÁ, PANAMÁ
-_,n,1*..

CALLE gNA, RíO ABAJO

RUC. 8-853-1440 D.v 98

E-mail:
wwur.fu m¡expressPanama.net

Observación:

Seguimiento:

Acción correctiva:

Firma:

Firma del técnico:

Supervisado Por:

Nombre: 1l\-k,.^ A" tos

TEL: 396-6041 I 394-0769

MoNIToREoDEROEDORES(DISPOSITIVOSINTERNcS)

CEL: 6093-3633/ 6980-6016



PANAMÁ, PANAMÁ

CALLE 9NA, RiO ABAJO

RUC. 8-853-1440 D.V 9B
¡ jkamY,&§tnrW¡ruñae,WsB

www.fumiexpresspanama.net E-mail: panama@fumiexpress.net

EMPRESA PANAMÁ BOSTON S.A _ PARQUE SUR

Producto Tablillas Adhesivas

lngrediente activo N/A

Goncentración N/A

Antídoto Lavarse con agua y jabón

Fecha:' 04 Febrero 2019 Técnico Responsa 61", @& ,yrq' ¡A-/

Marcar con una "X" lo que corresponda cada dispositivo. (A= ausente/ L= Iimpia/ S=
sucia/ C= captura). Marcar con "----"lo que no aplica. Todos los espacios deben ser
completados.

t\ lo
Estado de la Plancha

Cambio de
plancha OBSERVACIONES

A L S C SI NO

1 á
I /
3

4 ,/
tr

Ct

7 r'
I
9 /
10 ,/
11 /
12

41IU tü o 0 q yhrfo to ru prr 0q ? fur,¡
14

15 I
16

TEL: 396-6041 I 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016



PANAMÁ PANAMÁ
{:a_, ,.

CALLE gNA, RIO ABAJO

RUC. 8-853-1440 D.V 98Mw@§W¡rutueWw
wwiy.fum¡expresspa

Observación:

E-mail : panama@fumiexpress.net

Seguimiento:

Acción correctiva:

Supervisado por:

Nombre: DiL" Arotos

Firma: D,»-

Firma del técnico: lulf,¿ uñ22- f

TEL: 396-6041 / 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016



www.fum¡expresspanama.net

7

Fecha. 02 Enero 2019 Técnico Responsable:

alai4j"+¿W
. tut*i

E-mail: panama@fumiexpress.net

MONTTCREO DE ROEDORES (DTSPOSTTTVOS EXTERNOS)

EI,iIPRESA PANAMÁ BOSTON S.A _ PARQUE SUR

Concentración

pnruRvÁ, panavÁ

cALLE gNA, RÍo asa.Jc

RUC 8-853-1440 D.V 98

@//G da*

Erradic Block

Ingrediente activo

N" de
dispcsitivo

Consumo de cebo (%)
Observaciones

Ds

,NFqr+b"r

TEL: 396-6041 / 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016

Cambio
de ibbo

0 25 q,n 75 100 Sí No

1

L

3

4

Ci

7

L:i:ll::..,,

c¡
sr,l.

10

11



PANAMÁ, PANAIVIA

CALLE 9NA, RÍO ABAJO

RUC. 8-853-1440 D.V 98
MwWfiWffierWw

www,fumiexpresspanama.net

Observación:

E-mail:

Seguimiento:

Acción correctiva:

Supervisado por:

Firma del técnico:

Nombre: Olra Ar^les

Firma:
nrd ¡ I*h¡ltC4.-

TEL: 396-6041 / 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6015



ffi *n:xSi:tinf@rrcúkceH],rgW
www.fu miexpresspanama.net E-mail : panama@fumiexpress.net

MONTTOREO DE ROEDORES (DtSPOSITTVOS TNTERNOS)

EMPRESA PANAMÁ BOSTON S.A _ PARQUE SUR

Fecha. 02 Enero 2019 Técnico Responsable:

pnruavÁ, ptrunuÁ

cALLE 9NA, Río neA.Jo

RUC. 8-853-1440 D.V 98

Producto Tablillas Adhesivas

Ingrediente activo N/A

Concentración , N/A

Antídoto Lavarse con agua y jabón

Marcar con una "X" lo que corresponda cada dispositivo. (A= ausente/ L= limpia/ S=
sucía/ C= captura). Marcar con "----"lo que no aplica. Todos los espacios deben ser
completados.

Estado de ia Plancha
OBSERVACIONES

TEL: 396-6041 I 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016

No

Cambio de
olancha

A L S C SI NO

1 Á X
2 X x r {1!

? x- y.. üto§.'r-: A^-,
,1+ x Y It . ..r "t:

5 X x
k\ >(
7 d x
B >( )<
o D< x
10 v { \(*)

11 ,1 x
12 V X r(l
13 [<a-po J, Y*^r:-An
14 V x R r=r. rr -\.:
15 { ><
16 x X



PANAiVIÁ, PANAMA

CALLE 9NA, RÍO ABAJO

RUC. 8-853-1440 D.V 98
Mr@ilffiwüd@d{rWreB

www.fumiexpresspanama.net

Observación:

E-mail: panama@fumiexpress.net

Seguimiento:

Acción correctiva:
I

Supervisado por:

Nombre: Dil.," ,4r*hs

Firma: >*¿#

F'irma del técnico:

TEL: 396-6041 / 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016



PANAMÁ, PANAMÁ

CALLE gNA, RÍO ABAJO

RUC. 8-853-1440 D.V 98
ffin@§W@tuWw

www.fumiexoresspanama.net

Fecha: 03 Diciembre 20"18

E-mail: panama@fumiexpress.net

MONTTOREO DE ROEDORES (DTSPOSTTTVOS EXTERNOS)

EMPRESA PANAMÁ BOSTON S.A _ PARQUE SUR

récnico Responsa o," Q7Ü M fuunZ e /

Producto Erradic Block

lngrediente activo Bromadiolona

Concentración 0.005%

Antídoto Vitamina K1

N'de
dispositivo

Consumo de cebo (%)
Cambio
de óebo Observaciones

0 25 50 75 100 Sí No

1

2

J

4

tr

6

7

B

u

10

11

TEL: 396-6041 I 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016



PANAMA, PANAMÁ

CALLE 9NA, RiO ABAJO

RUC, 8-85_1 1440 D.V 98
Múr{ñ-W ü frrW trcto e mwixr§

www.fu miexpresspanama. net

Observación:

E-mail: panama@fumiexpress.net

Seguimiento:

Acción correctiva:

Supervisado por:

Nombre: J\ilo,o Aotos

Firma: -E'¿' o

IFirma del técnico.

CEL: 5093-3633/ 6980-6016TEL: 396-6041 / 394-0769



Ftgrni pre§§ plrunvÁ, pnrunvÁ

cALLE 9NA, nío neAJo

RUC. B-853-1440 D.V 98ffiesr$ t{frWrudffiGb§Ww
www.fumiexpresspa nama. net E-mail: panama@fumiexpress.net

MONTTOREO DE ROEDORES (DTSPOSTTIVOS INTERNOS)

EMPRESA PANAMÁ BOSTON S.A _ PARQUE SUR

Producto Tablillas Adhesivas

lngrediente activo N/A

Concentración N/A

Antídoto Lavarse con agua y jabón

Fecha:02 Diciembre 2o1B Técnico Responsa or. 6'"M /'l N'í72'f

-

Marcar con una "X" lo que corresponda cada dispositivo. (A= ausente/ L= limpia/ S=
sucia/ C= captura). Marcar con "----"lo que no aplica. Todos los espacios deben ser
completados.

No
Estado de la Plancha

Cambio de
plancha OBSERVACIONES

L S C SI NO

1 1¿ 5,
2

J

A+

q

b

7

B

'10

11

12 /
IJ

14

15

16

TEL: 396-6041 / 394-A769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016

TfA ¡,1f4 LogA t*o N0 Lql



PANAMÁ, PANAMÁ

CALLE 9NA, RÍO ABAJO

RUC. 8-853-1440 D.V 98
Mffirqys t rñ@rrede Gk,#{ki,gs§

www.fu miexpresspanáma.net E-mail: panama@fumiexpress.net

Observación:

Seguimiento:

Acción correctiva:

Supervisado por:

Nombre: T-' /4""[»

Firma: h'A

Firma del técnico: twñaL f

TEL: 396-6041 I 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016



',§

*ffit -
PANAIV,IA, PANAMA

CALLE 9NA, RíO ABAJO

RUC. 8-8s3-1440 D.V 98ffifi]tr@§fiWü€fueWW
www.fumiexpresspanama.net

Fecha: 06 Noviembre 2018

E-mail: panama@fumiexpress.net

MONTTOREO DE ROEDORES (DTSPCSTTTVOS EXTERNOS)

EMPRESA PANAMÁ BOSTON S.A _ PARQUE SUR

Técnico Responsable:

Producto Erradic Block

Ingrediente activo Bromadiolona

Concentración 0.005%

Antídoto Vitamina K1

N'de
dispositivo

Consumo de cebo (%)

/D I 1 {a fifu,".o )

ll tl {p*f¿vñó

TEt: 396-6041 I 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016

?5 /. (¡t r. gst t ' ,'')



PANAMÁ, PANAMA

CALLE 9NA, RiO ABAJO

RUC. 8,853,1440 D.V 98

E-mail: panama@fum¡express.net

wl@ü@@eWw
www.fumiexpresspanama.net

Observación:

Seguimiento:

Acción correctiva:

I

Supervisado por:

Nombre: D¡ bta ]Aiy-ps

Firma del técnico:

TEI-: 396-6041 I 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016



,iuffi,i"im"'
{ffir

ffif-;i ',.PA'É{AMA, 
PANAMA

'1rr 
.li

CALLE gNA, RíO ABAJO

RUC. 81853-1440.D,V 98*I.f*@ §rff@retdo; cb HbgW
www.fu miexpresspa na ma.net

Fect-ra: 06 Noviembre 20'18

E-rnail: panama@fumiexpress.net

MON.TTOREO DE ROEDORES (DISPOSIIVOS INTERNOS)

EMPRESA PANAMÁ BOSTON S.A - PARQUE SUR

récnico Responsa 61", W/ fi f'lru¡o Lf

Producto Tablillas Adhesivas

Ingrediente activo NIA

Concentración N/A

Antídoto Lavarse con agua y jabón

fiarcar ccn une "X" lcl que corresponda cada dispositivo. (A= ausente/ L= limpia/ S=
suciai C= captura). Marcar con "----"lo que no aplica. Todos los espacios deben ser
cornpletados.

OBSERVACIONES
E*stadc de la Plancha

ocLO 9An

a \uü
»luü
¡//¿;

(q t ivt '' -TtQ*r

TEL: 396-6041 I 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-5016

t

hlc
I!

dl¡¡

Cambio de
olancha

A L SI NO

1

Z Pnlüo

4

C
"_)

6_ 'Ptt I //o
7

,x§,. bt lu P
8" t ¡;p/ ¡tú
e ,ú"
'10

11

4a
IL / i*

IJ ,7
14

IA



PANAMÁ, pairlÁirrÁ, .- -

cALLE gNA, nío teAlo

RUC. 8-853-1440 D.V 98

E-mail: panama@fumiexpress.net

Obseru.¿rción:

Seguimiento:

Acción correctival

Supervisado por:

Nombre: D;[* &¿tr*

i.
ü*

Firma: E¿»4

Firma del técnico: ¡wfrzf

TEL: 396-6041 / 394-Ot69 CEL: 6093-3533/ 6980-6016



Sexto Informe de Seguimiento a la Implementación de las 

Medidas de Prevención y Mitigación Contempladas en el  

Plan de Manejo Ambiental y en la Resolución DRPM-IA 092-2016 

 

ANEXO 3.8. 

ANÁLISIS DE TENDENCIA MENSUAL DEL PROGRAMA DE CONTROL DE 

PLAGAS 



PANAMÁ, PANAMÁ

CALLE gNA, RiO ABAJO

RUC 8-Bs3-1440 D.V 98

www.fumiexoresspanama.net

aI

Fecha 02 Enero 2019

";,*.,
E-mail: panama@fumiexpress.net

MCNTTOREO DE ROEDORES (DtSPOS|TTVOS EXTERNOS)

EMPRESA PANAMÁ BOSTON S.A - PARQUE SUR

Erradic Block

lngrediente activo

Vitamina K'l

Técnico Responsable:

N'de
disoositivo

Consumo de cebo (%)
Cambio
detebo Observaciones

0 25 5C 7tr, 100 \t No

1 -t

I

J

4 Dse"*á; J*\^ b>E(to,,"[
-*,

.6

7

ou

v
fi'
.:

10

44¡¡ &Fq+b\d

rEL: 396-6041 I 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016



PANAMA, PANANlA

CALLE 9NA, RíO ABAJO

RUC. 8-853-1440 D.V 98

Mbffi@ilWffieWW§
www.fumiexpresspanama.net

Observación:

E-mail:

Seguimiento:

Acción correctiva:

Supervisado por:

Nombre: CIlu^ Ar*

Firma: SÉi¿-

Firma del técnico:

TEL: 396-6041. / 394-0769
CEL: 6093-3633/ 6980-6016



Wltñ@t:nWetrMyry"
WW w.f U¡:_igxp r_e,§spe¡¡eIn-a .-!_q!

MONTTOREO DE ROEDORES (DtSPOSTTTVOS TNTERNOS)

EMPRESA PNTTINVIÁ BOSTON S.A _ PARQUE SUR

Fecha: 02 Enero 2019 Técnico Responsable:

E-maíl: panama@fumiexpress.net

pnrunvlÁ, pnrunuÁ

cALLE gNA, Río aen.,o

RUC. 8-853-l-440 D.V 98

Producto Tablillas Adhesivas

lngrediente activo N/A

Concentración N/A

Antídoto Lavarse con agua y jabon

Marcar con una "X" Io que corresponda cada dispositivo. (A= ausente/ L= limpia/ S=
sucia/ C= captura). Marcar con "----"lo que no aplica. Todos los espacios deben ser
completados.

Estado de la Plancha
OBSERVACIONES

TEL: 396-6041 I 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016

No

Cambio de
olancha

A L S C st- NO

1 Á X
2 x x
? x x ürr:§.f\ A,*-.
+ >< Y r t'olgd":
5 X x
6 >(
7 d x
I »< "K
I ,>< x
10 V }1
11 \1'
12 V x t r./

13 [<a-rpo A* Y.^,^im-An
14 V x Rntrr-\.^
15 { x
16 Y X



PANAMA;PANAMA

CALLE gNA. RIO ABAJO

RUC. 8-853-1440 D.V 98MtumWümW@tuWw
www.fu miexpresspanama.net

Observación:

E-mail : panama@fumiexpress.net

Seguimiento:

Acción correctiva:

Supervisado por:

Nombre:

Firma: I t' '

Firma del técnico:

TEL: 396-6041 / 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016



PANAMÁ, PANAMÁ

CALLE 9NA, RíO ABAJO

RUC. 8-853-1440 D.V 98M@üW@eWw
www.fumiexpresspanama.net

Fecha: 07 Enero 2019

E-mail : panama@fumiexpress.net

MONITOREO DE ROEDORES (DTSPOSITIVOS EXTERNOS)

EMPRESA PANAMÁ BOSTON S.A _ PARQUE SUR

Técnico ResponsaOl",

Producto Erradic Block

lngrediente activo Bromadiolona

Concentración 0.005%

Antídoto Vitamina K1

N'de
dispositivo

Consumo de cebo (%)
Cambio
de cebo Observaciones

0 25 50 75 100 bt No

I X X
2 X X
3 X X
4 X X
ñ X X
6 X X
7 X X
I >{ X
o X X
10 X X
11 X X

TEL: 396-6041 I 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016

I



PANAMÁ, PANAMÁ

CALLE 9NA, RiO ABAJO

RUC. B-8s3-1440 D.V 98M@tM@tuW@
Observación:

Seguimiento:

Acción correctiva:

Supervisado por:

.t

Nombre: Tryr: \

ra- Auo l§-S

TEL: 396-6041 / 394-0769

MONTTOREO DE ROEDORES (DISPOSITIVOS INTERNOS)

CEL: 6093-3633/ 6980-6016

E-mail: panama@fumiexpress.net

Firma del técnico'F*\NL\\ n ücirac''^--



PANAMÁ, PANAMÁ

CALLE gNA, RíO ABAJO

RUC. 8-853-1440 D.V 98Wt@&'Ww
www,fumiexpresspanama.net E-mail: panama@fumiexpress.net

EMPRESA PANAMÁ BOSTON S.A - PARQUE SUR

Producto Tablillas Adhesivas

lngrediente activo N/A

Concentración N/A

Antídoto Lavarse con agua y jabón

Fecha:' 07 Enero 2019 Técnico ResponsaOf",

Marcar con una "X" lo que corresponda cada dispositivo. (A= ausente/ L= limpia/ S=
sucial C= captura). Marcar con "----"lo que no aplica. Todos los espacios deben ser
completados.

Nc
Estado de la Plancha

Cambio de
plancha OBSERVACIONES

A L S C SI NO

I X K
2 X X
J >< >(
4 X
5 X X
6 X
7 X ><
B X X

X }(
10 X
11 X X
12 X
IJ X ¡(

14 X X
15 K X
16 >( X

TEL: 396-6041 I 394-0769 cEL: 6093-3633/ 6980-6016

x



PANAMÁ, PANlMÁ

CALLE gNA, RÍO ABAJO

RUC, 8-853-1440 D.V 98M@ü@@eWw
Observación:

E-mail: panama@fumiexpress.net

Seguimiento:

\,

Acción correctiva:

Supervisado por:

Nombre: DíJu,., ¿4rolos

-il=, \ t
Firma del técnico: \ j r<t ¡ ¡\i\|-r'r , ) \ \«r r<< n

TEL: 396-6041 I 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016

Firma: :>;#¿*



PANAMÁ, PANAMÁ

CALLE 9NA, RíO ABAJO

RUC. 8-853-1440 D.V 98wü@@e,ww
www.fu miexpresspanama.net E-mail: panama@fumiexpress.net

MONITOREO DE ROEDORES (DTSPOSTTTVOS EXTERNOS)

EMPRESA PANAMÁ BOSTON S.A - PARQUE SUR

Fecha: 14 Enero 2019 Técnico Responsable:

Producto Erradic Block

lngrediente activo Bromadiolona

Concentración 0.005%

Antídoto Vitamina K1

N'de
dispositivo

Consumo de cebo (%) Cambio
de cebo Observaciones

0 25 50 75 100 Sí No

1 / ¿

2

3 f
4 á

5 * ?

o

7

8

o

10

11

TEL: 396-6041 / 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016

í ézl



PANAMÁ, PAI.]ANIÁ

CALLE 9NA, RÍO ABAJO

RUC. 8,85.J-1440 D.V 9E
MWüW@eWw

www.fumiexpresspanama.net

Observación:

E-mail: panama@fu miexpress.net

Seguimiento:

Acción coirectiva:

Supervisado por:

Nombre: D,la,o /Jrnl.,.

Firma del técnico:

Firma: }¡r*r,A

TEL: 396-6041 / 394-0769

MONTTOREO DE ROEDORES (D¡SPOSTTTVOS TNTERNOS)

CEL: 6093-3633/ 6980-6016

Ll

l



PANAMÁ, PANAMÁ

CALLE gNA, RíO ABAJO

RUC. 8-853-1440 D,V 98W§W@eW@
www.fumiexpresspanama.net E-mail: panamg@fumiexpress.net

EMPRESA PANAMÁ BOSTON S.A _ PARQUE SUR

Producto Tablillas Adhesivas

lngrediente activo N/A

Concentración N/A

Antídoto Lavarse,con agua y jabón

Fecha: '14 Enero 2019 Técnico Responsable:

Marcar con una "X" Io que corresponda cada dispositivo. (A= ausente/ L= limpia/ S=
sucia/ C= captura). Marcar con "----"lo que no aplica. Todos los espacios deben ser
completados.

No
Estado de la Plancha

Cambio de
plancha OBSERVACIONES

A L S C SI NO

1 ¿a,

2 r'
3

4 / ./
5 / /
k\ { ./
7

8

o

10 /
11 ¿
12

13 lrr
14

15

to

TELr 395-6041 I 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016

?T



PANAMÁ, PANAMÁ

CALLE 9NA, RiO ABAJO

RUC. 8-853-1440 D.V 98M@il@@eWw
www,fumiexpresspanama.net

Observación:

E-mail: panama@fumiexpress.net

Seguimiento:

Acción correctiva:

Supervisado por:

Nombre: 
-i);[,o A"o[qs

Firma: 'C;*

Firma del técnico:

TEL: 396-6041 / 394-0769 CEL: 5093-3633/ 5980-6016

I



ffin@frnwg@eW@
www.fumiexpresq[anama.net E-mail: panaryra@fumiexpr ;r_..

MONTTOREO DE ROEDORES (DtSpOStTtVOS EXTERNO§ii

EMPRESA PANAMA BOSTON S.A _ PARQUE SUR

Fecna. 21 F¡s¡6 2¡

Producto Erradic Block

lngrediente activo Bromadiolona

Concentración 0.005%

Antídoto Vitamina K1

19

\
Técnico ResponsaU"' \:,.".,-,^ §l

N" de
dispositivo

Consumc de cebo (%)
Observaciones

TEL: 396-6041 / 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016

''r':rAMÉ., 
PANAMA

i-A:-r-E 9l!A, Pi- ' 3 4'^

uLlc. B-853-.



PANAMÁ, PANAMA

CALLE 9NA, RÍO ABA]O

RUC. 8-853-1440 D.V 98

E-mail: panama@fumiexpress.net

! r, Seguimiento:

Acción correct¡va:

Supervisado por:

Nombre: 'Li,\r^.t Av'., l§' 
--

Firma del técnico:

TEL: 396-6041 / 394-a769

MONTTOREO DE ROEDORES (DISPOSITIVOS INTERNOS)

CEL: 6093-36331 6980-6016

Oú:serva;iór,: __



PANAMÁ, PANAMÁ

CALLE gNA, RíO ABAJO

RUC. 8-Bs3-1440 D.V 98WilW@tuWw
Www.fumiexpresspanama.net E-nrail: panama@furnlexpress.ne!

EMPRESA PANAMÁ BOSTON S,A _ PARQUE SUR

Concentración

Fecha:' 21 Enero 2019 Técnico Responsable:

Marcar con una "X"

sucia/ C= captura).
completado§..

lo que
Marcar

corresponda cada dispositi = ausente/ L= impia/ S=
con "----"lo que no aplica. Todos los espacios deben ser

No

Tablillas Adhesivas

lngrediente activo

Lavarse con agua y jabón

Estado de la Plancha
OBSERVACIONES

TEL: 396-6041 / 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016
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RUC. 8-853-1440 p.V 98

www.f urniexplg§&lna n!g.ng! E-mail: panama@fumiexpress.net

Obsen¡aciá;;:

Seguimiento:

Acción correctiva.

Supervisado por:

Nombre: D;l"e {wl¿os

TEL: 396-6041 / 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016
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PANAMA, PANAMÁ

CALLE gNA, RíC ABAJO

RUC. 8-853-1440 D.V 98
ffiWfrn*qgwffidbWw

www.fumiexpresspanama.net

Fecha: 28 Enerc 2019

E-mail: panama@fumiexpress.net

MCNTTOREC DE ROEDORES (DtSPOS|T|VCS EXTERNOS)

E|V'IPRESA PANAMÁ BOSTON S,A _ PARQUE SUR

Técnico Responsable:

Froducto Erradic Block

Ingrediente activo Bromadiolona

Concentración 0.005%

Antídoto Vitamina K1

Consumo de cebo (%)
Observaciones

TEL: 396-6041 / 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016
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pRruRlvtÁ, pRrunvÁ

cALLE gNA, nío nen.,o

RUC. 8-853-1440 D.V 98

E-mail : panama@fu miexpress.net

tnñWffiñd@t;&qsw;
www.fumiexpresspanama.net

Observación:

Seguimiento:

Accíón conrectiva.

Supervisado por:

Nombre: D;\.,o A-uofoe.

Firma:

Firma del técnico:

TEL: 396-6041 I 394-0769

i\,loNtToREO DE ROEDCRES (DISPOSITIVOS ¡NTERNCS)

CEL: 6093-3633/ 6980-6016



PANAMÁ, PANAMÁ

CALLE 9NA, RÍO ABAJO

RUC. 8-853-1440 D.V 9B
Mktm@§rwgg@c"bWw

www.fumiexpresspanama.net E-mail: panama@fumiexpress.net

EMPRESA PANAMÁ BOSTON S.A _ PARQUE SUR

Producto Tablillas Adhesivas

lngrediente activo N/A

Concentración N/A

Antídoto Lavarsé con agua y jabón

Fecha:'128 Enerc 2019 Técnico Responsable:

Marcar ccn 'Jna "X" lo eue con"esponda cada dispcsitivo. (A= ausente/ L= Iimpia/ S=
suclal C= captura). Marcar" con "----"lo que no aplica. Todos los espacios deben ser
complerados.

Estado de la Plancha
OBSERVACIONES

t{, ou.p\urD fiW

TEL: 396-6041 I 394-0769 CEL: 6093-36331 6980-6016
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PANAMA, PANAMA

CALLE 9NA, RiO ABAJO

RUC. 8-853-1440 D.V 98Wttr@frWM@eWgw
www.fu miexpresspanama.net

Observación:

E-mail: panama@fumiexpress.net

Seguimiento:

Acción correctiva:

Supervisado por:

Firma: E:á¡'

Nombre: J}ilr,,, A,^ t.,^ '

Firma del técnico:

TEL: 396-5041 I 394-0769 CEL: 6093-3633/ 6980-6016

fiLl
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CCMPORTAMIENTO DE CEBADERAS

Consumo de cebos rodenticidas por roedores del 02 al 28 de Enero del 2019
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Análisis de Tendencia
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Análisis de Tendencia

lndustrias Panamá Boston S.A

Enero 2019
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Análisis de Tendencia

lndustrias Panamá Boston S.A

Enero 20L9

COMPORTAMIENTO DE TRAMPAS DE CAPTURA

Del 02 al 28 de enero del 2019
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Análisis de Tendencia

lndustrias Panamá Boston S-A

Enero 20i,9
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Análisis de Tendencia

lndustrias Panamá Boston 5.4

Enero 2019
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Observación:

r Dispositivo Sueltos #9,11, '16 suelto'

r Dispositivo # 14 dañados.

Seguimiento:

Acción Correctiva:
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TEL: 396-6041 I 394-0769
CEL: 6093-3533/ 6980-6016



Sexto Informe de Seguimiento a la Implementación de las 

Medidas de Prevención y Mitigación Contempladas en el  

Plan de Manejo Ambiental y en la Resolución DRPM-IA 092-2016 

 

ANEXO 3.9. 

AVISO DE FUMIGACIÓN 



AVISO 
SE LE NOTIFICA A TODO EL PERSONAL QUE PARA EL 

SÁBADO 17 DE NOVIEMBRE DE 2018, SE 

REALIZARÁ LA FUMIGACIÓN DE LA PLANTA A LAS 

3:00 P.M., Y TAMBIÉN SE HARÁ LA FUMIGACIÓN 

INTERNA DE TODOS LOS CASILLEROS. 

POR FAVOR, DEJAR LOS CASILLEROS VACÍOS Y 

ABIERTOS PARA QUE PUEDAN SER FUMIGADOS. 

GRACIAS. 



Sexto Informe de Seguimiento a la Implementación de las 

Medidas de Prevención y Mitigación Contempladas en el  

Plan de Manejo Ambiental y en la Resolución DRPM-IA 092-2016 

 

ANEXO 3.10. 

MANTENIMIENTO PTAR PARQUE INDUSTRIAL Y COORPORATIVO SUR 







Sexto Informe de Seguimiento a la Implementación de las 

Medidas de Prevención y Mitigación Contempladas en el  

Plan de Manejo Ambiental y en la Resolución DRPM-IA 092-2016 

 

ANEXO 3.11. 

REGISTROS DE CAPACITACIÓN DEL PERSONAL 

 



d>
INDU.STRIAS

PANAMA€O§TOi{,§A"

i
¡NDUSTRTAS PANAMÁ BOSTON, S.A.

DrA lmrs Inño TUGAR

6 41 2019 Parque Industrial y Corporativo 5ur

REGISTRO DE ASISTENCIA DE CAPACITACION

Tema: Uso e lnspección de Extintores Portátiles

En este seminario los participantes estarán capacitados para identificar y definir la clase de incendios,
podrán conocer los diferentes métodos de extinción de incendios, reconocer los tipos de extintores y

su aplicación, inspeccionar y manejar correctamente un extintor y cómo actuar frente a un conato de

incendio.

Nombre Cédula Departamento Firma
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CENTRO PARA
rÉcNrcAY LA

LA ASISTENCIA
CAPACITACTÓN

ULTRATECH
Investment, S.A.

Confiere este Certificodo o

Vq,l^eríD Cwpízr,úera
c.l.P 4-774-832

Por hober porticipodo en el SEMINARIO TALLER sobre:

USO DE EXTINTORES PORTAT¡LES

CONTRA INCEND¡O
Bosodo el eslóndor NFPA l0

reolizodo en los instolociones de lndustrios Ponomó Boston

el dío 6 de obril de 2019 con uno duroción de 4 horos

Lic. Isdr. Tello S.

Coorrlinador de Programas
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CENTRO PARA
TÉCNICAY LA

LA ASISTENCIA
CAPACITACIÓN

TTRATECH
fnvestment, S.A.

Confiere este Certificodo o

Ktt*t?fu
c.l.P 8-7 56- 1 399

Por hober porticipodo en el SEMINARIO TALLER sobre:

USO DE EXTINTORES PORTATILES

CONTRA INCENDIO
Bosodo el estóndor NFPA l0

reolizodo en los instolociones de lndustrios Ponomó Boston

el dío ó de qbril de 201 I con uno duroción de 4 horos

Coordinador de Programas



CENTRO PARA
TÉCNICAY LA

LA ASISTENCIA
CAPACITACIÓN

UTTRATECH
Investment, S.A.

Confiere este Certificodo o

Aíiq/ Mírfu
c.l.P 8-855-755

Por hober porticipodo en el SEMINARIO TALLER sobre:

USO DE EXTINTORES PORTATILES

CONTRA INCENDIO
Bosodo el estóndor NFPA l0

reolizodo en los inslolociones de lndustrios Ponomó Boston

el <iío ó de qbril de 2019 ccn uno duroción de 4 horos

or de Programas

'ry



CENTRO PARA
TÉCNICAY LA

LA ASISTENCIA
CAPACITACIÓN

TTRATECH
Inl,estment, S.A-

c.l.P 8-432-291

Por hober porticipodo en el SEMINARIO TALLER sobre:

USO DE EXTINTORES PORTATILES

CONTRA INCENDIO
Bosodo el eslóndor NFPA l0

reolizoclo en los instolociones de lndustrios Ponomó Boston

el dío ó de qbril de 201 9 con uno duroción de 4 horos

Lic. Igfr. teito S.

Coordinador de Programas



CENTRO PARA
rÉcNrcAY LA

LA ASISTENCIA
cAPACTTACTóx

LTRATECH
Investment, S.A.

Confiere este Certificodo o

Jw affiert
c"l.P 8-9I5 -2184

Por hober porticipodo en el SEMINARIO TALLER sobre:

USO DE EXTINTORES PORTATILES

CONTRA INCENDIO
Bosodo el estóndor NFPA 10

reolizodo en los instolociones de lndustrios Ponomó Boston

el dío ó de obril de 20I 9 con uno duroción de 4 horos

or de Programas

*
t:,ffi
w

I

";,,..

§p' "

. d¡¡ü



CENTRO PARA LA ASISTENCIA
rÉcNrcA Y LA cAPACTTACIóx

UTTRATECH
Investment, S.A.

Confiere este Certificodo o

Termíru CturrW
c.l.P ó-581 -477

Por hober porticipodo en el SEMINARIO TALLER sobre:

USO DE EXTINTORES PORTATILES

CONTRA INCENDIO
Bosodo el estóndor NFPA l0

reolizodo en los instolociones de lndustrios Ponomó Boston

el dío 6 de obril de 201 9 con uno duroción de 4 horqs

Lic. Idor. Tello S.

Coordinador de Programas



CENTRO PARA
rÉcNrcAY LA

LA ASISTENCIA
CAPACITACIÓN

TTRATEC
Investment, S.A.

Confiere este Certificodo o

Marí,ü L@
c.l.P 8-477-565

Por hober porticipodo en el SEMINARIO TALLER sobre:

USO DE EXTINTORES PORTATILES

CONTRA INCENDIO
Bosodo el estóndor NFPA l0

reolizodo en los instolociones de lndustrios Ponomó Boston

el dío 6 de qbril de 2019 con uno duroción de 4 horos

Lic. Igflr. Tdlto S.

Coordinador de Programas
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LTRATECH
Investment, S.A.

CENTRO PARA LA ASISTENCIA
TÉCNICA Y LA CAPACITACIÓN

Confiere este Certificodo o

AW Morsnü
c.l.P 3-700- 1329

Por hober porticipodo en el SEMINARIC TALLER sobre:

USO DE EXTINTORES PORTATILES

CONTRA INCENDIO
Bosqdo el estóndor NFPA l0

reolizodo en los instolociones de lndustrios Ponomó Boston

el dío ó de obril de 201 9 con uno duroción de 4 horos

Lic. Ihor. Tello S.

Coordinador de Programas



CENTRO PARA
rÉcNrcAY LA

LA ASISTENCIA
CAPACITACIÓN

TTRATECH
Investment, S.A.

Confiere este Certificodo o

R tsla,ítry
c.l.P 8-279-783

Por hober porticipodo en el SEMINARIO TALLER sobre:

USO DE EXTINTORES PORTATILES

CONTRA INCENDIO
Bosodo el eslóndor NFPA l0

reolizodo en los instolociones de lndustrios Ponomó Boston

el dío ó de obril de 201 9 con uno duroción de 4 horos

):c),
Lic. lffr. Tdllo S.

Coordinador de Programas



CENTRO PARA
TÉCNICAY LA

LA ASISTENCIA
CAPACITACIÓN

ULTRATEC
Investment, S.A.

Confiere este Certificocjo o

Mrylddl Cturrw
c.l.P 8- 947 -1 9l

Por hober porticipodo en el SEMINARIO TALLER sobre:

USO DE EXTINTORES PORTATILES

CONTRA INCENDIO
Bosodo el estóndor NFPA l0

reolizodo en los instolociones de lndustrios Ponomó Boston

el dío 6 de obril de 2019 con uno duroción de 4 horos

Lic. lÉór. Tdllo
Coordinador de Programas
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INDUSTRIAS PANAMÁ BOSTOI{, S.A.INDUSTñIAS
PANAMAEOSTOI{§.4"

DrA lues laño TUGAR

221 ?l 70t9 Parque lndustrial y Corporativo Sur

REGISTRO DE ASISTENCIA DE CAPACITACION

Tema: Primeros Auxilios

Al final de este seminario los participantes podrán determinar la seguridad propia y de los demás en el

área donde se presenta la emergencia; protegerse al momento de aplicar los Primeros Aux¡lios, RCP y

DEA; podrán reconocer y responder correctamente ante una situación de emergencia; aplicar los

Pr¡meros Auxilios a una persona lesionada; aplicar correctamente la Reanimación Cardio Pulmonar a

una persona con una emergencia cardiaca y a utilizar el Desfribilador Externo Automát¡co (DEA).

Nombre Cédula Departamento Firma
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NOMBRE DEL INSTRUCTOR FIRMA
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INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A,IÑDUSTRIAS
PANATTA-AGÍOiI¡§JA"

DIA MES AÑO TUGARql4lzafi Parque lndustrial y Corporativo Sur

REGISTRO DE ASISTENCIA DE CAPACITACION

Temas:

1.-) Manejo de Residuos de Hidrocarburos.

2-) Equipo de Protección Personal.

3-) Manejo de Desechos Sólidos y Reciclaje.

4-) Manejo de Sustancias Químicas.
5-) Uso racional del agua y la energía eléctrica.
6-) Buenas Prácticas.

7-) Plan de Prevención de Accidentes.

8-) Plan de Contingenc¡as.

Nombre Cédula Departamento Firma
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ANEXO 3.12. 

INVENTARIO, REGISTRO DE ENTREGA Y USO DE EPP 



INDUSTRIAS PANAMA BOSTON S.A. Fecha:

30/04/2019

PROV. DE PANAMA / BOCA LA CAJA

CALLE PRINCIPAL DETRAS DEL IJA

(507) 270-2066

INVENTARIO DE EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL

Cantidad

Artículo Descripción Disponible

918800001 RESPIRADOR DE MEDIO ROSTRO 3M-6200 1.000

918800002 FILTRO PARA VAPOR ORGANICO / GASES (PAQUETE DE PARES) 8.000

918800015 FILTRO PARA VAPOR ORGANICO / GASES (PAQUETE DE PARES) 3M-6006 5.000

918800017 ARNES DE SEGURIDAD 1.000

918800018 GUANTES FULL DE NITRILO 39.000

918800022 CUBRE BOTA DE SOLDADOR DE CUERO 1.000

918806891 GUANTE DE SOLDADOR - GUANTE PREMIUM DE 18" LARGO PARA SOLDAR 2.000

918808055 CASCOS DE SEGURIDAD AZUL 8.000

918808056 GUANTES AMARILLOS DE CUERO 22.000

918808134 GUANTE DE NITRILO VERDE (par) 5.000

918808458 VIDRIO OSCURO P/ MASCARA DE SOLDAR N° 11 2.000

918808459 VIDRIO CLARO PARA MASCARA DE SOLDAR 3.000

918813049
GUANTES CONTRA EL CALOR DE 14"-GUANTES CONTRA EL CALOR DE 14" 

CRUSADER FLEX  42-474
1.000

918813515 LENTES P/ OXICORTE 9.000

918814236 GUANTES NEGROS DE CAUCHO 2.000

918814686 GUANTES TEJIPUNTOS (par) 37.000

918814691 MASCARILLA PLANAS C/LIGAS (CIRUJANO) CAJA DE 50UND. 7.000

918815193 LENTE TRANSPARENTE DE SEGURIDAD 27.000

918815211 GUANTES DESECHABLES QUIRURGICOS 100u 10.000

918815242 MASCARA RESPIRATORIA 200 LS 2.000

918815736 MASCARILLAS DESECHABLES N95 17.000

918815770 VIDRIOS OSCUROS N°12 P/SOLDAR-VIDRIOS OSCUROS N°12 P/SOLDAR 2.000

918815967 CHALECO HUNTER NEGRO 2.000

924800562 BOTAS NEGRAS DE CAUCHO # 9 2.000

941814317 TAPONES DE OIDO 22.000

941815752 TAPONES DE OIDO CON CORDON 3M-1271 32.000

942208643 BOTAS DE SEGURIDAD N° 8 1.000

942800000 PASAMONTAÑAS 1.000

942800001 BATA DESECHABLE DE POLIPROPILENO (100 UNDS.) 345.000

942802863 OREJERA PELTOR OPTIME 27 Db H7A 12.000

942805617 DELANTAL DE CUERO WELDAS-DELANTAL DE CUERO P/SOLDADOR 1.000

942808641 BOTAS DE SEGURIDAD N° 7-BOTAS DE SEGURIDAD N° 7 1.000

942809938 BOTAS NEGRAS DE CAUCHO # 11 2.000

942809939 BOTAS NEGRAS DE CAUCHO # 10 1.000



INDUSTRIAS PANAMA BOSTON S.A. Fecha:

30/04/2019

PROV. DE PANAMA / BOCA LA CAJA

CALLE PRINCIPAL DETRAS DEL IJA

(507) 270-2066

INVENTARIO DE EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL

Cantidad

Artículo Descripción Disponible

942813676 BOTAS NEGRAS DE CAUCHO # 8 2.000

942813680 GUANTES DE ALGODÓN (par) 15.000

942813739 GUANTES DE CUERO Y LONA 23.000

942813777 CHALECO HUNTER NARANJA 2.000

942813852 CARETAS PROTECTORAS FACIAL 5.000

942814288 BOTAS DE SEGURIDAD # 7 13.000

942814289 BOTAS DE SEGURIDAD # 7-1/2 4.000

942814290 BOTAS DE SEGURIDAD # 8 2.000

942814293 BOTAS DE SEGURIDAD # 9-1/2 7.000

942814294 BOTAS DE SEGURIDAD # 10 5.000

942814295 BOTAS DE SEGURIDAD # 10-1/2 5.000

942814297 BOTAS DE SEGURIDAD # 8-1/2 1.000

942814352 BOTAS DE SEGURIDAD # 6 3.000

942814353 BOTAS DE SEGURIDAD # 6-1/2 2.000

942814750 REDECILLAS BLANCAS RN66741 (100 UD) DBWH-21 12.000

942814793 BOTAS DE SEGURIDAD # 12 4.000

942816179 CASCO DE SEGURIDAD BLANCO 36.000

942816258 CHALECO REFLECTIVO DE ALTA VISIBILIDAD 34.000

942916236 ZAPATOS #9 1.000
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ANEXO 3.13. 

HOJAS INFORMATIVAS DE CAPACITACIONES  

 



Buenas Prácticas 

 

 
 

 Usar el uniforme de trabajo todos 

los días. 

 Utilizar el equipo de protección 

adecuado. 

 Prohibido usar joyas durante horas 

laborables. 

 Prohibido usar el celular en horas 

laborables. 

 No ensucie su área de trabajo. 

 Mantener los casilleros limpios. 

 Halar la cadena después de usar el 

inodoro. 

 Lávese las manos después de 

utilizar los baños. 

 Botar los papeles en el basurero. 

 Lavar los recipientes de comida en 

el fregador. 



Buenas Prácticas 

  

 

 Cuidar y limpiar el equipo de 

protección personal. 

 Llegar al trabajo limpio y 

aseado. 

 No regar agua en el suelo 

cuando se lave las manos. 

 No usar los lavamanos para 

lavar recipientes de comida. 

 No calentar comidas sobre 

las máquinas. 

 Evite juegos, discusiones y peleas dentro de 

las instalaciones de la empresa. 

 No crear y eliminar los criaderos de insectos 

y de roedores. 

 No ingiera alimentos en su puesto de trabajo. 

 No dejar restos de comida en la mesa del 

comedor o en las instalaciones. 

 No deje recipientes con líquidos o vacíos 

tirados en el piso. 



Uso racional del Agua 

 

El agua es un recurso no renovable, escaso y vulnerable. 

 El 96.5% del agua se encuentra en los océanos (agua 

salada). 

 Los glaciares y casquetes polares tienen un 1.74%. 

 Las aguas subterráneas (acuíferos) y glaciares 

continentales poseen un 1.72%. 

 El 0.04% restante se reparte entre lagos, ríos, embalses, 

humedad del suelo, atmósfera y en los seres vivos y es 

la que está disponible para ser potabilizada y que pueda 

ser apta para el consumo humano. 

Cada vez que halas 

el inodoro se pierden 

5 galones de agua 

Lavar el 

carro con 

cubo en vez 

de manguera 



Uso racional de la Energía 

Eléctrica 
 

 No usar aire 

acondicionado y 

abanico a la vez. 

 Dar mantenimiento 

al aire acondicionado 

cada seis meses. 

Usos de la energía eléctrica 

 Iluminación de casas, hospitales, 

oficinas, centros comerciales, 

industrias, etc. 

 Funcionamiento de equipos 

eléctricos, mecánicos e industriales. 

 Comunicación, transporte, etc. 

Utilizar bombillos 

fluorescentes en vez de 

incandescentes 

 Apagar las luces y el aire 

acondicionado en oficinas 

desocupadas. 

 Mantener limpias las 

luminarias. 

 Los cuartos fríos y 

equipos de refrigeración 

deben tener las puertas 

bien ajustadas para 

evitar la pérdida de frío 

por sellos, ranuras, 

ventanas, etc. 

Realizar mantenimientos preventivos 

a todos los equipos eléctricos 



Manejo de Desechos 

Sólidos y Reciclaje 

 

 

 Los desechos sólidos son el conjunto 

e inorgánico que no tienen utilidad práctica 

de materiales sólidos de origen orgánico 

para la actividad que lo produce. 

Describe los procedimientos que se usarán 

para el manejo adecuado de los residuos 

sólidos generados durante la operación de 

la planta (desechos sólidos – plásticos) y de 

las actividades de trabajo de oficina 

(incluyendo el comedor). 

http://www.monografias.com/trabajos4/costo/costo.shtml


Equipo de Protección 

Personal (EPP) 

 

  P r o t e g e  a  l a  p e r s o n a  d e  r i e s g o s  

q u e  p u e d a n  a m e n a z a r  s u  s a l u d  y  

s e g u r i d a d .  

  C r e a n  u n a  b a r r e r a  e n t r e  u n  

d e t e r m i n a d o  r i e s g o  y  e l  

t r a b a j a d o r .  

  D i s m i n u y e n  l a  g r a v e d a d  d e  l a s  

c o n s e c u e n c i a s  d e  u n  p o s i b l e  

a c c i d e n t e  s u f r i d o  p o r  e l  

t r a b a j a d o r .  

Protección de cabeza 

Construcción, industrias, trabajos 

eléctricos, trabajos en alturas, 

entre otros. 

Protección visual 

Esmerilado, carpintería, soldadura, manipulación 

de sustancias químicas, entre otros. Protección de cuerpo 

entero 

Limpieza de fosas sépticas, 

tanques de aceite, trabajos de 

minería, incendios, entre otros. 
Protección de manos y brazos 

Manipulación de alimentos, 

sustancias químicas, trabajos de 

corte y soldadura, sala de 

operaciones, entre otros. 

Protección auditiva 

Construcción industria, 

ambientes con ruido. 

Protección respiratoria 

Construcción industria, 

hospitales, manipulación de 

alimentos, entre otros. 

Protección de pies 

Construcción industria, 

restaurantes, trabajos en 

general. 



Manejo de Sustancias 

Químicas 

 

La exposición sin protección a estas sustancias puede 

causar o contribuir a que haya efectos sobre la salud. 

Vías de exposición 

 Respiratoria 

 Dérmica 

 Digestiva 

 Parenteral 

Por sus propiedades físico-

químicas pueden ser explosivas, 

comburentes, inflamables. 

Por sus propiedades toxicológicas 

(pueden producir efectos sobre la 

salud) pueden ser tóxicas, 

nocivas, corrosivas, irritantes, 

sensibilizantes, cancerígenas, 

mutagénicas y teratogénicas. 

Por sus propiedades 

Ecotoxicológicas, pueden 

provocar daños al medio 

ambiente. 

Corrosivas Explosivas Comburentes Inflamables 

Gases a presión Peligro Tóxicas Peligro a la salud 

Peligro al ambiente 

Riesgo Biológico 

Riesgo Radiológico 



Manejo de Residuos de 

Hidrocarburos 

 

Los desechos generados son: 

 Residuos de petróleo por derrames. 

 Aceites usados en autos, máquinas 

industriales. 

 Filtros de aceites. 

 Recipientes donde se transportan 

derivados de hidrocarburos. 

 Aguas aceitosas (oleosas) producto de 

derrames que se combinan. 

 Trapos, cartones y cualquier material 

sólido impregnado en hidrocarburos. 

 Los hidrocarburos son compuestos 

orgánicos que contienen carbono e 

hidrógeno. 

 Están en la naturaleza como gases, 

líquidos, grasas y, a veces, sólidos. 

 Son una fuente importante de 

generación de energía. 

 Se encuentran a profundidades que 

varían entre escasos metros hasta 

casi 6 kilómetros. 

 Pueden hallarse tanto en el mar 

como en tierra firme. 

Un derrame de hidrocarburo afecta 

principalmente a: 

El suelo, subsuelo, flora y fauna, aguas 

superficiales y subterráneas, además las 

actividades humanas como la pesca, 

agricultura, lugares de esparcimiento 

(recreación, turismo, etc.). 

Pesca afectada por hidrocarburo 

Suelo contaminado por hidrocarburo 

Ave afectada por hidrocarburo 

Derrame de hidrocarburo en el mar 

Si hay derrame de hidrocarburo se debe detener el derrame en la 

fuente, evaluar el área e iniciar la limpieza evitando propagación. 

No se debe verter aceite usado en canales, 

alcantarillas o cuerpos de agua. 

Reciclar el aceite usado y disponer los desechos impregnados con 

hidrocarburos mediante una empresa certificada. 
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ANEXO 3.14. 

REPARACIÓN DE LUMINARIA 
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ANEXO 3.15. 

REPORTES DEL SIMULACRO DE EVACUACIÓN 



 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PLAN DE TRABAJO 

1. OBJETIVO 
 

Familiarizar a todos los empleados de la Empresa con los recursos y métodos 
que se están estableciendo para la atención de emergencias y de esta manera 
obtener experiencias que nos permitan actuar ante cualquier situación que 
ponga en peligro la vida de las personas. 

 

2. RESPONSABILIDADES (VERIFICAR CON LA EMPRESA LA PARTICIPACION 
DE ESTOS NIVELES EN EL PROCESO)  

En este ejercicio se simuló que la zona de peligro era el edificio en su totalidad. 
 

 

 

REPORTE DE EJERCICIOS DE EVACUACIÓN 

Edificio:  Flex 10  Fecha:  24-4-2019 

Empresa: Industrias Panamá Boston  Hora: 10:31 am  

  Tiempo de 
evacuación:  

5 min.  

INFORME DE SIMULACRO 2019 



 

 

 

Para este simulacro solamente se informó previamente de su día de realización 

a: 

• Ingeniera Vania Rampolla 

 

DESCRIPCIÓN 

El simulacro se realizó el 24 de abril de 2019 a las 10:31 am. A esta hora uno 

de los observadores del operativo realizó la activación directamente al panel de 

alarmas. 

Acudieron a la señal de alerta los miembros de los Equipos de Emergencia 

presentes en el edificio, en total. 

• Jefes de Emergencia 

• Miembros del Equipo de Evacuación 

• Todos los ocupantes del edificio  

 

LOS TIEMPOS DEL SIMULACRO FUERON  

• Activación de la alarma de emergencia: 10:31 am 

• Salida de la primera persona: 10:31 am 

• Salida de la última persona: 10:35 am 

• Reunión general en el punto de encuentro: 10:35 am 

• Retorno a las instalaciones: 10:40 am 

• Tiempo en evacuación: 5.00 minutos 

 

 



 

 

 

ASPECTOS POSITIVOS 

• Se superó el tiempo de evacuación logrado en el último simulacro. El cual 

fue de 7 minutos 

• Respuesta positiva por parte de los ocupantes de la bodega en general 

• Compromiso de los grupos de apoyo 

• Buen funcionamiento de los equipos de alarma para el simulacro 

• Se realizó la evacuación de manera ordenada 

• Los brigadistas cumplieron con las funciones establecidas 

• Hubo gran participación para apoyar la actividad de observador, por parte 

de personal de la Administración del Parque Sur 

 

PROPUESTA DE MEJORA 

En materia de formación y capacitación 

• Continuar con el proceso de capacitación continua con entrenamiento 

periódico a todas las personas que conforman el comité de emergencias. 

• Implementar un listado maestro de las personas que laboran en cada área, 

con el fin de verificar que la evacuación sea total 

 

 

 

CONCLUSIÓN  

En el informe sobre el simulacro de evacuación, que recopila y analiza los 

resultados obtenidos, se ha resaltado una valoración global muy positiva del 

comportamiento y actuación de todo el personal de las distintas áreas que 

participaron en el simulacro. 

Hay que recordar que, no necesariamente es mejor un simulacro que toma menos 

tiempo, sino aquel que mitiga adecuadamente los efectos de una emergencia o desastre 

y protege a la población susceptible de ser afectada. 
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ANEXO 3.16 

REGISTRO DE MANTENIMIENTO DE EQUIPOS INDUSTRIALES Y VEHÍCULOS 
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RUC 169-299-"423t3 DV 60
coMpAÑIA CL,IMATI ZADORA, S . A.

T'RI]ANIZACION I,OS ANGELES
TFll,S : 300-9 356 / 57 / 58
F'AX:300"9359

FACTURA:

CANTIDAD

RUCICIP: 325-1 84-70973
Industrias Panama Bost«:n, S.A.
Boia La Cája, CaJ-Ie Principal detral
del IJA

BOCA LA CAJA, CALLE PRINCIPAI, DETRAI",
DEL IJA
PANAMA

1 B-1 2-20L8

PRECIO

FACTURA

TFDM1 10001 225-00014403 FECHA :

DESCRIPCION

Atencíón de Ll.¿mada: Chiller presentarba f i
Itro de agua helada t.apado. (a)
Se Ie rea-lizo J,impi<:za al mismo dejandn fu

1 ncionan«lo correctamente. (A)
, Se recomienda rea]. i.zat mantenimiento a la

unidad.(A)
Orden de compra: 00071-938 (A)
SUBTOTAL

T

L

280. 36

0.00

0.00
0.00

I

HORA: 13:57

SUBTOTAL

280. 36

0.00

0.00
0.00

280. 36

STIBTTL A (7.00%)

GRACIAS POR SU COMPRA SIN I]AGO

a.l;t ale'/oluciórt (l(-. oi o ltlr) (l.r p;)rtc!i ir i¡(raiiriari ()rt r,LLí ir¿i Ll¡ ciir!lo cle u¡ 51'o.
. 0r¡ri i¡r ¿: 30 cJias si¡ivo co rajicir¡c:r esi¿rir ccialils l¡ i:otr/itc óil
. \/cnci(i;r la iiloilria caJl)iatar¡lo:r 2-1iJ ilc lrtcrar::

. ',;,,.:,, 
'"'"üi)!xiü)Hl'' 

t g:r?-lI
r iól tila:

SUBTOTAL
Bl .25A.36 rrBMS A ( 7.00%)

TOTAL

*r. ,ro. ,u
B/ .19.63

Bl .299.9§

Bl .299.9s

' ClrÉirlLres ¿r llombre de ConrpaiiÍa Oliril¡tlz¿rdor¡, ll t\
. -[arjcta 

cle crédito. visa,c]avc,nr¿lriicrcar(1.



AIRE ACONDICIONADO Y REFRIGERACION COMERCIAL E INDUSTRIAL, A SU SERVICIO DESDE 1947

ORDEN DE TRABAJO

Fecha:

Hora:

Urbanización Los Angeles, Área lndustrial, Calle 63 Oeste final - Local #1, Apartado 0816-02916, Panamá
Teléfonos: 300-9356 - 57 - 58 - 60 - 62 Fax: 300-9359 - www.climat¡zadora.com.pa

Fecha: Tipo de problema:

Cliente: Prioridad:

Persona de contacto: Numero de teléfono:

Dirección: Teléfono móvil:

Hora:

Descripción del Trabajo

Número de artículo: Número de OT

tlescripción de artículo: Tipo de OT

Número de serie: No. Control:

Técnico:

Asunto

Persona Autorizada que llamó:

Firma de acep,tación del Trabajo:

Fecha de Terminación:

Cargo:

Observación del Gliente

Nombre:

Técnico:
6

e
I
.E

E
_p

!

.E



REPORTE MANTENIMIENTQ

{}.
INDUSI'FlIAS

PANAMA.EIOSTON,S.A-

MAN-REG.OO1
Orden de Tt r--_]

Fecha de Reporte;

Fecha Requ¡rido.

Fecha: ,T 
T

Entresá rle area cte trabah ---[Jtimpii [ - ]Sucia

Condtciones de area de trabajo,

e^)"",'dOd*-
de EVT: l*

E nr* ? c'<>-t

Ob se rv acione s de trabajo:



INDUSTRIAS
PANAMA-BOSTON,S.A-

REPORTE DE MANTENIMIENTO

Orden de Trabajo #

Fecha de Reporte,

Fecha Requirido:

MAN.REG.OOl

Fecha: f7'7
Tipo de trabajo

CAMBIO

Reparar

l-llnsfa/ación

l-lPredictivo

Entrega de area de trabajo

Condiciones de area de ü'abajo.

,r.J).- /u /r-7r)
de EVT:

de trabajo:

'-../4o?¿D '/u"'zc-



REPORTE MANTENIMIENTO{>
INOUSTI:lIAS

PANAMA-B()STON,S.A
Orden de T, r----]

Fecha de RePorte.

Fecha Requirido:

MAN-REG.OO1

Fecha lT-'- r' /E)

Entrega de area de trabaio

Reparar Qcrev erog Li-l Auditorias QPredictivo

OD bL4
o .L

de EVT:

é:DE?q,^

Ob se rv acione s de trabaio:

, ' il¿.?* a '/- ol'z *



CAMBIO

Reparar

ñpreventivo [lnstataciónG

l-l{." v Pros I-,Tlo uditorias flereoc

. EüilL 1G-e 
,

l"'*, /; 4
'o dr'r a IL-"A

Observ aciones de trabaio:

de area de trabaio
Sucia

conforme:
Operador:

Condiciones de area de trabaio'



REPORTE TENIMIENTO{>
INDTJSTRIAS

PANAMA-ErOSTON,S-A-

MAN.REG-OO1

Fecha: lr77---41

Fecha de Re7ode:

Fecha Requirido.

t/ z/r/

CAMBIO

Reparar

flcorrectivo

flere, eroo

I

Equipo: -- | t9

Ob.servacione.s de trabaio:

Asi¡1nado a :.

Tiempo de

Frri;sá1¡; 
"r"á 

ae t,aba¡o

"Cor,r¿'^rre.s 
d", a rea cle trabajo

Orden de Trabaio #

Repodado por: , y'/o/ ^

!)olicitado por:

á

de EVT:



REPORTE DE MANTENIMIENTO

INOUSTFIIAS
PANAMA-BOST()N,S.A-

MAN-REG.OOl

Repoftado por

so/lciradopo¿r M

Orden de Trabajo #

Fecha de Reporle

Fecha Requirido:

Fecha: fzé7r7/71
Tipo de trabajo

CAMBTO flCo..u"liro
Reparar lerev erog

f-fPreventivo 4nsbución
f_ _ fAuditorias Qeredictivo

de area de trabajo,

&,/,
de EVT:

Observaclones de trabajo:

a;



MAN.REG.OOl

Fecha: ILTT-Z-1

CAMBIO

Reparar flereaictivo

*{>
INDUSTRIAS

PANAMA-BOSTON,S.A

REPORTE

Orden de Trabaio #

Fecha de Reporte:

Fecha Requ¡r¡do:

de EVT:

de trabaio:

, A..b d.rg I yt o ¿a ",o -



DE MANTENIMIENTO

INDUSTRIAS
PANAMA.BOST()N,S.A.

Orden de Trabájo #
MAN.REG.OOl

Solic¡tado pot.

Fecha de Reporte:

Fecha Requ¡r¡clo;

Fecha: l7F:77d1
Tipo de trabajo

CAMBto ffCorrectivo
Reparar )Prev erog

it-

il-lPreventivo Ttnstatación
;

if--__ Auditoriasleredictivo

tTeportado por;

F.ntreqa de area de tabajo

()ondiciones de area de trabajo.

Descripción de EVT

de trabajo:



INOTJS'TFtIAS
PANAMA-BOSTON,S.A.

R EPO RTE D E M ANTEN IMEN T O

Orde¡t de Trabajo # r--_l MAN-REG.OOl

Repodado por:

Solicitado por:

Fecha de Repode:

Fecha Requir¡do:

Fecha: Y T
'ipo de trabajo

CAMBIO

Reparar

@correctivo f - fPreventivo fllnstulacíón

ff ere, e.os f -::-fAuditorias Qpredictivo



INDUSTFtIAS
PANAMA.BOSTON,S.A

REPORTE DE MANTENIMIENTO

Orden de Trabajo # r---l

Fecha de Reporte:

Fecha Requirido:

MAN.REG-OO1

Fecha: 7 , Vr-A
Tipo de trabajo

CAMBIO

Reparar

@Conectivo ventivo ffilnstalación

npre, p,og [_ _-:-I Auditorias Vpredictivo

Condiciones de area de trabajo.

Etrieg" ,1, area ,le trabato

- (-,'snd¿r¡--¡ \)¿ú
de EVT:

de trabajo:

a Au-.,=( üovrr r"D



{}
INOTJSfTRIAS

PANAMA*EtOSTON,S.A

REPO RT E DE M ANT ENIMIENTO

Orden cle Trabajo# f---_ll
MAN.REG.OOl

Fecha: G77,--Ü1

Fecha de Reporle;

Fecha Requir¡do;

de trabajo

CAMBIO

Reparar

f-lPreventivo

f 

- 

lAuditorias

fltnstalación

f]],ereaictivo

flcorrectiro

lPrev ProQ

Fntrega de area de trabajo

C¿rz/os De/6nJr"

Concticíones de area de trabaio.

de EVT

de trabajo:

a:



INDI.JSTNIAS
PANAMA-EtOSTON,S.A-

REPORTE DE MANTENIMIENTO

Orden de Trabajo #
MAN-REG.OOl

Fecha: I Z--¿ií
T¡po de tr¿)bajo

CAMBIO

Reparar

flcorrectivo l==:Preventivo fltnstatu"ión

lerev eroo f-_ I Auditorias lPredictivo

Fecha de Repoñe:

Fecha Requirido:

Condiciones de area de trabaio.

de area de trabajo

conforme;

Supervisado por:

Limpia Sucra

\ U

de EVT:

de trabajo:



REPORTE MANTENIMIENTO{>
!NDtJSfFtIAS

PANAMA-EtosToN,s.A-
Orde¡¡ cle Trabaio # r__-l

Fe.cha de Reporfe.

Fecha Requir¡do:

MAN.REG.OOl

Fecha: af¿' V;mn

Tipo de lrabaio
CAMBIO

ReParar Auditorias fleredictivo

lrt,iia ae area tle üabaio

eó,,¿i[¡cliás <le area de trabaio

de EVT:

de trabaio:



'*#

5AMUEL PÉNEZ
sERvtcto DE ELEcTRoMEcANtcR y uecÁu¡cR EN GENERAL -

VENTA DE REPUESTOS
R.U.C.: 8-5I 3-790 D.V.24

TEL.: 6621-,2105

FACTURA NO 1462

Cliente: É-^--*- --¿L' A oc^.-> Fecha:

Dirección:

Tel..: Condiciones: CONTADO tr
CREDITO i

._--.-.--



5AMUEL PÉREZ
SERVICIO DE ELECTROMECANICA Y MECANICA EN GENERAL -

VENTA DE REPUESTOS
R.U.C.: 8-51 3-790 D.V .24

TEL.:6621-2105

FACTURA NO 1437

Cliente: G-¿t*.&-' 8,os á;*> Fecha:/$/Q¿l-f-

Condiciones: CONTADO tr
CRED'ÍO E

Tel..:

Fgb 

"9

i,j



*m, SAMUEL pÉnez
ffir. , sERVroo DE ELEcTRoMEcANTcR y uecAucl EN GENERAL -lWi7rtrÉ- vENrA DE REPUESTos:@ 

tli:;:uí:tlH
FACTURA NO 1454

Cl iente:'Lá¡-A-qZ t f oS 6; s 4 
""¡u,, 

Z*4_
Dirección:

Condiciones: CONTADO n
CRED'TO A

Tel..:

r'l



TRANSPORTE PIPO
SABINO MARTíNEZ

R.U.C.: 4-14ó-1836 D.V. 45
,. PANAMA, REP. DE PANAMA, cxlugne

FACTURA NO 6423

Cliente: ¡NDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S. A. Fecha:14 FEBRERO 2,019

Condiciones: CONTADO tr
CRED'TO tr

CANT DESCRIPCIÓN PIU TOTAL

1

1

L

L

REPARACION DE CABEZAL

KENWORTH T600

PIEZA MULTIPTE DE ESCAPE

PTEZA BASE Orr VlOrán

PIEZAS

2500.00

120.00

35.00

203.45

2,500.00

1.20.00

35.00

243.45

IWSOrcRCUTOSD DESy COIISRUC8-88188D.\"]0TEL.3*9pStd9l9,:018

^- ."M /At
tfuctlfu¡do Aorrrblrrre L/ J

SUBTOTAT 2,858.45

ITBMST%

TOTAL 2,858.45

it.*..-,, ..--o",:;.,;;:t... .-. .

i,:

lEt.:3t2-lá53 CE[.:



SAMUEL PEREZ
SERVICIO DE ELECTROMECANICA Y MECANICA EN GENERAL.

VENTA DE REPUESTOS
R.U.C.: 8-51 3-7?0 D.V.24

TEL.: 6621-2105

FACTUR.A 1\O 1438

cliente: ?* -.1. -¿A' 13 e3 %.->. rr"t,^:/17//2712-
Dirección:

Tel..: Condiciones: CONTADO D
CREDITO D

8@SO FR CR¡OSDADES l', COP¡AS RL! I ¡@.iS D \' 30 rEl l9r.JO' ( l0r-l¡@) 6 20ll

a'/ W

t'j
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TELS.:261'2046
229'3114
229-7120
229-7228

FAX:229-7127

- 3"32 ?ü2

I--'
I

VIA FERNANDEZ OE CONOO¡I
AL FRENTE DE PLAZA COBDOBA
APARTADO 081 9.09480 PANAMA,
HEP DE PANAMA

FACTURA DE LA DGI:

DIA MES ANO',.;,. No.. & # {" *u {"

COMPROBANTE
DE ENTREGA

: ,. . ,r:i

VENDEDOR FACT. POR
,.i',,:,i.;i l'.'r,

# DE CLIENTE R,U,C. No. DE ORDEN TIPO DF QOCUMENTO
r'l ,

, REEERENCIA , i-r.-

r
I

I
I

I

i,
i

IL-*

,.f-¡§ &,# i

Lss,$Á 

/ I

FoRMUrAx,oscNERcNÉs.sA.rEL.23r.1ú5.RU.c.,*r.5010610.{0 DOCUMENTEI\ISFISCAL 
I

NO ACEPTAMOS DEVOLUCIONES DESPUES DE 48 HORAS: PARTE-S- EL-ECTRICAS NO ÍIENEN GARANTIA Nl DEVOLUCIONES' I

coNvENGo A pAGAn esre coupnoe-añie'Ér[üñ ir¡¡"tili,i¡iir'mruó oe gl üiii, piiSdóó Esie iÉnMluo, pRoueto plcAR EL 2olo DE 
ITNTERESMENSUAL 
I.,i§x',tÍxlq'ti',s+E .19,ifls8BE["f.'.'i8hi!É9¿"d^Í+Áfi?l¡ooo "AMARTLLA"ARCHT'. r

SUB-T

DESCU

l.T.B.
TOr

CANTIDAT
PRECIO UNITARIO .TOTAL
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,, ., ['.1 (, ; i:t*t ij - .L li ji dr

LEFONOS:290-1888 I 1887 I 1886. FAX:290-1890
Cel.: 6672"1 208 . E-mail : jetÍa@ jetfaint.net

rl¡
I',.,r 'illii;,

- t. _..

i,;l j
i :rl/ii ¡l

ll Jí

.: ¡., , i il -\ 
; 1 ',i l.i ii I

,jf'' 1 ¡

s
k*t
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I
d.,§.
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! i. . i.;"i

r.l.i|:r l-Ir]i l :". i.:," . ,. i: " , I

.i:'i::i: .i r ,:":li-,: I

?{i::ll [i/.Íil¡"''it

'l-odos los cheques devueltos tienen un cargo de B/. 40.00 por
gastos de manejo y cargos bancarios.
Todas las llantas tienen una garantía de 3 meses contra defecto de
fabricación. (Ver condiciones de garantÍa al reverso.)
Toda mercancía debe ser revisada antes de ser retirada.
No se hace cambio de llantas después de que hayan sido instaladas
y rodadas.
Horario de reclamo o devoluciones: Lunes a viernes
de 8:00 a.m. a 4:00 p.m.
No se hace devolución de mercancía 15 días después de la compra.

; i,.'. i

GRACIAS POR PREFERIHNOS

I 1:':

,t



FAGTURA

RUC: 8-709-1510 D.V. 07

CENTRO COMERCIAL, LOCAL 23 r,r¡", 14-=l é0-t7

B*W
Teléfonos 

--Observaciones

DESCRIPCION

Tonnenía R0D$A

LAS CUMBRES, CHILO CHIVO, REP.DE PNruNUA.

TEL:



SAMUEL PEREZ
SERVICIO DE ELECTROMECANICA Y MECANICA EN GENERAL -

VENTA DE REPUESTOS
R.U.C.: 8-Sl 3-790 D.V .24

TEL.: 6621-2105

F'ACTUR..A A{O 1419

Tel..: Condiciones: CONTADO D
CRED'TO E

TEIiI,-\L RE(-IBID()

Ll Dcf'cctuoso
D lncorrccro

,18§fulplem*o*n..:. $TEr.. rqJo§(tsr-rr@)6&r8

I Connrmnado

i



% 5AMUEL PEREZ
SERVICIO DE ELECTROMECANICA Y MECANICA EN GENERAL -

VENTA DE REPUESTOS
R.U.C.: 8-51 3-790 D.V.24

TEL.:6621:2105

F'ACT'UR.A NO 1420

cliente: @.r-.&.--i &>sÁ). Fecha:

Dirección:

Tel..: Condiciones: CONTADO D
CRED'ÍO g

I-\s P.-\^'i.\YÁrr0$T()N. S \
t,,.\rtQtlIl §ult

I naorritclo



SAMUET pÉnrz
sERvrcro DE ELEcrRoMecAuce y MEcANtcA EN GENERAL -

VENTA OE REPUESTOS
R.U.C.: 8-51 3-790 D.V.24

TE[.:6621-2105

FhCTURA NO 1413

cliente: TZ^^-9-,.1' 8 -,s,6-s - Fecha: ,1/r/7 q 
-

Dirección:

Tel..: Condiciones: CONTADOA
cREOfiO n

.?éc/z/da Co,rr*rrrc



--- Tunllnrfn HIlll§R

ftLJü fi-7*S-151!:r ilY *7
t§lilfi.ü üülq{tq6¡¿\[- !-üüAL Z:j

LAs üUf,.,lllHIS, tF4tVú t]"it1,rü HE F üÉ :j]Ai{A\4.A

IEi_ ü lSLl-.1,{6*1; frü$I-$lt:ü

§tie,nte Panama Boston

usrtcttoft
T*tÉf*n*s

ü.bs,*rvaaisrlB,§

.$ESS&.tpIf$]'l
.

i

, Reparación de barra de dirección

.:. :::::i ::.:a= a

::,,:. ::',:ir:, j l::,:='

COTIz.Ac;ION
o83

f-ee.ha: O4lO1l2O19

PRETIO TJ. TOTAL

150.00 150.00

150.00 150.00

Á;ü*.il"

§IJB"TüTAL

§,T"8.M.§,

TÜTÁL

.300,0_0

00

300.00

Recihidn por;



Rl"¡{ },tifihTl,t{--ü-l-:Qt*Élt¡il }V ¡+-f ¿----¿
ilI§TfiIB{.!l.S0itA i.-"tÍ*¡& l-.irfiti, § " &.
nUi:.. IlollIl,¡{;ii ir:t¡¡1, VIA'fo{-.tií'!t t.¡

trtrt"FlTt" & §¡{lS A8{1'*l{I^$
'f Ii-F:f üN0; ]":iü*.t f-\81-+

TELÉFONOS:290-1888 t 1887 I 1886. FAX:290-1890
Cel: 667 2-1 208 . E-mail : jetfa @ jetfaint. net

¡:A{"Tlitid

il: i_¡ i,,' tl i ir ; I¡* .i *üiiqü
ii'rii'rj¡,Til l:¿\ FAf\Áiia ilr.r:i í'iilrj, -1. l .

iji: i.ii¡i: ilt,h'LiJi'f(iii,t .i.N¡l ii'i F¡l
;:iti.ir VJ: rri ; A rr,i.;i-l¡ lü
I-r i-) i .r i,. r-¡ ¡.,i
)r.¡."tiiri-¡¡ i ¡: !.riii\, i..irr-i L ¡",¡,;'iiiii-i.iji,i
'i ii ; r,'it-i:i.ri::i,

ij/i{?i-lR¿: 'i'l'il11l,l,aii-itiü],Lil*itilü j,lrll,t? iri..i."f iii; rii,*'i,ú-diJih titlRÁ; [i; i-, 
'

,.. ¡¡ l'.i'I .I I) ¡r ij i¡ i.. I ¡- ñ I íj,.. "L ti l,l pFt-{10 iiüT0'iÁi.

¡ 
I'i

i.. L. ll ' ., ', j, :: .-i ,i !i r' .

''..i,, irti.l(.,t !..
f-lti. r'1,,'
.'1 f.r L\I.r!-rl

,- :.r l'ir ., * ¡1 1 1 i-l i' i;l r:. iV i i.criiil.i r'.i;;t

NDUSTRI.\S PANAITÁ BOSTI)N; S.,\
. PARQI]ESUR-I ,, -,,. MATERIALRECII]ID0. ..

."É Co,nplcto EJ lnconrplctrr
E D..fecturxo Et Conu¡rniu¿rio
El lncorrccto

Í:. { ,¡f .lJ lr .jitui , ¡.r ¡_,

:¡ !' ! : r : I ii

,¡iii'ii ,.i r'i'.;liil) ii, "i-i,¡-¡,{,(

Recibido conforme

Í1,1 . L.i l-¡ " [i i,-ii-¡sii¡i¡r
ijflí'i],. (;,i,iiii;) *,'.J",'i.
T*'¡'É'i". lll .3'1,é], hir

Todos los cheques devueltos tienen un cargo de Bi. 40.00 por
gastos de manejo y cargos bancarios.
Todas las llantas tienen una garantía de 3 meses contra defecto de
fabricación. (Ver condiciones de garantía al reverso.)
Toda mercancía debe ser revisada antes de ser retirada.
No se hace cambio de llantas después de que hayan sido instaladas
y rodadas.
Horario de reclamo o devoluciones: Lunes a viernes
de 8:00 a.m. a 4:00 p.m.
No se hace devolución de mercancía 15 días después de la compra'

GRACIAS POR PREFERIRNOS

l / ! [ i'].r' :-l

¡ri l r:i¡", I



TA.LER fl-FREDO

EOI}IM PREIIO IfiII. TASfl

l?8.sPf6, (?)

2,75m (a)

e.75$0 (¿)

0.mm (2)

0.ffi0 le)
0.ffi0 (e)

0.ffi8 (2)

pE[r0 t€To

tffi.m
24.75
6¿.ffi

e, eü

0,m
0.m
0.m

§ubtot.

$' lionto
Ispuesio

er0.75 14.75
¿ riTBr{§ 7,Ml

i'

i:a ,

TA.T?3§

FAETURR

ESIACIO}¡ tlILLA LIIIA. $.4.
cfltr E, Et l)tlmm, [.]ll
R.U.C.r 558-10-lüW3S D,tl.: t

IEIIF{P{I : e36-¿844/e$-e64rt
N¡ üT: ll08li
illDor prü: m07¿0lA

It0l§TRI0 pnl&fi B{ET0i¡
Rl"fi/fl¡ 8?4{S-1-5m[6t

I.ffiS TOT.. TRffBA]ffi E}I COBEZOTE

g.ffi TAPffIDE IfrTOR

¿4.m0Imffi ffi H0I0R

0.0$e flJfrlt§ NT[-§0
$.¡i¿ Ho, de Serier 5in Erpecificar
0,i" Ho, de UIN: Sin ElPecificar
0,.r'' No. de Placar Sin Especificar

¿10.75

ele,75 l{.75
?r!!:t:
TOTAL I
[redit o

cffr$10

¿e5.50' 45.50
0,m

¡.¡GI lFt§6lmle6l



REPUESTOS MARCOS S.A
R.U.C: 39230-002-274735 I D.V:12
VILLA LOBOS, PEDREGAL - ENTMDA DEL NAMNJAL
238-8844

e-mail: remasa@cwpanama.net

telf.238-9879 fax:

¡
Presupuesto
üüs{}^sHss

cliente: OOO31 9.INDUSTRIAS PANAMA BOSTON

RUC: 0003'19 / DV:

domicilio fiscal: BOCA LA CAJA

teléfonos: 236-2644

fax:

persona contacto:

emlston vence

18t12t2018 18t1212018

orden # página:

001

código nombre del artículo unidad precio un¡tario cantidad total neto
000001

000001

000001

00000 1

125,00

125,00

100,00
'r00,00

1,000

1,000

1,000

1,000

125,00

125,00

100,00

100,00

CAMBIO DE CORREA DE TIEMPO

CAMBIO DE BOMBA DE ACEITE

CAMBIO DE BOMBA DE AGUA

MANTENIMIENTO COMPLETO

por el Cliente Vendedor: ENCARGADO

a) ,,tu -/ k (
\ 

1na 
" t

450,00

31,50

total neto :

impuesto:

descuento:

total general:
0,00

481,50
,on: CUATROCIENTOS OCHENTA Y UNO CON 50/100
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)onfeccionar cheque a nombre Emasal de Panamá, S.A.
)agos realizados porACH o depósitos realizados a la cuenta corriente del BAC PANAMÁ N" 106016074
)or cada cheque devuelto se cobrará Bl. 37.45
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Todos los cheques devueltos tienen un cargo de B/, 40.00 por
gastos de manejo y cargos bancarios.
Íodas las llantaá ti-enen una garantía de 3 meses contra defecto de
fabricación. (Ver condiciones de garantía al reverso.)
Toda mercancía debe ser revisada antes de ser retirada.
No se hace cambio de llantas después cle que hayan sido instaladas
y rodadas.
:ílorario de reclamo o devotuciones: Lunes a viernes
de 8:00 a.m, a 4:00 p.m.
No se hace devolución de mercancía '15 dias después de la compra.

kf)o-z^-{oñ.J^

',Lrii:

GRAGIAS POR PREFERIRNOS

f ÁlT[,iR,it:
.t
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-rrTueSToS MARcoS S.A
R.U.C: 39230-002-274735 I O.V:12
VILLA LOBOS, PEDREGAL - ENTRADA DEL NARANJAL telf. 238-9879 fax :

238-8844 
1

e-mail: remasa@cwpanama.net

Presupuesto
üüsü-&§ss

cliente: 000319-INDUSTRIAS PANAMA BOSTON

RUC:000319 / DV:

domicilio fiscal: BOCA LA CAJA

teléfonos: 236-2644

fax:

persona contacto:

emrsron vence

07 t12t2018 07 t12t2018

orden # página.

001

código nombre delartículo unidad precio unitario cantidad total neto

000001 CAMBIO DE EMBRAGUE MANO DE OBRA

Y TRANSPORTE N2

1,000 365,00

,\,ÉN\Sd'eÑ

o u,;!":,1 ,tt^AL'

tota! neto:
impuesto:

365,00

25,55

descuento:

total general:

0,00

390,55

son. TRESCIENTOS NOVENTA CON 55/100

Vendedor:



)
ruc 4711-2-61584 DV 79

REPUESTOS INTERNACIONALES, S. A.

VIA FERNANDO DE CORDOBA, FRENTE A PLAZA

CCIRDOBA, EDIF. REPUESTOS INTEBNACIONES,

APARTADÜ Ü819-t)948t) PANA|'IA, REP. PANAMA

rEI-EF0N0S: 229-3114 / 229-1120
rt\\t 229"1121

IUC/CIP: 1234567890

ttfi¡01,1 §0CIAL: IIDUSTIIf,§ PAl,lA],lA B0SIofl S.A

REF: I I 2?630

Ii-pS: REPUIST0[i ItiitRtlfftI0tlAt.t§, S.e.

IJAC'I'URÉ
FACItJRA:

tEcltA:06-r2-20r8

IFBNl I 000246I -001 69580

llofiA: l2: l8

, 
1.45-B!OI-UAL|jULA FtlIl{O TIPtl SAPtl (PZI¡.

...., (R)

PZA) I

8/.375,00

SUB]]L A (i.OO7J

,rurt o .r. oo:r)

B/.3i5.00

8t.28,25

-t'o rAt-
EFECIIUO 1

116I

B/-4br"25
B/.401.25

TFBXl 1 0002461

T---- -_----]
II

VIA FERNANDEZ DE CORDOBA
AL FRENTE DE PLAZA CORDOBA
APARTADO 081 9.09480 PANAMA,
REP DE PANAMA

gREtNsA
REPUESTOS INTERNACIONALES, S.A.

R.U.C. 47r1-0002.61584 D.V. 79

TELS.:261-2046
229-3114
229-7120
229-7228

:: 1A'fd$'ff'DOCUMENTO
:' 'r :-.
' r...1 ..r

VENDIDO A:

,.1.,:i.,,i,.'i'ji i,.::' I :..,r'i,,,.:,r.: .:,,..' i;. iii 1. .,
DIA MES

I -.. Iro;l Id lbsu
COMPROBANTE
DE ENTREGA

i r ''-';"' l' '

DIHECCION:
. i.'.,..:,.. i -, :t .,, ..i1. , ,,,

VENDEDOR FACT. POR
,..'j' : t i

# DE CLIENTE R.U.C. No. DE OBDEN
;llil ?i ?P,-e"'*'o

cl¡¡rioeol i,if:.;';BÉEEBENc!A PRECTq.UNITARtO

DOCUMENTO NO FISCAL
. NO ACEPTAMOS DEVOLUCIONES DESPUES OE 48 HOBAS, PARTES ELECTRICAS NO TIENEN GABANTIA NI DEVOLUCIONES.
. CONVENGO A PAGAR ESTE COMPROBANTE EN UN LIMITE MAXIMMO DE 30 DIAS, PASADO ESTE TERMINO, PROMETO PAGAR EL 2% DE

INTEBES MENSUAL.
. LOS TIMERES FISCALES SON PAGADOS POR DECLAEAC¡ON JURADA.
ORIGÍÑÁI:ELIEÑTE .AZÚL.BODEGA. VERDE.CONTABILIDAD . AMARILLA.ARCH¡VO

.. .--- 
_ 

-; 
"-r.(.ri

^j^.^,^^ ^^^-,. ,.", ., ../

1,, I

FACTURA DE LA DGI:

ANU

.-".i.':..

,..,..,.... DESCATPCTON TOTAL



luc izr-2-6rsB4 Dv 79
REPUESTOS INTERNACIONALES, S.A.

VIA FERNANDO DE CORDOBA, FBENTE A PLAZA

CORDOBA, EDIF. REPUESTOS INTERNACIONES,

APARTADO Ü81Ü_09480 PANAMA, REP. PANA|,|A

rELE[-0N0S: 229-3i14 / 229^ 1120

,Axt 229-1121
IUC/|]IP:1234507890

fIrlIl]II SOCIAL: ItlDUSTIIAS PAi'IAIIA I]()STt]I¡ S.A

REt:1127630

!i}-PS: REPUESIO§ I}lIER!IAIIÚtIALIS, S.A.

FACTURf¡
FACIURA:

tECllA:06-12-2018

IFE}{I 10002461-C0169580

ll0[lA: 12: 18

'4-45-BS0t-UAIIJULA tllEll0 IIPo §APo (PZA.

..... (fl)

P¿A) I

8/.3i5.00

suBlIL A (7.007")

IIúl,lS A r7. 00i¿)

B/.375.00

8t.28.25

"l'oTAt,

EFECT Ii,O 1

üsr

e¡-qbr"zs
B/.401,25

IFBXl 1 0ü02461

T"-.::* ---_-- -l

lr
VIA FERNANDEZ DE CORDOBA
AL FRENTE OE PLAZA CORDOBA
APABTADO 08.I 9-09480 PANAMA,
HEP DE PANAMA

gREtNsA
REPUESTOS INTERNACIONALES, S.A.

R.U.C. 471r-0002-61584 D.V. 79

TELS.:261-2046
229-3114
229-7120
229-7228

:: 1?'fd3'ü'.DOCUMENTO
t i',..'r,'.

VENOIDO A:
; ,..j i:.;. '¡'¡-; I ¡,, ; .-,i'.i¡.:.rr., :;! ,i'i:, :::

DIA
it,-,

MES

t. -,. I'lotl 1H IbSU

COMPROBANTE
DE ENTREGA

i. r.i .-. 1, , :, r

DIRECCION:
. '',..:. I .. : i...,:'. , i ' ,..

VENDEDOR FACT. POR,'.'l' : 1 |
.i ..:l,¡

# OE CLIENTE, ,.,. ]. .

H.U.C. No. DE OBDEN
i,i',';

TIPO DE OOCUMENTO

caHrtoaol , . ¡.REtEBENcrA r i:'j!),i r.¡,.,,.PEscBlPqlo.N,.'.' PRECIq"UNITABtO , TOTAL

DOCUMENTO NO FISCAL
. NO ACEPTAMOS DEVOLUCIONES DESPUES DE 48 HOFAS. PARTES ELECTRICAS NO TIENEN GAEANfIA NI DEVOLUCIONES.
. CONVENGO A PAGAR ESTE COMPROBAI{TE EN UN LIMITE MAXIMMO DE 30 DIAS, PASADO ESTE TERMITIO, PNOMEÍO PAGAR EL 2% DE
INÍERES MENSUAL.

. LOS TIiIBRES FISCALES SON PAGADOS POB DECLARACION JURADA.
ÓRIGIÑAL.CLIEÑTE . AZUL-BODEGA . VERDE-CONTABILIDAD . AMARILLA-ARCHIVO

. . -' --- --. 
rl' 

-"-'\

^-^,^,^^ ^^^ -' ¡1, . ¿ . /

¡

FACTURA DE LA OGI:

ANU

_-' ' .i..,:
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TELS.:261-2046
229-3114
229-7120
229-7228

FAXi 229-7127

r72t"ü

IREINSA
.REPUESTOS INTERNACIONALES, S.A.q R.U.C. 4711-0002-61584 D.V. 79

VIA FEFNANDEZ DE CORDOBA
AL FRENTE DE PLAZA CORDOBA
APABTADO 081 9.09480 PANAMA,
REP. DE PANAMA

DOCUMENTO

.:.tl
VENDIDOA: ü
l. l'l irl.],:: l'i."r;lr;: .b"riL.lj*li,r:. J-;i ;;''i': ¡¡tl ::: .,:,

DIA

l.:. i

MES ANO

¡vo¡.,tr ? 72l" s
COMPROBANTE
DE ENTREGA

J ti.i:tl.:,l-.r;rl

DIBECCION:

,.::, . b'Li*l.l.il:1;¡1..t..i , ,.¡ir.l,j,j:, r:'f'1.,.r.. i-ir-jl.l,'.. 1,.,:

VENDEOOR FACT. POR

] i r i,t{-j ir; i:.i-'f::
# OE CLIENTE

¡t:ri.i i¡
R.U.C. No. DE ORDEN f¡PO DE DOCUMENTO

i,i.i:,1: i'-i'' r

Irir:'. r.r¡¡if-pE¡ g¡ 6¡ g¡¡ :
DESCRTPCTON

::
,

,..

I

t-

1. j ::r1,1 i:; ;::l-.,:.r,:.. i.,, ::, t,:;

l,¡, ¡§ l. r-r".rj,,1.',..i¿.,' -L,
! r-, -,,.ii ,

i,'i,[t-ri,-."';' i,, i-ri.ri.,r :

,ivf J;-- ,;.i r.i i ,{.i 
".: 

i.., -. r:t, 
i

l.i,i,:r.' , . j:r.j'i.i'.. .i. " r.:il:l¡i,i:i i;i l.t;,;:1 '-,,-i.1.;:i-:,';'1' ,., trir.,.i.r.:till]:irlii, ili' I..ri!ti,t:L;;: i,iili, 1.,¡t,i:i

,.'i ,i..i,..i,',t ¡lI ..i:; .'.::,,
i::lt..rl"l,i'-i:¡, ]:i:.1 iir;i;,1, i,1.:iir,i,rj( rf i.,t.,.i'll,;:i
i,r-:: -;','i:l ii".i-i . r,,,-¡F,lh|.,,":i: lj . ],; jiil;-', ,'{i il .:l

.§*¿
.!¿22¿'"¿- -- r,"rrÉ f+}

\wEq(w
\"--*ll,

':,'. r r¡ ,

r¡ 'i- 
- lil"lH

t,W-'l#fíq

HÑ
-* *l,t"ttt$p\vv u' 

_--".-
FmliuwmmlRcus.sa.nL:a¡os.R-U.cg@tsr61D.v0 DOCU iNl_qryg Frsg.»--

ri

ii {J,

I

,;i i-¡

i,l. :t.:

li,i'1

AECIBIDO POR:

EL2%DE'6§ry[{rydó]ri-ei6iñÉBiÉEdütíd;ÁñiiÉ¡r-u]ü'iriilfe"i¡.¡fiTúñóbiiiiitri§ipiilij'diliE?iñüü,i4,";
INTEFES MENSUAL.

..LO§-T!¡{B8E§ FISCALES SON PAGADOS POR DECLARACION JURADA.
oRIGINAL-CLIENTE . AzUL-BoDEGA. VERDE.CoNTABILIDAD . AMARILLA.ARCHIVo

PRECIO UNITARIO TOTAL



' ,:.t::,:::¡il::-

¡

i ,l.,.,i:,H

BARRIADAEL TREBOL# 2, ].i

CALLE 23, GASA H-169
TEL.:6780-27i8
e-mai I : amilcar42@gmail.com

R.U.c. 044726-2249
D.V.02

COTIZACION NO. OO44

,o*o*o,A6* // - l8
TEL. OFIC:-

ie oLr {9 ''P '

b¡o 'ó< r€".'* . €
i o C( lylo,t4r'fr -ct J>< p

eornb; , b*s€ l¡t¡o*$r ¡

tO Ls
/ ó'

RE CHEQUE A NOMBRE DE AMILCAR GON

.,' Cotización valida por 30 dlas hábiles

- 
Z.alY1

I.T.B.[l ?n¿

TOTAL

Scanned by CamScanner

i¡!



..r"ÍrIq§

BARRIADA EL TREBOL # 2
CALLE 23, CASA H-169
TEL.:6780-2718
ema i I : amilcln4?;@gmait.com

, , ..aa,rc
sERrÍlclos oE MEC¡¡¡H3 @NAtEz

fl

_(.l
GLIENTE: s

DrREccroN, 
tf Y undur- {'87

R.U.C. 044726-2249
D.V.02

COTIZACION NO. OO45

'Toa..bo. ,o*o*o

TEL.

t{ Co*< "¿,r\(- L;o e¿L

p :'&,*¿J"=

'crnr cHEeuE A NoMBRE DE AMILcAR GoNzAL

eo§zación valida por 30 días hábiles

,:..1 , .._,. _. . :-.
, : {r:::ri:J=:i::::._'r:;'i.i,:: .,'li_' alr;1.:1 t ii,_.t1: ____ , .1. i 1 .

Scanned by CamScanner

RECIBIDOPOR



FELICIO PEREZ
FELICIO PEREZ

R.U.C. 7-92-1960 D.V. 97
Tel.:29G2765

epf .

rail9 2825

Vendido a:

R.U.C.

Dirección:

Condiciones: Vendedor:

MI]ROPRIt\'

Nos esmeramos po¡ brindarle un buen servicio,
una buena calidad y sqbre todo un buen precio.

Gracias por preferimos.

.¡rJñrO/1(l

'lLt'¿:t,¡ q st¡ t RUc 36¡tri 2.0083-z¿;s t 7 1 ov 2 1

2¿{r1 AL 2900



SAMUEL PEREZ
SERVICIO DE ELECTROMECÁNICA Y MECANICA EN GENERAL.

VENTA DE REPUESTOS
R.U.C.: 8-51 3-790 D.V.24

TEL.:6621-2105

FACT{JRA NO 1390

Cl iente: *tr-.rA¿Xl_Xe:--A,-- Fecha:

Dirección:

Tel..: Condiciones: CONTADO E
CRED'TO N

'7^;z'/»"
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,r l. \ ' ii'f iiil,Tlr¡ritr i.i.f*ri l-iiiufi, l; " /i
¡,;i" i¡rllt,ihliif¡ I)[¡i:, *'!i§-lr{T'F ¿i

:,'ri'J qll iili{iü
'l i: 1".f, I *¡t$ii I §,rii* i,li&&
.' TELÉFoNoS:290-1BBB t 188? I 1886 . FAX:290-1890

Cel.: 6672-1208 . E-mail: jetfa@jetfaint,net

.. : ...,..'r"..' 
F¡f (.Illfr¡¡

iiitc /r'it:; ír-.¡ *i.ij-itil I

i,¡'l'di,ri,ilFr,.1 1v{rt-ii rfVs. ,ii.i ¡FrtJ ,,,i;1r.Í.i iii.¡ ,'¡;;ui: / * -t'
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-lodos los cheques devueltos tienen,.un cargo, de t3/. 40.00 por
gastos de manejo y cargos bancarios,
Íodas las llantas tienen una garantía de 3, meses colltra'iiefeclo cie

fabricación.(Vercondicionesdegarantíaalreverso.)
Tocla 'mercancía debe ser' revisada antes de ser retiráda.
No se hace cambio de llantas después cle que hayan sidq,,instál¿itiás.
y rodadas.
Horario de reclamo o devoluciones: LUnes a viernes
de 8:00 a.m, a 4:00 p.m. ,

No se hace devolución de mercancía 15 tlías después de la conrpra.
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T'A[,[,MR RAD{ADORES REVES
Reparación, limpieza y cambio de paneles de radiadores

Servicio en tractores, camiones, mulas, etc.

Técnicos erl radiadores plásticos

Ventas de llantas y carga de baterías

Vía Transistmica frente de los Silos del IFE

Tel.394-3743 [iax 394-3744 Cel. 6684-9100

Cotizaciéxl

Fecha: f /t, /f

Tamaño:

Técnico:

'sn

Descripción

Cambio de panales

Reparación v lirnpieza

Tanque de alumrinio
Tanque de Enonce
Tanque de Hierro

Radiadores Com

ESPECIFICACIONES

Qn,ot úvs Precio valido por 30 días

Tipo:



SAMUET pÉnÉz
sERVtcro DE ELEcrRoMrcAuce y n¡ecAxrcR EN GENERAL -

VENTA DE REPUESTOS
R.U.C.: 8-Sl 3-790 D.V .24

TEL.: 6621-2105

FACTURA NO rc84

Cliente: . Fecha: 1_V21zS_
Dirección:

'lel..: Condiciones: CONTADO E
cnÉono o

f coPttsRLc6-t@{ú
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TELÉFONOS: 290-1888 / '1887 / 1886 . FAX: 290-1890
Cel.: 667 2-1 208 . E-mail : jetfa@jetf aint. net
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INDUSJRIAS PANAIIÁ BosroN,§.A
/ PARQTJE SUR

{ uarrnt.rLREclr}ttx)

E Conrpbib E lnconrPlgto r'-

C¡lrrrsnuri¡s:. '

Todos los cheques devueltos tienen u,lr cargo de B/. 40'00 por
gastos de manejo y cargos bancarios.
Todas las llantas tienen una garantía de 3 meses contra defecto de
fabricación. (Ver condiciones de garantía al reverso.)
Toda mercancía debe ser revisada antes de ser retirada.
No se hace cambio de llantas después de que hayan sido instaladas
y rodadas.
i{orario de reclamo o devoluciones: Lunes a viernes
de 8:00 a.m. a 4:00 p.m.
No se hace devolución de mercancía 15 días después de la compra.
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FELICIO PEREZ
R.U.C. 7-92-1960 D.V. 97

Tel.:290-2765

Cor,z¿úa§ryNe 2822

FELICIO PEREZ

a.v.c. a2é"- iR4 -*7O?3 DüW rcs.,

FECHA CAl,lT. UNIDAD DESCRIPCION N PRECIO It,lPORTE

T;lo;, d, bl¿i,vn
&, /n-a*rz
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/ ,,. 'l /r I
/ r\') (io
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¿-"/' .t (

\,Au\btYt
I l\-,v
\jj

'ñfñÚ /'8

0t'.dp

Nos esmeramos por brindarle un buen servicio,
una buena calidad y sobre todo un buen precio.

Gracias Por Preferirnosr- .-
(AL,l ¡óft1/ Ys

SUB.TOTAL AOC CIo
l.T.B.M.!o/o 2n ÓC

TOTAL 4 ZP, OA
MErRopRrt' f TEL 2JJ-45$1 RUc 3tjarj2{)0¡}3-2tj5171 ov r 4;{...-".-
.(lNlo/10 D:L 2¿0t AL 2900

Vendido a:

Dirección:

Condiciones: Vendedor:



\¡Eh},§l$ü,4;
i fil DUSTñIÁ.$ PAi.\¡Á{:tlA S*§T'SN
FAñ46/§A §üP. S§ PAf\$AF,rnA

Ii"|$TftLiütlü$tF*§:
11 § F]AÑA§: O§] S.E §üI S § N}"EC T.D.R H§ {:U MBI4 I}§S

TOT§¿A*ISN
0. trr t0.ftÁPR,{:
§üND," EL ÜÚNTADO
,F§Ül=iA r\¡üV. §, 2ü1§.

4
-r*

t]

3üñS7S$
'1Ss73§

JUL}':,f UÜ

GS.RéI{TI§ ?RE§ M§§§§

PLIi§G§H
ÜHIrt¡i]
FltTÉft

$x f*.ü*
§1_üü
&U^UU

I\ÁiÜBHA

,|TEM 7t¿3

$44ú.0§
s1E.ü&

_qs-8s
$fi,43.88
§s*lüs.

$¡33.ff8
§5§ ^ 37

*?§s^zs

lrl , l^ )/'fi\':'J

cALLr LiARRY §NO, i¡,,Io. 31, URBANIAnCtÓn¡ t[\¡ULrSTftlAL, {-05 Árue ELES.

TEI-S.: :6ü-ü§(i6 / ?60-3371 . FAX: 260-3133 . ITALDIES§LEC@§MAII-.COM



ffirec;# ff-A-

v.§Nslso,E
l t\*üL*§TRIA§ PAI'}-q,M4 ts§§TO hl

PA$JAMA R§P, Ü§ PANAIL{A

INSTRU*E.IÚNE§:
P,ÉPARACtrON §g UNA BÜMSA ÜUME4iN$

tüTl¿Aerot.{
0, ü§ *üfiñtrfiA:
üül-l*.: Al CüNTAFO
FETI-*A ÜTTUBRÉTS.2O1&

I

1

1

1

1

I
1

I
I

'1

4
,i

1

'1

1

'1

212SS"1

1 1§3(i3
Ju¿ i t]/ §
§1Sú52

3021ffi$
§1§§ü

181'§.§S

14S.+§3

JUJ{*'¡'J U

38.r$S
1e*r,$8

30sü44s
'ia9&3s

3üSSS24
3rl48lüü

S}ATfrAGl13A
sl-tAF-r
Lf rl{r1
ptuhls§E
BALlN.ERA
.BARñEL
CAP§CREW
wÁ§l4ER
FIL?§R
V¿{LVU

SHIELÜ
üüvEfl
§PRITJ§
V.AJ-VE.

SFISEP,

$21.5i¡
§24"§S
ssg.s*
§41.r$
§12.&5
s3s.55
s1.s5
$*.35
S$.4{

$t 1,s*
s1.¡s
s1"81
s{,7tr
$1.5ú
á^ f,.4
Y9.vu

§d {§

tu?ls8HÁ

ITBM ?Yt,

$21.5ü
,S24.gE

$§:.sü
s41"7S
,§1?.85

$3ü.§5
{t4 0A

sü.35
s§.44.

s11.S*
q? f 4

$1.81

$e ?ü

$1.§S
s$.sü,

s4,4p
fi272.§O
$&5.ü§

$:si.5o

-s?§:s3
$3S?.§3

SAHAI*Thq T§üS MflS§§

CALLE HARftY §NO, NO. 31, URBA},IIZ¡TCIéru INDUSTNIAL, I-OS ÁIVGEITS.

TELS.: 260-0666 / 460-3371 . FAX: ?6S-3133 .ITALDIESELtC6'GMAll-.COM

tz/t/,¿



[:Nüli{É. R[;]UiLi.lLliS .nrJi,u;;;, i

,ri,',tr, iltlliltüdürhiÁ: .!t't&¿r "t'
i"'ei,ii¿ t lir:'*r t1!- li"iipi;, - i¡,,*

:,'i;i,$;:li;ii,if.i i-il l,iii ;i, ji"fi.
i,lii !i ir,,.jr il:ilj'dil" i;f ¿l-i;i

i]. ii. fl, r: i:.:i;.,i§r r(llk¡;:* j:, l:. : i

i:,:1,:.¡,',!ii,; ¡ i:'il-,r 1' ¡.': ; ii:. l. i-ri,",i,,' .:: :'1, ,

o"j, .t... a.. '.-,', : ,t

ii¡l,1Í.1i.r i;¡'., il:r ilii'1ijti
illi.iji': ii{r,i.il::' i :r;jl"{ir+

'r,-l- i r;:r 1r'r! I
r' liri 1l ¡j\.r l

i:"f;ffT?Jlir+

IiI i.fÉ it.í:.llliir

11t1rl: i

¡,''f:i ,i:: ,iíJ:r
I r i' i.j\ /,'.r ,l¡ ,.
,t1't,, !,.. ¡, \ §^f.

i;qi¡ $*'S.ji'"ri: !l.
li¡¡: i:: -13 'l';",,111j'
l',-i ll.ü,:,--tr-i¡¡'*
r:,}:l¡¡}111

a,\.r. . i,(t:].-t:#Jir.-, ¡ tL i .. " i,..
,"^.:, 1i..rll-l.rh:1i,t,¡¡¡ (..r -rLr r , I
1 .. '! ,:,- ,-:.,ir''r-: r¡ ,i,_ -i ¡ r. 1rt!¡

.i : ;
,&

i "iri. 
,fi j.. ti ,

. -: Lr_r5 lrrt...,,T..ii"q i,: ;
I r\ü,Irl ¡ 11;" 1F',''i \'-
. rB?{l ,:1r,
,.,r.-ii r,1,,

l',Cirrt .':'lil l

ir,fr$*0 i:) :

l:,ll}iil {¡:
6" 'l]s:\t li:,i
,¡. fÉtf. iiji
ri,sw ,il}
rl, ll¡r'] '.iJ

{flf.( :d
ti.rvJ! (:r,

i i ,:,rr,.,1 1 [i Eti:r':

í r3l'rt il i -a{ :

1¡ffi,i:.3 ¡ l.':. ,' '

¡: ii :ij;i':, ?r ji,1tr,

:i: irl '- " .

tj .:l't i:i;..

i iii;ii:,.i:

'1.':¡3 .t , *i::r'
. ¡i!:\ i.,LÍ :. .¡

' :, 
il.i¡;,1

:.rrr;jl:li, :lr.l tji.:. , .i

'"¿..r",,",., 
., 

t,,rF 
ffidth.

-.",'q¡d'5.É tl; - #f,}
,'¡

,,"^(i l¡ ,*'

,Jo¡. 13,lo1r;\

]'; 'l

TA- ,i-.



r l Fir.rFJ§p6141"E
Sl"trr,!5r & tfiltJl"l.mjf

¡ P6¡i6{É.t.-§Hl,STtlN.. S,, A
l(l}fi; {:4P1fi
lnr.reÉsr nn: S]N UlHfiC[:Iüt{
I t-a. rerat n ): Cf.tii¿l
ISi.st- §teff j CCBtll llll l¡!?l
I

I

I

I l"lt Étr:-1.Jl

Ir"rtc.uv.if\tr:f rA ItL, ¡:i:1¡rlf.r$rá. ]
.l,l f._F?EF.rá.l.t'l:l F,N]'f, L-rrs rl:tj,ltlRt-Í; 

"
I l-,f;rBtli.,ll'.1/)c'l-llhl \rIt_t. rt {;ir[t: Írjl, {'.AL.L.."E

I i::rE:t-r\§:j.Frf:¡t-.. {l§lrl-l'ij¿iü t:{t.1Ljrt{:..i úrL v_rL.L,A
I t?F{Fl"" .¡:t, r*rpTtl/l .t'Jt..¿'¡t^ 2 .
I [.AC?I'RA

I l-t¿rllTtjfi/r: T'Fnf'l11 7 I Fñt..FlA: ilB -1.1-7ü-t-B l-fit?A: 14:3f.1I

I t :¿\ht1 1,Df§fI I {lL:§:Hl.l-'t:.Il'll\l ITEECTü ISUBTÜTÉil I

1.

1

3
1

1
1

-Ir'! Fh,rlr'1R CIVEI.?f.tALn. K.T.t', pTSTT}} lA)
fi-ILTEfl : P5§SnLtll; t*Dtl13 {É.t)
El.1l¡Écfil JFj_ ( r.1 )
!:"rt*Tüf.l lrt á§"tA ( A )
¡Tl- l'F:H::tr5tElln[ : BFl?1 ? f A)
GÉlí-jt{F_f §rT-LCI"JFR 855 BCIV & 4¡,1:1tj.3:t3

1ll4t1" ?5
3U-57

fi -6{,
7-ú1

15-26
1.17. ntl

1n/,0-;51
?ú ,5'S I

75-Bftt
7.81. I

{A}
Lli.?É

1 1.7 , üt}

81"L"3?3-4lll
I

Br-r"236-B?I
B./.86"5ÉJ I

B/.1 , 323.401
I

It, lrl
*+ ****** -**------+

I

I

I r{l.JB1'üTÉtl_,

t]/"1 " 736" FJ? ! Tl'Br'l-$ A { ¡., tJ[s ]
I TOTAI,
I

I

I

I

I

I

I APROBADO
,1...,*.*-.*

I

t f;t.lBl 'fL Ér (. ¡ . tlfl S )
I

.l-

4f '*f4s
IT:RHN'JTü
I

I

TFDt'l'l1fln5t 597 I

ill

rtt

tt,

I 1.t,jr,1Ídffi.-' ['e§'di#]iJ:r I

I "jiffi" I I

tll
ttt

rt
ti
tt
lirl
l¡

L;:;*-*****+



coNrRoL No.? S;l r{ ii,J
a)
F-
l

()
c
Fz
U

:lli '. i,:.i r i,

;.¡;ji.i.. :fiilii'j$iili;1.41

El Dorado / / Vía Porras / / Villa Lucre / Brisas del Golf / Centro
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II{'DUSTFIA§

PAÑAIJ!AB6r0N,§A

USTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.
SAN CRISTOBAL

REGISTRO MANTENIMIENTO DE LUMINARIAS

Responsable del sector:

Tarea realizada:

Realizado por:

riEri¡uruu Pur.

Jefe de Mantenimiento:

-Q¡" -18

ér, ,- ,á, o

t" u, L, , ,/u
fc (et^4¡>arc /6ú (oJ,nJ^ L*.()

n"J*.cz J* ,/.v-,fcr- lurl ted ( e)

Responsable del sector:

'
Tarea realizada:

Realizado por:

Récibido por:

Jefe de Mantenimiento:

PsForu./r, /onrrr. /./ tyD
(-, -,', b,, / t
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INDU§TRIAS

PA}.¡AMABO§TON,S.A.

INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.
SAN CRISTOBAL

REG¡STRO DE MANTENIMIENTO DE LUMINARIAS

Üf¡(t*)Lb 1- , kl,/l' f

Responsable de! sector:

Tarea real¡zada:

GtZ *

Jefe de Mantenimiento:

tr-*t,,
ü*t- ?"r*

ol, )o*r.r-

é. /^ ú:;i ¡ ct ¡12t-

('rrr/r. J", # a (,1, lo^r",* 
,

Departamento: | ','r't> ('tí t"fLi..:' f

Sección: l-V;;

t-la- lY

Responsable del sector:

Tarea realizada:
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l-. ,* ()e (c s

/
-¡: / \ / ¡ft'eos c.la 3ad. ( 2 Te¿o= ?,r

)

Realizado por:

Recibido por:

Jefe de Mantenimiento:











IIASA
EL EQUIPO DEL

PROGRESO

CATERPILLAR - INFORME DE SERVICIO

TELEF0N0:275-9000
FAX: (5071 275-9010

Liquidación No. V/ProvisionaI No.

Orden de Trabajo No.

Número de Serie Caterpiltar

No. del Grupo que

Contiene la Pieza

Distribuidor

Fecha mes / día / año

Modeto Caterpittar

Registro deI Medidor de Servicio

No. de [a pieza que

causó la fatla

Empteado

Nombre de[ Ctiente

Ubicación del Equípo:

Daño Reportado por e[ Ctiente

Comentarios Adicionates
(Usar menos de 20 Espaciosl

que siquen describen meior
la caúsa de [a fatta' y

riba dicha [etra baió
)ódiqo de Descripción'

A- Roto, Rajada, Dobtado
B- Rayado, Picado, Desgastado
C- Fugas o Fittraciones
D- Montaje o Proceso en Fábrica

E- Et Grupo No Funciona
F- Dañado Durante e[ Transporte
G- Reparación General

Reacondicionamiento

H- Ajustar de Ser Necesario
| - Es Dificít Trabajar

en [a pieza
J- Accidente o Abuso

as [etras

¿0ué encontró ma[?

Trabajo Efectuado para Corregir et Daño:

HORAS DE:

SEGMENTO
LLEGADA

COMIENZO
TRABA IO

TERMINO
SALIDA

TRABAJO

T
NormaI

T
Extra

TOTAL
Horas

NOMBRE DEL CLIENTE

N0TA: Favor revisar las horas trabajadas
por e[ mecánico en e[ casiltero a su

izquierda, antes de f irmar.

FIRiVA DEL CLIENTE

FEC HA:

FIRIüA ¡/ECANICO

E[ Servrcio Mecánico se tomará en cuenta
desde que sate deL Tatler hasta su regreso.
Las horas de sobretiempo deben haber
sido autorizadas por eI ctiente.

Retenga La copia amariLLa.

0 rigina L:

Copia Amarilta
Copia Rosada:

Copra Celeste:

Copia Naran.¡a:

0rden de Trabalo

Hoja para Ctiente

Caja

Archivo Talleres

Crédito y Cobros

RG.TA.REP l3 v.2 Abril 18

NOTA PARA EL CLIENTE

¿5e tomó prueba de aceite?

sr f NoI
¿De cuát compartimiento?



EL EOUIPC» DEL

PROGRESO ¡IASA TELEF0N0: 275-9000

FAX: [507] 275-9010

CATERPILLAR . INFORME DE SERVICIO ión No

Código det

Distribuidor
Orden de Trabajo No. Nombre deI Cliente

Fecha mes / día / año Empteado Ubicación det Equípo

Modeto Caterpittar Número de Serie Caterpittar Daño Reportado por e[ Ctiente:

Registro det Medidor de Servicio Kitómetros

No. de [a pieza que

causó ta fatla
Código de

Descripción

No. del Grupo que

Contiene ta Pieza

A Causa de [a Fatta
Fue lmoosibte

0perar [a'Máquina

Comentarios Adicionates

IUsar menos de 20 Espacios)

srtr No l
srI No I
sr tl Non

f,ue:1SU_e_n 
de-scribel lelor B- Rayado, Picado, Desgastado

!'r.,.iB!'i'.1? 
t¡l,,.!'".5.,X 

!- fu!as o Firtraciones
--"óó-olqo 

dé o.sii¡pc¡o-n-- D- Montaje o Proceso en Fábrica

E- Et Grupo No Funciona
F- Dañado Durante e[ Transporte
G- Reparación GeneraI

Reacond icionamiento

H Ajustar de Ser Necesario
Es Dif icít Trabajar
en [a pieza
Accidente o Abuso

I

J

V/ProvisionaI No

¿0ué encontró mat?

Trabajo Efectuado para Corregir e[ Daño:

HORAS DE:

SEGMENTO
LLEGADA

COMIENZO
TRABA IO

TERMINO
SALIDA

TRARA IO

T
Normat

T

Extra
TOTAL
Horas

NOMBRE DEL CLIENTE

N0TA: Favor revisar las horas trabajadas
por e[ mecánico en e[ casiLtero a su

izquierda, antes de firmar.

FIRIüA DEL CLIENTE

FEC HA:

FIRNIA N/ECANICO

NOTA PARA EL CLIENTE

E[ Servicio Mecánico se tomará en cuenta

desde que saLe deI Ta[Ler hasta su regreso.

Las horas de sobretiempo deben haber

sido autorizadas por eI cLiente.

Retenga [a copia amarit[a.

O rig ina[:

Copia AmariLta

Copia Rosada:

Copia CeLeste:

Copia Naranja:

Orden de Trabajo

Hola para CLiente

Cala

Archivo Talleres

Crédito y Cobros

RG.TA.BEP. 13 v.2 Abril 18

de aceite?

sl Nor
¿De cuát compartimiento?



Et EAUIPIO DEt

PROGRESO

CATERPILLAR - INFORME DE SERVICIO

TELEF0N0: 275-9000

FAX: i5071 ?75-9010

Liquidación No. V/ProvisionaI No.

Orden de Trabajo No.

Número de Serie Caterpittar

No. del Grupo que

Contrene [a Pieza

Nombre deI
Distribuidor

Fecha mes / día / año

Modeto Caterpitlar

Registro det Medidor de Servicio

No. de [a pieza que

causó la fat[a

Ubicación del Equípo:

por el

Comentarios Adicionates

lUsar menos de 20 Espaciosl

oue srouen describen meror
tb caÚsa de ta fatLa' y
escriba dicha letra baro

u00rg0 0e ueScflpcron

cual de Las Letras A- Roto, Rajada, Dobtado
B- Rayado, Picado, Desgastado
C- Fugas o Fittraciones
D- Montaje o Proceso en Fábrica

E- Et Grupo No Funciona
F- Dañado Durante eL Transporte
G- Reparación GeneraI

Reacond icionamiento

H- Ajustar de Ser Necesarro
| - Es DificílTrabajar

en [a pieza
J- Accidente o Abuso

¿Qué encontró ma[?

Trabajo Efectuado para Corregir el Daño:

HORAS DE:

SEGMENTO
LLEGADA

COMIENZO
TRARA IO

TERMINO
SALIDA

TRARA IN

T
NormaI

T
Extra

TOTAL
Horas

NOMBRE DEL CLIENTE

N0TA: Favor revisar las horas trabajadas
por e[ mecánico en e[ casittero a su

izquierda, antes de firmar.

FIRN/A DEL CLIENTE

FEC HA:

FIRIüA N¡ECANlCO

EL Servicio Mecánico se tomará en cuenta
desde que sale del Talter hasta su regreso.
Las horas de sobretrempo deben haber
sido autorizadas por eL cLiente.
Retenga La copia amariLLa.

0rigina[:
Copia AmariLta:

Copia Rosada:

Copia Ceteste:

Copia Naranja:

0rden de Trabajo

Hoja para CLiente
l.ri.

Archivo Tatleres

Crédito y Cobros

RG.TA.REP 13 v.2 Abril 18

NOTA PARA EL CLIENTE

¿Se tomó prueba de

sr I
¿De cuát compartimiento?

ú_l



IIASA
EL EAUIPO DEL

PROGRESO

CATERPILLAR. INFORME DE SERVICIO

TELEF0N0: 275-9000

FAX: {5071 275-90i0

Liquidación No V/ProvisionaI No

0

Distribu idor

mes/día/año

Modelo Caterpittar

Registro deI Medidor de Servicio

No. de la pieza que

causó [a fatta

Nombre del Ctiente

Ubicación deI Equípo:

Daño Reportado por eI Ctiente:

Comentarios Adicionales

IUsar menos de 20 Espacios)

Número de Serie Caterpitlar

Código de

Descripción

No. del Grupo que

Contiene [a Pieza

oue siouen describen meior
tb caúsa de La faLLa' y

dicha Letra baió
0 de uescnpcron

A- Roto, Rajada, DobLado
B- Rayado, Picado, Desgastado
C- Fugas o FiLtraciones
D- Montaje o Proceso en Fábrica

E- Et Grupo No Funciona
F- Dañado Durante e[ Transporte
G- Reparación Generat

Reacond iciona m iento

H- Ajustar de Ser Necesario
| - Es DificiL Trabajar

en l.a pieza
J- Accidente o Abuso

cual de las

¿Qué encontró mal.?

Trabalo Efectuado para Corregir e[ Daño:

HORAS DE:

SEGMENTO
LLEGADA

COMIENZO
TRARA IN

TERMINO
SALI DA

TpARA tn

T
Normal

T
Extra

TOTAL
Horas

NOMBRE DEL CLIENTT

N0TA: Favor revisar [as horas trabajadas
por ei mecánico en eL casittero a su

rzquierda, antes de firmar.

F]RIüA DEL CLIENTE

FEC HA:

F RN¡A I'/ECANICO

E[ Servicio Mecánico se tomará en cuenta
desde que saLe deI TaLLer hasta su regres0.
Las horas de sobretiempo deben haber
sido autorizadas por eI cliente.
Retenga [a copia amariLLa.

0riginal:
Copia AmariLLa:

Copia Rosada:

Copia Celeste:

Copia Naranja:

Orden de Trabajo

Hoja para CLiente

Caja

Archivo Talleres

Crédito y Cobros

RG.TA.BEP l3 v.2 Abri¡ l8

NOTA PARA EL CLIENTE

sr NOI
¿De cuát compart¡rn¡ento?



EL EQUIPC» DEL

PROGRESO IIASA TELEF0N0: 275-9000

FAX: [507] 275-9010

CATERPILLAR . INFORME DE SERVICIO Liquidación No. V/ProvisionaI No.

uodtgo det

Distribuidor
0rden de Trabajo No. Nombre de[ Ctiente

Fecha mes / día / año Empteado Ubicación de[ Equípo:

Modeto Caterpittar Número de Serie Caterpittar Daño Reportado por e[ Ctiente:

Registro det Medidor de Servicio Ki[ómetros

No. de [a pieza que

causó [a falta
Código de

Descripción
No. del Grupo que

Contiene [a Pieza

A Causa de ta Fatta
Fue lmoosibte

0oerar [a'Máouina

Comentarios Adicionales

fUsar menos de 20 Espaciosl

srtr No l
srI No l
srtr Notr

Decida cuaI de las letras
oue siouen describen meior
tá caÚsa de ta fatta' 

, 
y

escriba dicha letra baro"Códiqo de Descripción'"

A- Roto, Rajada, Dobtado
B- Rayado, Picado, Desgastado
C- Fugas o Filtraciones
D- Montaje o Proceso en Fábrica

E

F

tl

EL Grupo No Funciona
Dañado Durante eI Transporte
Reparación GeneraI
Reacondicionamiento

H- Ajustar de Ser Necesario
| - Es Dificít Trabajar

en ta pieza
J- Accidente o Abuso

¿Qué encontró mal?

Trabajo Efectuado para Corregir el Daño:

HORAS DE:

SEGMENTO
LLEGADA

COMIENZO
TRARA IN

TERMINO
SALIDA

TPARA IN

T
NormaI

T
Extra

TOTAL
Horas

NOMBRE DEL CLIENTE

N0TA: Favor revisar las horas trabajadas
por e[ mecánico en e[ casittero a su

izquierda, antes de firmar.

F]RIüA DEL Ct ENTE

FEC HA:

FIRMA N/ECANICO

EL Servicio Mecánico se tomará en cuenta
desde que saLe deL TaLter hasta su regreso.

Las horas de sobretiempo deben haber
sido autorizadas por et ctiente.
Retenga l.a copia amari[La,

0riginaL:

Copia Amaritta:
Copia Rosada:

Copia Ceteste:

Copia Naranja:

0rden de Trabajo

Hoja para CLiente

Cala

Archivo Tatteres

Crédito y Cobros

RG.TA.REP l3 v.2 Abr¡l l8

NOTA PARA EL CLIENTE

I

¿Se tomó prueba de aceite?

sr I NoI
¿De cuát compartimiento?



t
A TRANSíSTMICA
CALLE 64 OESTE
:1.: 305-085-0

ü: 305-0860
EB: www.equiposofc.com .;
,ARTADO 0819-09329
\NAMÁ, REP. DE PANAMÁ

)lt4BRE: :;:r.r'
'' l''!l;rr r1 ;il

',,1',
No. DE

CLIENTE:

Estimado Cliente:
La entraga de mercancia requiere la presentaci,

completa de la factura, incluyendo copias.

Sólo se aceplan devoluciones dentro de los cinco r

días siguientes a la fecha de enkega de la mercan(

Panama Forklift Company, lnc.
R.U.C. 1158561-1-573333 D.V. 68

R.U.C.

FECHA:

i..

No. DE
FACTURA FISCAL

TIPO DE
DOCI.JMENTO ,VENDEDOR:

:. i.1.i: ,.'

CONDICIONES

',lr' ;;:, .' I

CANTIDAD

tirnbres cotrespondientes han

}CUMENTO NO FISCAL

, ll l, ri.:

§@" EMTTTR CHEQUE A NOMBRE DE PANAMA FORKLIFT GOMPANÍ lNC.

ttj



/I¡FIL
x:f la,,§-,p a@4 E!=.[:t§

Oferta 201901168

Creada

Valida hasta

16-Jan-19

31-Jan-19

Panama Boston

Contacto Reinaldo Rios

Equipo

Marca

Modelo

Seriales

Montacargas

Yale y toyota

ERC050 y FB15

E106V13875X,

E108V13877X

7F818-1022L

elf
rri

Item Descripcion PU Cant subtotal

7

2

3

4

5

Montaca rgas eléctricos mantenimiento preventivo

Mantenímiento preventivo 300Hr segun tabla anexa

lncluye limpieza de componenetes electrónicos con solvente

dieléctrico. Agua de batería utilizada se facturará aparte.

Actividades opcionales, recomendadas, de mantienimiento 2000Hr

Desarmado sistema frenos limpiezá"y ajuste, Purga sistema freno

Desarmado, limpieza, ajuste y lubricación de puntas de eje dirección

y pines de giro

S&l aceite hidraulico (hasta 30Lt), filtro se ofertará con la muestra

Cambio de aceite de diferencial

196,s0

L32.50

134.00

250.00

27.OO

3

0

0

0

0

589,50

NOTAS:

S&l = suministro e instalación

iubtotal 589.50

ITBMS 7% 47.27

Iotal 630.77

forma de pago contra factura

Los items no expresamente indicados no estan incluidos, en algunos casos se oferta la mano de obra para desmontar y montar

a fin de tomar muestra y/o poder desarmar para diagnosticar y/o inspeccionar a fin de poder hacer una oferta adicional para

corregir las fallas encontradas.
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IA TRANSISTMICAI
]AI-t.E 64 OESTE

':r.:305-0850
/\X: 305.0860,
.. d: www.equ¡pospfc.com

PARTADO 081 9-09329

^NA[,14, 
REP DE PANAi/Á

1] \,1 B R E : Í F{DU$Tm A8 PATI¡AftTA
Bfi§'TCIN, §.&

No. DE No. DE
CLIENTE FACTURA FISCAL VENDEDOR

HEPINOrsü$0oüfltlwr47 TFBxt't{}0r¡0612-ss2srREtIT

Panama Forklift Gompany, lnc.
R.U.C. 1 1 58561 -1 -57333{g D.V.'68

, FECHA:

8.u.c.3251t4.7SS73

¡

TIPO DE
DOCUMENTO

I Estimado Clienie:

I La entrega de mercancía requiere la oresentac
I complela de Ia factura, incluvendo cooiás.
I Sólo se acepl¡n devolucionés dentro'de ios cinco

I días siguieni6 a la fecha de entrega de ia rnercanc
t

301&1?-05

CONDICIONES

oc 71713

CANTIDAD BAI-BOAS
TOTAL

1_0$

..= . ,l l 
-..-,--.-J**-ffiffi;': , Totül¿*n n'üi5ñíjilñj,:.Lif.rHriro No FlscAL i 5« *ffiaiwo oÉ4ür4l 
Total con §.f#,r§sT¡

:"4:e. fi444ü4 Enn'o,ri?;iüüü¿'XTffiil'üüüB'=*F}ifi[ftT?3fl1{i'ffi'üá'iil;1Lx,r,".

2§6,S4

§I U.!ffi.
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A iRANSíSTMIcA
CALLE 64 OESTE
:1...:305-0850
\X: 305-0860
¡: 

U : ww.equ¡pospfc.com
.ABTADo ofi 9-ó9i29 §-

\NAMÁ, REP. DE PANAMÁ

INüUSTHAS PASIAñ{ArtuiBHE:B(]§TCIN, s.A

rG¡-
I La enkeoa de mercancía reou¡ere la oresentacil
I completa-de la lactura, incluyehdo copiás.
I Sólose aceotan devolucionés denlro de los crnco I

I días siguienles a la fecha de enlrega de la me.canrl

?r¡1&t?-ü5Panama Forklift Companv. lnc,
R.U.C. 1 1 58561 -1-57333é D.ü'68

sfsrs{üs§fs'
R.U.C.

No. DE
CLIENTE

*ü{iüüür}t}t}CI0o147

No. DE
FACTURA FISCAL

TIPO DE.' DOCUMENTO

TFBXI 1 ü$t¡üÉ 1 ?-Sü2? *REnr HEPIh¡ü "o"o§8sf;rt
VENDEDOR

CANTIDAD

{,üs

ilfibre¡i correspondjonles han sido adl
;ü$ñ,lEt¡TS NO FTSGAL

*.r,.044403

a la copia ds nuestros archivos.

¡Sn 77f44+ Opza,o!
. BLANC,A.CLIENTE . OONTADO.AZUL. CoNTABILIDAO. RoSA0A+LIENTE/oREOIÍó . AMARILLA.BoDEGA: VERDE.cfuA :

EMlli¡R GI'IEQUE A hIOMBRE DE,PANAMA.FORKLIFT COMPANY-,!Nc-



4Pl.
E

ventas,pa@4Pl,me Av, Ernesto Lefevre con Av cincuentenario, Finca #212951.

Oferta

Erf;!ú
#xtpE

Tel:,6232-2327

Creada

Valida hasta

&ffir.;*l

20181130A

30-Nov-18

15-Dec-18

Panama Boston

Item Descrlpcíon PU Cant Subtotal

t Reemplazo de llantas. Montacargas

lncluye:

LLANTAS PRESS ON 2LX7 XT5
PRESSON 16X6X10.5
MANO DE OBRA: Demontaje, armado, prensa y montajé

285.00

120.00

96.50

2

2

4

570.00

240.00

385.00

NOTAS:

Pago: Anticipo 80%

Tiempo de entreta: a convenir entre las partes

iubtotal
:ax 7%

lotal

1,196.00

83.72

L,279.72

Cliente facilita area de trabajo con acceso a electricidad, agua y aire comprimido

Cliente facilita bombona de gas y batería de equipos que lo requieran

Precios sujeto a cambio

NO SE INCTUYEN RODAMIENTOS, PASADORES NI ETEMENTOS MECAN¡COS ADICIONATES A LAS RUEDAS. UNA VEZ

DESMONTADAS tAS RUEDAS SE EVATUARÁ CONDICIÓN Y SE COTIZARA POR SCPENAOO
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R.U.C. 1158561-1.573333 D.V. 68

trRDEN t . TRABAJtr
N9 36468

ORDEN DE TRABAJO No. OR

CLIENTE: PERSONA CONTACTO:

FECHA: DIRECCIÓN: TELEFONO:

EQUIPO MARCA: MODELO: SERIE:

TRABAJOS A REALIZAR:

REPORTE DE TRABAJOS CONCLUIDOS

HORÓMETRO DE EQUIPOOBSERVACIONES: 
]

l

I

I

I

REVISADO:

HORA DE LLEGADA:

HORA DE SALIDA:

FECHA FIN DE TRABAJO

EFEGTUADO POR: APROBACIóN

NOMBRE COMPLETO, FIRMAY SELLO

vtA TRANSrsrMrcA y CALLE 64 oESTE . CENTRAL TELEFóNrcA: (507) 305-08s0 FAX. (s07) 30s-0860

trRDEN DE TRABAJtr

H? ee¿aa
ORDEN DE TRABAJO No. OR

CLIENTE: PERSONA CONTACTO:

FECHA: DIRECCIÓN: TELÉFONO:

EQUIPO: MARCA: MODELO: SERIE:

RECOMENDACIONES DE REPARACIÓN :



¡

R.U.C. 1158561-1-573s33 D.V. 68

trRDEN t-=- TRABAJtr
N9 36469

ORDEN DE TRABAJO No. OR

CLIENTE: PERSONA CONTACTO:

FECHA: DIRECCIÓN: TELÉFONO:

EQUIPO: MARCA: MODELO: SERIE:

TRABAJOS A REALIZAR:

REPORTE DE TRABAJOS CONCLUIDOS

HORÓMETRO DE EOUIPOOBSERVACIONES:

REVISADO:

HORA DE LLEGADA:

HORA DE SALIDA:

FECHA FIN DE TRABAJO:

EFECTUADO POR: APROBACIÓN

NOMBRE COI\¡PLETO, FIRMAY SELLO

vrA TRANSlsrMtcA y CALLE 64 oESTE . cENTRAL TELEróurcR: (507) 305-08s0 FAX. (507) 30s-0860

trRDEN DE TRABA.IB

$tr? se4es
ORDEN DE TRABAJO No. OR

CLIENTE: PERSONA CONTACTO:

FECHA: DIRECCIÓN: TELEFONO:

EQUIPO: MARCA: MODELO: SERIE:

RECOMENDACIONES DE REPARACIÓN:

ffiffi



¡

R.U.C. 1158561-1-573333 D.V. 68

trRDEN L. i TRABAJtr
N9 36401

ORDEN DE TRABAJO No. OR



T

:
R.U.C. 11s8561-1-573333 D.V. 68

trRDEN t. - TRABA.Jtr
N9 377A7

ORDEN DE TRABAJO No. OR

CLIENTE: PERSONA CONTACTO:

FECHA:
¡

DIRECCIÓN: TELÉFONO:

EOUIPO: MARCA: MODELO: SERIE:

TRABAJOS A REALIZAR:

REPORTE DE TRABAJOS CONCLU]DOS

HORÓMETRO DE EQUIPOOBSERVACIONES: 
]

l

I
I

REVISADO:

HORA DE LLEGADA:

HORA DE SALIDA:

FECHA FIN DE TRABAJO:

EFECTUADO POR; APROBACION

NOMBRE COMPLETO, FIRMAY SELLO

vtA TRANSTSTMTCAY CALLE 64 OESTE . CENTRAL TELEFÓNtCA: (507) 305-0850 FAX. (507) 305-0860

ORDEN DE TRABAJO

nü9 3i707
ORDEN DE TRABAJO No. OR

CLIENTE: PERSONA CONTACTO:

FECHA: DIRECCIÓN: TELÉFONO:

EQUIPO: MARCA: MODELO: SERIE:

RECOMENDACIONES DE REPARACIÓN :



¡

R.U.C. 1r 58561 -1-573333 D.V. 68

trRDEN t - TRABAJtr
N-0" 377il6

ORDEN DE TRABAJO No. OR

CLIENTE: PERSONA CONTACTO:

FECHA: DIRECCIÓN: TELÉFONO:

EQUIPO: MARCA: MODELO: SERIE:

TRABAJOS A REALIZAR:

REPORTE DE TRABAJOS GONCLUIDOS

HORÓMETRO DE EQUIPOOBSERVACIONES:

REVISADO:

HORA DE LLEGADA:

HORA DE SALIDA:

FECHA FIN DE TRABAJO:

EFECTUADO POR: APROBACION

NOMBRE COMPLETO. FIRMAY SELLO

vrA TRANSTSTMTCA Y CALLE 64 OESTE . CENTRAL TELEFÓN|CA: (507) 305;0850 FAX. (507) 305-0860

ORDEN DE TRABAdO

hig 37?0,6
ORDEN DE TRABAJO No. OR

CLIENTE: PERSONA CONTACTO:

FECHA: DIRECCIÓN: TELÉFONO:

EQUIPO: MARCA: MODELO: SERIE:

RECOMENDACIONES DE REPARACIÓN :



R.U.C. t1 58561 -1-573333 D.V. 68

trRDEN t--- TRABAJtr
N 9 377 01,

ORDEN DE TRABAJO No. OR

¡

f 1T

CLIENTE PERSONA CONTACTO:

FECHA: orREccróN: TELEFONO:

EQUIPO: MARCA: MODELO: SERIE:

TRABAJOS A REALIZAR:

I
REPORTE DE TRABAJOS CONCLU¡DOS

HonórurrRo DE EeutPoOBSERVACIONES: 
I

I

I

I

I

REVISADO:

HORA DE LLEGADA:

HORA DE SALIDA:

FECHA FIN DE TRABAJO:

EFECTUADO POR; APROBACIÓN

NOMBRE COMPTETO,,FIRMA Y SELLOt//¿,//lr
vrA TRANSrsrMrcA y CALLE 64 oESTE . CENTRAL tEleróNtcR: (507) 30s-08s0 rnx. lsozf sos-o6oo

ORDEN DE TRABAJtr

,rug gi I'ot
ORDEN DE TRABAJO No. OR

CLIENTE: PERSONA CONTACTO:

FECHA: DIRECCION: TELÉFONO:

EQUIPO: MARCA: MODELO: SERIE:

RECOMENDACIONES DE REPARACIÓN :



R.U.C. 1158561-1-573333 D.V. 68

trRDEN t---.. TRABAJtr
N9 37700

ORDEN DE TRABAJO No. OR

I1l!
CLIENTE: PERSONA CONTACTO:

FECHA: DIRECCION: TELEFONO:

EQUIPO: MARCA:

t
MODELO: SERIE:

TRABAJOS A REALIZAR:

.)1

REPORTE DE TRABAJOS CONCLUIDOS

HoRón¡rrRo DE EeutPoOBSERVAClONES:

REVISADO:

HORA DE LLEGADA:

HORA DE SALIDA:

FECHA FIN DE TRABAJO:

EFECTUADO POR:

vrA rRANSrsrMrcA y CALLE 64 oESTE . CENTRAL TELEFóNrcA: (507) 30s-08s0 FAX. (s07) 305-0860

ORDEN DE TRABAJO

NP Biz0,o
ORDEN DE TRABAJO No. OR 

-
CLIENTE: PERSONA CONTACTO:

FECHA: DIRECCION: reLÉroNo:

EQUIPO: MARCA: MODELO: SERIE:

RECOMENDACIONES DE REPARAGIÓN :

APROBACIÓN

NOMBRE COI\"4PLETO. FIRMA Y SELLO



th$nm,n*#f t SS
Cliente: lndustrias Panama Boston

Atención: Anayansi Millord

Dirección:

Ubicación del Equipo:

Teléfono 292-0100
Email: infooa@sistemasapi.com

R.U.C , 2649787-7-840605 DV:18

Mañanitas, Ofideposítos Tocumen Bodega #20

Teléfono:

Orden de trabajo
N' t49

Fecha

creación 17122/20L8

236-4426Celu lar:

Parque Sur

Andenes de Despacho

Puerta Automotica Manusq

lnstalacion de refuerzos de finalcs de Guias puerta seccionales

deinicio 5 lL 2otb
deentrega é_ /"= ?Cl6

Espacio de trabajo
limPio: t¡''

SISTEMAS API, ACCESOS Y PUERTAS

de recibir el



REFR]GERAC]ON Y SERV]CIO

INDUSTRIAL, S,A,

TOCUI"IEN URB. DOS RIOS CASA H.13

R.U.C.: 2153626-i-165794 D.V.: 94

FACTURA

Númeror 1FHS210000638-00002764

Fecha y Hora: 28-02-2019 - 10r01

DiT:SAN CRISTOBAL

]NDUSTRIA PNA}IA BOS?ON S,A

RUC/CI: 125-184-?0973

Cod:

Servlcio de mantenimienlo de cenlrales de AiC del

2.000 tnes de febrero

1,000 mantenimienlo de cuarto frio
Cod:

1,000 manlenimiento dei chiller

(gfl, *****

(6fl, tt***

COd. *****

?s. 0000

200,0000

100,0000

150.00

200.00

i00.00

(2)

(2)

{2)

Srülol, {50,00

Impuesto ' BI Monto

2 ITTBI'IS 7.00?] 450.00 31.50

Sublot . 450.00 '¡t, 
so

;.

TOTAL $

Credilo

CMBI() : '.:"¡::

481.50
481.50

0.00

.':,GI IFIIS210000638 V: 01.02P



REFP.IGIRACION Y SERVIC]O

INDUSTRIAI,, S.A.

TOCI]I'ÍEN IJRB, TOS RIOS CASA tI.13

R,U,C. : 2153626'l-165194 D,V, : 94

Dir:SAN CRISTOBAL

INDUSTRIA PANMA BOSTOIi S.A

RUC/CI: 125-184-?09?3

FACTURA

Numero: iFHS210000638- 00002689

Pecha y Hora: 21-12-20i8 - 09:54

Cod:

Servicio de nanlenimientc de cenlral de AlC, Mes

2,C00 de diciernbre

Cod r

1.0'0t ManleninienLo de un chiller
Cod r

1.000 i,íanlenimienlo de cuarlo frio

CCd. ***t*

cod, *****

cod, **i**

?t,0000

100,00c0

200,0000

15C,00

100,0c

200,00

{2)

(2)

12)

l::-

§ublot, 450,00

Impuesto ivlonto

2 iiTBtijs i.00?l 450,00 31.50

11,50Subiot. 450,00

TOTAL $

Credilo

:11::: . 
; i

48r.50
,i81.50

0.00

.flGr 1F1is210000638 Vr C1,02P



l

f ,,..'fUne

Nr¡ieror rFIl§210000638- 00002635

Fecha y Hora: 13-11-2018 - 09:27

REFRIGERACION Y SERVICIO

c¡
UR3. DOS RIOS CASA H-13

2153626'l'765194 D.V, : 94

INDUSTR]A PANAr'1A BOSTON S.A

RUC/CIr 325-i81-70973

Cod:

Mantenimiento de central de A/C Del lnes de Novieú

2,00C re

Cod:

1.000 Manlenimienlo de cuarto fric
Cod:

1.000 l,lanLenimiento de chiller

Cod:

Cod:

Cod r

****t

*****
E

*****

150.00

200.00

100.00

15,0000 (2)

2oo,o00o (2)

loo,oooo (2)

Srütct, 450.00

impuesio BI Monto

2 [TTBMS ?.00t]
I

450 , 00 31,50

Sublol, 450,00 11,50

TOTAL $

Credito

CMBiO

481.50
181,50

0,{]0

1F!IS210000638 V:01,02P



Sexto Informe de Seguimiento a la Implementación de las 

Medidas de Prevención y Mitigación Contempladas en el  

Plan de Manejo Ambiental y en la Resolución DRPM-IA 092-2016 

 

ANEXO 3.17 

HOJA DE VERIFICACIÓN DIARIA DE EQUIPO (MONTACARGA) 



)1

INDUSTRIAS PAÍ{AMA BOSTON, S.A.
REPORTE OE INSPECEION DE MONT

L{araue Un gancho en la c€s¡lia para ¡nriicar el estado Eatisfáclorio de los puntos de inspección
L¡na "X" en la casilla "lnSat" para indicar ei e$tado lnsatisfacto;"io de ios punlos ile inspeccióu

,AISPECC'OÍV VISUAL OEL MONTACAEGA§ , JSP€CC,OÍ\, 6Of\¡ EL llrOlirf¡CÁRGAS Eñ,CE 'JDTDO
Punto de lnspección Sat lnSar NlA Punto de lnsFección §af lnSaf NlA
Nivel de Aeeite del Motor Luces Frontales
Nivel de Refriqerante Luces Traseras
Nivel de Combustihie Luces de Retroceso *t-
Nivel de Accite Hidráulico Luces lntermitentes
Nivel cie Aceite de Frenos Luces de Escolta ..J-
Nivei de Liqurdo en la Bateria Medidor Horas/Millas \
FstacJo Físico de Medidores Medidor de Combustible
ueqo en el Volante Medidor de Presión Aceite

Estado de Bornes de la Batería Medidor de Corriente/batef ía

Sistema de Combustible: Manqueras lvledidor de Tempei'atura
Bocina Alarma de Retroceso
Cinti¡rón de Seguridad F¡eno de Mano
Retrovisores Freno de Pie
Estado clel Asiento Operacion de los ControleslSist Hid
Estado visual de la cadena en el mástil Arranque
Fscapes defluidos en: Operación del Motor

Dirección/Power Sterinq
Aceite de Transmisión
Silenciador/Escaoe

INSPECCION DE LA ESTRUCTURA
Marque con u¡ta 'X" er¡ las sigiiienÍes grá{icas las fallas

encontrarlas ei, la asfr{-/cfura

§e auroriza el uso del equipa:=*-.fJS l-Jro

f

t



:'
INDU§TRIA§ PANAMA BCISTON, §.4.

DE INSPECCION DE MONTACAR

uri gancho Én la casiliá para indicsr el estado sati$iaclorio de los punlos de inspecciÓn

r¡n¿ "X" en la r>¡silla "J¡rSal" oaÉ inciicar ei estado insatisfactorio de ios

rrlSFECCrOiV VISUAL DEt,!,íO^rIACÁRGAS INSPECCION CON Et II'O¡.TACTRGAS EilCE¡JD'OO

Punto de lnspección Sat lnSar N/,4 Punto de lnspeccién Ssf lnSat N/A
Nivel de Aceite del Motor Luces Frontales
Nivel de Refriqerante Luces Traseras
Nivel de Combustibie Luces de Retroceso +-
Nivel de Aceite Hidráulrco Luces lntermitentes
Nivel oe Aceite de Frenos Luces de Escolta '-J-
Nivel de Líquido en la Sateria Medidor Horas/Millas
Estado Físico de Medidores Med¡dor de Combustible
Jueuo en el Volante Medidor de Presién Aceite
Estado de Bcrnes de la Batería Medidor de Corriente/batería
Sistema cie Combustibie. ¡llafl queras Medidor de Temperatura
Bocina Alarma cle iletroceso

intr,¡rón cie Sequridad Freno de Mano
Retrovisor:es Freno de Pie

Estado del Asiento -<" Oneración de los ControleslSist Hici.

Estado vrsual de la cadena en el mástll Arranque
Escapes de flaidos en: Ooeración del Motor

DireccionlPower Stering
Aceite de Transmisión
§ilenciadorlEscape

,,VSPECC'O'V DE LA ESTRUCTURA
Marque con una 'X" en Ia-* siguíenfes gráficas las fallas

er¡ca¡;fradas en la estructura

Conciición de Ruedas Traseras

autarizaeluso\a,i.4qgipo: lls¡ l-I*o



{}
a1

INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE INSPECCION DE MONT,

Marque un gancho en la casilla para indicar el estado satisfaclorio de los punlos de inspección

una "X" en la easilla "lnsát" para indicar el estado lnsatisfactorio de los puntos de inspecci

/NSPECCTOÍ', YTSUAL OEL MO^TTACARGAS ,N'SPECC'OÍV CON EL MONTACNRGAS ENCENDIDO

Punto de lnspección Sat InSaf N/A Punto de lnspección Sat lnSaf N/A
Nivel de Aceite del Moror Luces Froniales
Nivel de Refrioerante Luce§ I rasera§
Nivel de Combustible Luces de Retroceso 1-J--
Nivel de Ace¡te Hidráulico Luces lntermitentes
Nivel cie Aceite de Frenos Luces de Escolta +
Nivel de Lfquido en la Batería Medidor Horas/Millas
Estado Físico de Medidores Medidor de Combustible
Juego en el Volante Medidor de Presión Aceite
Estado de Bornes de la Batería Medidor de Corriente/batería
Sistema de Combustible. Manqueras Medidor de Temperatura
Bocina Alarma de Retrcceso
Cinturón de Seouridad Freno de Mano
Retrr:visores Freno de Pie::::'-':
Estado del Asiento :\- -Y Operación de los ControleslSist,Hid.
Estado visual de la cadena en el mástil §r{g!9-
Escapes de fluidos ea: Operación dei Motor

Dirección/Power Sterino
Aceite de Transmisión
SilenciadorlEscape

INSPECCION DE LA ESTRUCTURA
lvlaryue con una 'X" en /as stgurenfes gráficas las fallas

e¡tcantraclas en la estructura

C<¡ndición de ia Par¡ila de

se auto¡iza et usoQei rqrñáj §}t, l lxo



IN§UStRIA§ FANATiA BOSTON, §.A.
R§PORTE SE If{§PECCIÜT{ DE MOf{TACARGA5

rmp: I b8ú.

I'lar*ue uR gar:cho en la casilla para indicar el estado satisfaclürio de lús punlos de inspeccién
una "X" en la casilla "lnSaf" pará inrjicar el estado lnsatisfactoric de los puntos de inspecciór:

ÍI¡SPECC,OTV VISUAL DEt ñ{ONTACA§GA§ iNSPECCTON CAN EL !'O¡rIACARGA§ Eft CE 'rDrDO
Punto de lnspección Saf JnSaf NlA Punto de lnspeccién Saf lnSat N/A
l'llivel de Aceite del Motor

á
Luces Frontales <

Nivel de Refriqerante Luces Traseras
Nivel de Ccmbusl¡bie tuces de Retroceso x
Nivel Ce Aceite Hidráulico Luces lntermitentes
N¡vel oe Aceite de Frenos ,-/ Luces de Escolta -x
Nivel ae Llqurdo en la Bateria ,r' Medidor Horas/Millas
Estada Físico de Medidores

*
Medidor de Combustibte

Jr¡eqo en el Voiante edidor de Presión Aceite
Estado de Bcrnes de la Batería Medidor de Corrientelbateria
$istema de Combustib¡e. Manqueras Medidor de Temperatura
Bocina Alarma de Retroceso tf-
Ciniurón de Sequridad Freno de Mano
Retrovisores Freno de Pie 4Estado del Asi€nto -x Operacién de los ControleslSist Hid,
Estado visual de ia cadena en el mástil Arranque
Escapes de fluidos en.' Operación del Motor

Dirección/Power Sier¡nq
Aceite de Transmisión
Silenc¡ador/Escape

,NSPECCION DE LA ESTRUCTURA
Matque con una 'X" en las stgiríenfes gráficas las fallas

enc'onf¡adás en la estructura

se autor¡'á el uso deltr¡nrpo: Us, f]¡ro

\r'
llss§ttrr¡s

plunl€GtrEr,§*



)!

INDUSTRIA§ PANAMA BOSTON, §.4.
REFORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

uñ gancho eñ ls oasiila pára indrcór el estado satisfactor,o de los puntcs de inspección
ufla "X" e¡r la casilla "1t')S¿1f '' sáiá] indicar el estádo lnsatisfáctcrlo de los punlos de inspecciin

¡llSPECCrOfd VISUAL DEt,I{O¡TTACARGAS I¡{SPECü,OIV COl,, 6t M ONÍA CARGAS EIVCEJ,JD,OO

Punto de lnspeccién §at Insár N/A Punto de lnspección Saf lnSaú N/A
Niuel de Aceite del Motor Luces Frontales
Nivel de Refriqerante Luces Traseras
Nivel ele Combustible Luces rie Retroceso -:*"-
Nivel cle Aceite l'lidráulico Luces lntermitentes
Nivel ae Aceite de Frenos Luces de Escolta &
Nivei de Llqurdo en la Bateria Medidor Horas/Millas
Estado Físico de Medidores Medidor de Combustibte L---
Jueqo en el Voiante Medidor de Presión Aceite
Estado de Bornes de la Bateria Medidor de Corrrentelbateria
$istema de Combustibie. lvlanqi¡eras /'' Medidor <ie Temoeratura f
Bocina '---t/ Alarftla de Retroceso
Cintr¡rón de Sequridad Freno de Mano 1É

Retrovisores reno de Pie ,-"-*'
istado dei AsieÍlto x Operae ión de los ContrcleslSist. Hid

Estado visual de la cadena en el mástil Arranque
Escapes de fluidos en: rpeiación del Motor

DirecciónlPower Sterinq
Ar:eite de T¡.ansrnisión
SilenciadorlEscape

,AISPECCIO¡V DE L,4 ESTRUCTURA

Margue cetl u{}a,X" en las sigf,r/.snfÉs gráficas las fallas
enc-o¿;frarJas en la estrL¡ctura

Estaelo ciel Tanque de Combr¡stible

se auroriza ar rkr ue¡ *qrtñ,.. o [-ls, flruo



rNDUstRns PANAMA BosroN, s.A.
REPORTE DE INSPECCION DE MONT

un gá*cho en ia casilla para irrdicar el estado satisfaclorio d€ ios punlos de inspección

una "X" en la casilla "lñS6i" pará indicar el estado lnsatisfactorio de los puntos de inspecciórr

IÍVSPECC,Oi V/sU AL OEt fi{OrirrÁCAñ64§ ,A'SPECC'O'V CON E,L I'ON,TACARGAS E,YCE¡'D'DO

Punto de lnspección Salt ,nSaf N/A Punto de lnspeccié» Saf tnSat N/A
Nivel de Aceite del Motor Luces Frontales
Nivel de Refriqerante Luces Traseras
Nivel de Ccmbustible Luces de Retroceso
Nivel de Aceite Hidráulico Luces lntermitentes
Nivel cie Aceite de Frenos Luces de Escolta {
Nivei de Líquido en lg Bateria Medidor Horas/Millas
Estado Fisico de Medidores Medidor de Combustible
Juego en el Volante L Medidor de Presión Aceite
Estado de Bcrnes de la Batería /4 Medidor de Corriente/batería
Sistema de Combustible. Mangueras Medidor de Tempe¡'atura
Bocina -// Alarma de Retroceso
Cinturón de Sequridad Freno de Mano
Retrovisores Freno de Pie

Estado del Asiento >*_ Operación de los ControleslSist. Hid.
Estado visual de la cadena en el mástil Arranque
Escapes de fruidos cn.' ¡eración del Motor

Dirección/Power Stering
Aceite de Transmisién
SiiencradolEscape

INSPECCrcN DE LA ESTRUCTURA

Marque con una'X" en las stgtur-enfes gráficas las fallas
encontradas en la esüuctura

Esiado Mecánico dei Mástil/Torre
del Vrsor piásttco y Parrilla Techo

Sé áufo/,za el uso del equipo:



INDU§ÍRM§ PANAMA BOSTON, §.A"

RETORTE DE IN§PECCION DE MONTACARGAS

1/,
Z^.qe

F-r7

fQur-1 r]ñ ga*clro en Ia casjlia para inriicar el eStarto sati§faclofió de lús punto§ de inspección ,?/e una'X'en ia casii[a "ln§af" Bara indicar el estado lnsaiísfactsrio da lcs p*nlos de

tñ,§PECCTOff VISU AL OEt ñtO¡rrAC¿RcAS ,irsFEccroñJ eorv gt llto¡rrÁcAR6ÁS ENCEiTDTOO

Punto de lnspección §af lnSat NlA Punto de lnsnecc¡én Saf lnSat N/A
Nivel de Aceite del Motor Luces Frontales
Nivel de Reiriserante Luces Traseras
Nivel de Ccnri:ust¡bie LüeÉs de Retrr:r;el+o
Nivel s*: Aceite Hidráuitco Luces lntermiientes
Nivei ae Aceite de Frenos Luces de Escolta
Nivel de Llquido en la Batería Medidor HoraslMillas
Estado FÍsico de Medidores Medidor de Combustible
Jr¡eso en el Voiante Medidor de Presién Aceite
Estario dt Bcrnes de la Batería Medidor de Corrientelbatería
.Sistema cie Comt¡uslible, Maniluercs Medidor.Ce Temperatura
Bocir.u¿ Alarnra de Relroceso
Cínlr,rón de $equridaci Freno de Mano
Retrovisores l-reno cle Pie

-

Estado del Asient0 OÉeraeión de los Caniroles/Sist Hid
Estado visual de la cadena en el rnástil Arranque
Escapes de fl¿rjdos cn.' Operación del t',4otor

Dirección/Power §terinq
Aceite de Transmisión
SiienciadorlEscaBe

,ñ¡SPECC,O,Y DE LA ESrRUCTURA
Marque con ufia 'X" sn ias s,g¿,lenfes graflcas las fallas

encantradas en la estrt¡ctLtrt¡

Se autariza e/ uso deJ equipa: l-ls; []¡ro

qÉ
r sttSrñrá9

afirH¡¡§fir§a



TNDUStRTAS PANAMA BosroN, s.A.
DE INSPECCION DE MONTACARGAS

un gancho en la casilla para indicar el estado sati$faclorio de los punlos de inspección
una "X'' en lá c.qsilla "/rs¿rf " párá irrdica¡ el estado lnsatisfactorio de los puntos de

IITSPECCTOJI¡ VTSUAL DEL IáONTACáñGAS ,NSPECCTOf', C ON EL iíONÍACARGAS EN CEN ODo
Punto de lnspección Sáf ,nSaf N/A Punta de lnspección srÉ InSaf N/A
Nivel de Aceite del Motor Luces Frontales
Nivel de Refriqerante Luces Irasera§
Nivelde Combustible Luces de Retroceso
Nivel cJe Ace¡te Hidráulico Luces lntermitentes
Nivel ae Aceite de Frenos Luces de Escolta ,x
Nivel de Llquido en la BaterÍa Medidor Horas/Millas
Estado Físico de Medidores Med¡dor de Combustible
Jueqo en el Volante Medidor de Presión Aceite

stado de Bornes de la Batería Medidor de Cornenteilrate¡ía
$istema de Conibustible; lJlangueras .1 Medidor de Temperatura
Bocina Alarma de Retroceso
Cintr.rrón de §equridad Freno de Mano
Retrovisores Freno de Pie
Estado del Asiento )( Operación de los Controleslsist. H¡d

Estado visual de la cadena en el mástil Arranque
Escapes de fruidos en.' Operación dei Motor

Direccién/Pov¡er Stering
Areite de Transmisión
§ilenciadolEscape

IA'SPECC/O¡V DE LA ESTRUCTURA
Marque con une "X" en las sgarenfos gráficas las faltas

encontradas en la estructura

Seautorizaefusodol equipo: l--ls; l--lruo



INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, §.A.
REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

un gancho en la casilla pára ¡ndicar el estado satisfuclofio de los puntos de inspecoóo
uná "X" én lá cág¡lla "/nSaf" pará indicar ei esiado lnsatisfactorio de los puntos cie

flvsPEcc,oi, vtsuAL DEt,lloilrAc^RcAs I¡,SPECC,OI', CON EL ITONTACARGAS EA,CEND,DO

Punto de lnspaeción Sal ln§at N/A Punto de lnspeccién §at lnSat N/A
Nivel de Aceite del Motor Luces Frontales
Nivel de Refrigerante Luces Traseras
N¡vel de Combustible Luces de Retroceso k
Nivel de Aceite Hidráultcs Luces lntermitentes
Nivel de Aceite de Frenos Luces de Escolta ><
Nivel cje Lfquido en la Batería l\4edidor Horas/Millas
Estado Físico de Medidores Medidor de Combustibte
,lueqo en el Volante [¡ledidor de Presión Acelte ___/
Estado de Bcrnes de la Batería Medidor de Corriente/batería
Sistema de Combustible, lúlanüueras tvledldc,r de I emp€ratura
Bocina Alarma de Retroceso
Cinturón de Sequridad /) Freno de Mano
Retrovisores Freno de Pie
Estado del Asients )L Operación de los Controles/Sist.Hid.

stado visual cie la cadena en el mástil Arranque
Escapes de fluidos en: Ooeración del Motor

EireccióniPower Stering
Aceite de Transmisión
S¡lenciadorlEscape

,N'SPECCIOA' DE L,A ESTFUCTURA
Marque aon una 'X" en las stguienfes gráficas /as fallas

encontradas en la estructura

Ss autoriza e/ uso deI eguípo: IS,



1.:, 1.f A:1
pAt¿l¡.¡€{Broa.¿,§ A

INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE IN§PECCION DE MONTACARGAS

rque un gancho en la casilia pára ¡ndrcar el estado sat¡sfaclor¡o de los punlós de inspección

§qq gna "X" elt la casilla 1n§al' Bara indiear ef estado lnsatisfactorio de los puntos de inspecci

I TSPECCTOÍ'/ COrr, Et ITONTACARGAS EVCE'rOrOO

Nivel de Aeeite del Motor
Luces Traseras

Nivel de Aceite Hidráulico
Nivel de Aceite de Frenos
Nivel de Lfquido en la Batería Medidor Horas/Miilas

Medidor de Combustible

de Bornes de Ia Batería
§istema de Combuslible Manqueras Medidor de Temperatura

Alarñra de REtrcrceso

Estado visual de la cadena en el

,ñJSPECC'O,V DE LA ESTRUCTURA

Matque con ufia "X" en las s§uíenfes gráficas las fallas
encontradas en la estructura

Condición de Ruedas Traseras
Condíción de la Parrila de Res

Condición de Ruedas Delanteras

Estado del Visor p¡ást¡co y Parrilla Techo
Estado de la Jau{alArmazón

Limpieza def equipo

ftor¡za eI aso del 
"sFegt

,n SPECCrO,I¿ VTSUAL DEI i{On TACAFGAS

?unto de lnspección Saf /nSal N/A Punto de lnsoección Saf lnSat N/A
Luces Froniales

\tivel de R

fust¡ble .uces de Retroceso \-
uces lntermitentes
,uces de Escoiia -\-

c Físico de Mediclores
/eqo en el volante Medidor de Presión Aceite

Jor de Corriente/batería

Socina
n de Sequridad Freno de Mano

rsores Freno de Pie
fado del As¡ento ',(- reración de los CcntroieslSist.Hid.

rranqLte
Escapes de fl¿¡idos enr n del Motor

f, irección/Power Sterinq
{ceite de Transmisión
Si{eneiarlorlFsnene

{
I

I
)t'
I

i{
tL_



!!

INDUSTRIAS PANAMA BO§TON, S.A.

"iul,Hffi.*}" t / { REPORTÉ §E lH§pECCrO§ DE MONTACARGA§

eperador: il *;-- /s i ,.-l-.,.t-t') lrvo. r,np, /^og¿ 4?Jr¡r*r, ."t/ ,t ft urt; { 
"¿a*poMarca:'l* ¿- ,4 I iruo Equip: l1 T- / lHoras/mittas: ¡ ¿rt{SafFecha: Zz/4lfiu"rr, *. ob-,

Marque un geneho en la easilk para indicar el estado Eatisiaetorio de los Fufllos de inspeccíén

Marque una "X'en la easilla Yn§at" para irldiffir el e$tads lnsatisfact0Iio de los punlos de inspección

T¡JSPECC,OA¡ VIS U AL DET MO,VTACARGAS ,t'/SPECC,Ofi, COi, Et ¿r0l'llÁCARGAS Et CE¡JDTOO

Punto de lnspscción Sát InSaf N/A Punto de lnapección Saf ln§at N/A
Mvel de Aceite del Motor Luces Frontales
Nivel de Refriqerante Luces Traseras
Nivel de Ccmbustibie Lt¡ces de Retroceso 5.\
Nivel de Aceite Hidráulico Luces lnternritentes
Nivel cie Aceite de Frenos Luces de Escolta
Nivel cie Líquido en ia Eatería Medidor HoraslMillas
Estadc¡ Físico de }¡ledidores t¡ledidor de Combustible
Jueqo en el Volante Medidor de Presión Aceite
Estado de Bornes de la Batería Medidor de Ccrrientei traletía
Sistema cie Ccmbuslibie, Mangueras Medidor cie Tempei-atura

Bocina *v Alarrna de Retroceso
(linti¡rón de §egLlridad Freno cle Mano
Retrovisor"gs Freno de Pie

Éstado del Asiento &- Operación de los ControleslSist.Hiri.
Estacio vrsual de la cadena en ei mástil Arranque
Fscapes de fruidos eñ.' Dperación dei Motor

DirecciónlPower §terina
Aceíte de Transmisiór'¡
Silenciador/Escape

, rsPEccroÍv oE rn EsrRUcTuftA
Marque corr una ''X" en ias .sigiiienles gráircas /as fal/as

encontradas en !a estructura



INEU§tRHS PAI{AIdA BüSTOH, §.A.

REPORTE BE II1I§PECCION f}E MO$TACARGA§

l,;laroue un g;:ncha en !a casilia para indicar el estado setislactorio de los punlos de rnspeccion

uRá "X" en la casilla "l¡§af" rara itdicar el eslado lnsatisfectorio de lcs punto: de insp*ccióir

INSPECC'OT{ VIS U AL DEL M ANT ACABGA§ I¡JSPECC'OTV CO'V Et MONTACARGAS ÉffCEilB'DO

Punto de lnspección Sát ,nSaf N/A Punto de lnspeeciún §at lnSaf N/A
Nivel de Aceite del Moior Luces Frontales
Nivel de Refríqerante Luces Traseras
Nivel de Ccrnhust¡ble Luces de Retrccesc l<*

Nivei ce A.certe Hldráu!r;o Lr"lces lntermitentes
Nivel oc Aceite de Frenos Luces de Escolta S<
Nivei de Liquido en la Bateria Medidor Hsras/Millas
Eslado Fisico cie lüledidcres Med¡dor de Combustible
Juego en el Voiante Medidor de Presién Aceite
Estado de Bnrnes de la Batería Mediclor de Corrientelbateria
§istema cie Cern busliLrle. Mangueras :didor de Temperatura
Bocina Alarma cle Retrcces0
Cintlrrón de Sequridad Freno de Mano
Retrovrscres Freno de Pie

Estado del Asiento }( Operacién de k:s eonircleslSist H,{i

Estado visual de la cadena en el másti! Arrangue
Fscapes defluidos cn: Operación deJ Motor

Oirección/Power Slering
Aceite de Transmisión
§ilenüiador/EscaBe

,A'SPECCIOil DE LA ESÍRUCTURA
Marque con una X" en fas sqmrb*fes gráfca,s las faiks

enconfradas en Ia eslruct¡¡a

Istadcr tr,lecánico del Mástii/iorre

Se autoriza el uso del equipo: f]S,

1

I
t
i

;i-



INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGA§

IÍVSPECC'Oil VISU AL OEL IIIO NT ACA§GAS ¡NSPECCION CON Et MoNTACARGAS E¡rCElOroo

Nivel de Aceite del Motor
Luces Traseras

Nivel de Combustible Luces de Retroceso
ivel de Aceite Hidráulico

Luces de Escoltálde Aceite de Frenos

lygiEl§!{¡do q_le_qe!e!a
o Físico de Medidores

de Corriente/bateríaEstado de Bornes de la Batería
Sistema de Combustible: Mangueras

de los Controles/Sist H¡d.

Estado visual de la cadena en e[ mástil
Escapes dé fluidos a,n:

de Ruedas Traseras

Estado fulecánico del Mástil/Torre

ivelación de las horquillaslTrinches

Limpie;ra del equlpo

Se autorizael uso del nou,pi--*§si--[lruo

lvlarque un gancho en la casilla para indicar el estado satisfaclorio de los pufllos de inspección

Marque una "X" en la casilla lnSaf" para indicar el estado lnsalisfactorio de los puntos de

,AISPECC'OIV DE LA ESTRUCTURA

Marque con ufia X" en /as s§urbnfes gráficas las faltas
encontradas en la eslructura

Condicion de la Parrila de Re

Estado del Visor piástico y Parriila echo

Dunto de lnspeccién Saf /nSaf N/A Punto de lnsoección Saf lnSat N/A
.uces Frontales

,livel de Refriqeránte
><

uces lntermitentes

-><
i\¡{edidor HoraslMillas
i\redidof

leoo en el Volante fri

lr de Temperatura
Bocina Alarnra de Retrcceso
]inturón de Seouridad Freno de Mano

sores reno de Pie
: del Asiento ,.\<

Arranque
n del Motor
/Powe.. Sterino

lAceite de Transmisión

iSilenciador/Eseape

It'
1

t
L--



:i

INDU§TRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

PANAU €O{iTü,¡'s  . REPORTE DE INSPECCION DE MONTACA

operaúor: l/ &A-,{r,'n'Úr»yl) l*o.er,lo, te*¿7*AF*ma: ,/¿,ú""ú'/ / É"uD
rl

-v 
t' 

lruo.equ¡p; g L/ luorasrmittas:/É/i 6;lrecna, Z/¡41$lu"u4./ i,4Marca: ¡ (i 
^.,1Marque un gancho en la casilla para indicar el estado satisfactorio de los punlos de inspección

Marque uila "X" en la casilla YnSaf" para indicar el estado lnsatisfactorio de los puntos de inspección

,IVSPECC'OÍV VISU AL DEL MOÍVTACÁFGAS ,flSPECC'O'V COT.J EL T.'O''JTA CÁ RGA§ EÍVCEi'D'OO

Punto de lnspección §at /nSat N/A Punto de lnspeccién Saf In§af N/A
Nivel de Aceite del Motor Luces Frontales
Nivel de Refriserante Luces Traseras
Nivel de Combustible uces de Retroceso
Nivel de Aceite Hidrául¡co Luces lntermitentes
Nivel de Aceite de Frenos Luces de Escolta
Nivel de Liquido en la Batería Medidor Horas/Millas
Estado Físíco de Medidores Medidor de Combustible
Jueqo en el Volante Medidor de Presión Aceite
Estado de Bornes de la Batería Medidor de Corriente/batería
Sistema de Combustible. Manoueras Medidor de Temperatura
Bocina Alarn¡a de Retroceso
Cintirrón de SeqL¡riCad Freno de Mano
Retrovisores Freno de Pie
Estado del Asiento '>(. Operación de los Controles/Sist. Hid
Estado visual de la cadena en el mástil Arranque
Escapes dc ftuidos cn: Operación del Motor

Dlrecc¡ón/Power Sterinq
Aceite de Transmisión
Silenciadori Escape

,,VSPECCIO¡, DE L.A ESTRUCTURA

Condición de Ruedas Traseras

Pernos en las ruedas

Seauto¡ízaelusdoetequipo: f]s, f]¡ro

Marque con una X" en las stgturenfes gráficas las {allas
encontradas en la estructura

Estado del Visor 'arrilta Techo

=b



)r

INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, §.A.
REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

un gancho en la casilla para ¡ndlcar el estado satisfaclofio de los puñtos de inspeccién
una'X'en la casilla 'ilnSaf' para indiCar et eeládo lnsalisfactorio de los puntos de inspeccir

INSPECC'ON CO'Y Et MONTACARGAS E,VCE'VO'DO

ivel cie Aceite de Frenos

stado ele Borries de la

stado v¡sual de la cadena en el

,N'SPECC/O'V DE L.A ESTRUCTURA
Marque can una X" en las srgruienfes graficas las fallas

encontradas en la estructura

Estado Mecánico del MástillTorre

Se autoriza eluso\ql equipo: []s; f]ruo



tNDUstRrAs PANAMA BosroN, §.A.
REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

Marque un gancho en la casilla para indicar el estado satisfaclorio de los punlos de inspeccién

Marque una "X" en la casilla "/nSaf" para indicar e[ egiado lnsatisfactorio de los puntos de

tn§PECCrOftl VTSUAL DEt ñ{OTt TACARGAS ,,\,SPECC'O'V CON EL ['ON.TA CARGAS EN'CEN'D'DO

Punto de lnspección Saf /nSat NlA Punto de lnspección Saf lnSat N/A
Nivel de Aceite del Motor Luces Frontale§
Nivel de Refrigerante Luces Traseras
Nivel de Combustibfe / Luces de Retroceso -q
Nivel de Aceite Hidráulico Luces lntermitentes
Nivel de Aceite de Frenos Luces de Escolta
Nivel oe Liqurdo en ta Bateria Medidor Horas/Millas
Estado Físico de Medidores Medidor de Combustible
Jueqo en e¡ Volante Medidor de Presión Aceite
Estado de Bornes de la Batería Medidor de Corriente/bate ría
Sistema de Combustibie. Man{ueras FXedidor de femperatura
Bocina Alarma de Retroceso
Cintr-¡rón de Sequridaci -/1 reno de Mano
Retrsvisores Freno de Pie
Estado del Asiento 4 Operación de los Controles/Sist.Hid.
Estado visual de la cadena en el mástil Arranque
Escapes deftu¡dos en: Operación del Motor

Dlrección/Pov¡er Stering
Aceite de Transmisión
Silenciadori Escape

INSPECCION DE LA ESTRUCTURA

Marque can una 'X" en las stgur-enles gráficas las fallas
encontradas en la eslructura

Condición de ia Parrila de
I staoo Mecánico dei fv]ástiiilorre

del Visor piástico y Parrilla Techo

Estado del Tanque de Combustible

auloriza el usa del equipo: f]s,

-+*
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INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

un gancho en la cas¡lia para ind¡car el estado satisfaclorio de los puntos de inspección

una "X" en la casilla '/n§al' para indicar el estado lnsalisfactorio de los punlos de inspección'

I¡ISPECC/O'V W S U AL DEL M O N TA CARGAS , TSPECCTOII, CON EL MONIACARGAS E¡llCElúDrOO

Punto ds lnspecclón Saf InSaf NIA Punto de lnspección §af InSat N/A
Nivel de Aceite del Motor Luces Frontales
Nivel de Refrigerante Luces Traseras t'
Nivel de Combustible Luces de Retroceso I
Nivel de Aeeite Hidráulico Luces lntermitentes I
Nivel de Aceite de Frenos Luces de Escolta x
Nivelde Llquido en lá Baterta Medidor Horas/Millas t
Estado Flsico de Medidores Medidor de Combustible
uego en el Volante Medidor de Presión Aceite ír, , : L

Estado de Bomes de la Batería Medidor de Corrientelbateria ar',lJ ,) I
Sistema de Combust¡ble: Manqueras Medidor de Temperatura )\.
Bocína Alarma de Retroceso ,
Cinturón de Seguridad Freno de Mano
Retrovisores Freno de Pie

Estado del Asiento Ooeración de los ControleslSist.Hid. tt¡ t'
Estado visual de la cadena en el mástil irri Arranque f
Escapes dafluidos en: )peración del Motor ( :' ',

Dirección/Power Sterinq
Aceíte de Transmisión I ¡--
Silenciador/Escape t

,A'SPECCIO¡V DE LA ESTRUCTUR,A

Marque con Ltna 'X" en las stguienfes gráficas las fallas
encontradas en la estruatura

Estado Mecánico del MásüUTorre

Sa aulor¡za el uso def aquiPo: [lS¡



INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

aperaoa¡:Vn 
^ 

LL,'A' r . .4tl*[t €r¿ ^ l¡,1o. emp, )\ C o1-rr r t r m a'fi*,--,.,n- €Á/á*-
pqca: f , C-'* ' [ro, Equip: ltoras/miuas,f?-Q 7,f 7 Fecha: I -q -, q luora:7,1L

un gancho en la casilla para indicar el estado satisfactorio de los puñtos de inspección
una "X" en la casilla 'ln§al" para indicar el estado lnsatisfactorio de los puntos de inspección.

I¡,SPECC,OIV WSU AL DEL MON.I.ACARGAS ,|,ISPECC|OA, COr', EL tn ONTACARG,AS E^¡CEATDTDO

Punto de lnspeccián §af InSat NIA Punto de lnspecclón §af InSat N/A
Nivel de Aceite del Motor Luces Frontales
Nivel de Refriqerante Luces Traseras (
Nivelde Combustible /. Luces de Retroceso
Nivel de Aceite Hidráulico Luces lntermitentes t
Nivel de Aceite de Frenos ,uces de Escolta IF
Nivel de Llquido en lá Baterfa
Estado Flsico de Medidores Medidor de Corilbustlbte
Jueqo en el Volante Medidor de Presión Aceite l¡, t
Estado de Bomes de la Batería Medidor de Corriente/baterfa :.:t I'J ) I
Sisterna de Combustible: Mangueras Medidorde Temperatura v
Bocina t, Alarma de Retroceso
Cinturón de Seouridad Freno de Mano
Retrovisores Freno de Pie
Estado del Asiento Operación de los ControleslSist.Hid. {r:r

Estado visual de la cadena en el mástil r rri Arranque
Escapes defluidosen: Operación del Moior l-r."'

Dirección/Power Stering
Aceíte de Transmisión I r--' (
Silenciador/Escape

,AISPECC'O'V DE LA ESIRUCTUR,A

Marque con una 'X" en las s,g¿liontés gráficas /as falias
encantradas en la estructura

Condición de Ruedas Traseras

Se autoriza el uso del equipo: [-ls,¡

1\ortitn,ae
paxlHA€ogtcr¡sa



'\aJ5rñr¡tpal¡^lt¡^Eo8iols.a

INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

operaaff¡¡AuC".-1eo €rt,Bad f,e e No. Emp;,f 7 c a*/ lr¡r^"€no,*"+ñ¿.,-ér*-"t
iltarca:T, 1, >4. luo, equin: Horaslmittas: t) 915CQ rectra;?9 -\-Ltl Hora:J-

rque un gancho en la casilla para indicar el e$tado satisFactorio de los puntos de inspección

una 'X" en la casilla '/nSal' para indicar el estado lnsatisfaciorio de los puntos de inspección'

,¡J§PECC'OiJ WSUAL DEL MONTACARGAS , JSPECCIOTV COr', EL MONTACARGAS EA/CE 
'rDrDO

Punto de lnspecclán Saf ,nsat N/A Punto de lnspección §at InSaf NlA

Nivel de Aceite del Molor I Luces Frontales
Nivel de Refrigerante Luces Traseras
Nivel de Combustible Luces de Retroceso
Nivel de Aceite Hidráulico Luces lntermitentes
Nivel de Aceite de Frenos Luces de Escolta K.
Nivelde Ltquido en la Baterfa t Medidor Horas/Millas /
Estado Flsico de Medidores ( Medidor de Corhbustible
Jueoo en el Volante \ Medidor de Presión Aceite ír,,
Estado de Bomes de la Batería Medidor de Corriente/batería I t ¡'J ) /
Sistema de Combustible: Mangueras t Medidor de Temperatura x
Bocina ( Alarma de Retroceso .,
Cinturón de Segur¡dad \ Freno de Mano 2
Retrovisores Freno de Pie /
Estado del Asiento i Operación de los Controles/Sist.Hid. i' ¡ ¡
Estacio visual de la cadena en el mástil rrri Arranque

Escapes de fluidos en.' )oeración del Motor I r'''- j
Direccíón/Power §tering
Aceite de Transmisión I r.-
Silenciador/Escape

INSPECCION DE LA ESTRUCTURA
Marque con una "X" en las stguienfes gráficasias fallas

encontradas efl la esttuctuÍa

autoriza el uso dal equíPo: IS¡ |_ho

ilil
:t[ i

riL
- '.\r,
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INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE ¡NSPECCION DE MONTACARGAS

operaaái!, n A ir c¡'(( o Q* 8,* il e¿" No. Emp:X 3é d ,llr¡ry6ú*-*--"- €",k&e-á
Marca: I ,(-t L4.. No. Equ¡p: )Horas/mitta"J{ trl 6 } lrcc¡a: ? l-j - i\luora:9 -t o

un gancho en la casilla para indicar el estado sstlsfaclorio de los puntos de inspeeción

una "X" en ia casilla '/n§al" para indicar el estado lnsatisfactorio de los de

I N S PECCI ON WSU AL DEL IIilON TAC A RG AS ,ff§PECC/O',\' CON EL MONIACARGAS EN'CEN'D'DO

Punto de lnspección Saf ,rrSat NIA Punto de lnspección saf ln§af NIA
Nivel de Aceite del Motor Luces Frontales \
Nivel de Refriqerante Luoes Traseras I'
Nivel de Combustible Luces de Retroceso
Nivel de Aceite Hidráulico Luces lntermitentes l
Nivel de Aceite de Frenos Luces de Escolta .I\
Nivelde Llquido en lá Baterla Medidor HoraslMillas
Estado Fisico de Medidores Medidor de Combustible
Jueoo en el Volante Medidor de Presión Aceite ír ' ' ,

Eshado de Bomes de la Baterfa Medidor de Corriente/batería ¡i j'j )

3tema de Combustible: Mangueras rdidor de Temperatura x
Bocina Alarma de Retroceso
Cinturón de Seouridad Freno de Mano
Retrovisores Freno de Pie

stado del Asiento rperación de los Controles/Sist.Hid. Ir:¡

Estado visual de la cadena en el mástit r ñ Arranque
Escapes de ¡¡u¡dolt en: Operación dei Motor . :r

Dirección/Power Sterino
,ceite de Transmisién ,1 r.-.
lenciador/Escape

,N'SPECCIOJY DE L.4 ESIRUCTUR,A

Marque con Ltna'X" en las slgur'entes gráficas las fallas
encontradas en la estructura

Estado Mecánico del MástiUTorre

auloriza el uso del equipo: I-lS¡
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INDU§TRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

operaaarffi Ax,t ¿-i < ta €* M /(en, No. Emp:2 \6 ovl n rm a : {* -,.¡..rt- €o,lnl} *
t$arca:[. C-. ]4-r . lno. Equ¡p: Horas/mittas[?lq q g lrecna:U ^) -ft Hora:2. 1<
Marque un gancho en la casilla para indicar el estado satlshctorio de los puntos de inspección

una "X" en la caoilla 'ln9at" gara indicar el estado lnsatisfactorio ds los puntos de inspección.

,¡,SPECC'OIU WSUAL DEL ñIOJ'TACAñGAS ,I''§PECC'O'V CON €t MONTACARGAS EA'CEñ,ID'OO

Punto de lnspeccián Sat lnSat NlA Punto de lnsrecclón §at lnSat N/A
Nivel de Aceite del Motor Luces Frontales I
Nivel de Refriqerante Luces Traseras I
Nivel de Combustible Luces de Retroceso
Nivel de Aceite Hidrául¡co Luces lntermitentes /
Nivel de Aceite de Frenos Luces de Escolta x
Nivelde Lfquido en la BaGrta Vlecliclor H oras/ M il las /
Estado Físico de Medidores Mledidor de Corirbustible t'
Juego en el Volante Medidor de Presión Aceite i r, ' r'
Eshado de Bomes de la Baterla ivledidor de Corrientelbateria .¡ ¡tl ,
Sistema de Combustible: Mangueras N4edidor de Temperatura x
Bocina Alarma de Retroceso I
Cinturóñ de Sequridad Freno de Mano I
Retrov¡sores i-reno cle Pie
Estado del Asiento ,peraclón de los gontroleslsrst.H¡cl. 1!]) I
Estado visual de la cadena en el mástil lrri / Arranque /
Escapes de fluidos en: A L A ,r ( ¡

CÉ- +vt,¿cüo Lr\ ttcnl-
Lr üt f( )peración del Motor * :: I-4e tLn q¡t Dirección/Power Slering I

Ba7'* túL ^At,-tA , 
^

i) /¿A7 LA Aceíte de Transmisión í r.¡' I
¡nciador/Escape

,A'SPECCIOÍV DE LÁ ESTRUCTURA
Marque con una "X" en las stguierfes gráfcas /as fal/as

encontradas en la estructura

Se autoriza el uso del aquipo: flS¡ Iruo
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INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE ¡NSPECCION DE MONTACARGAS

operaaoí:1 fl.¿L *,( t <r " á R.11/¿r¿ " No. Emp:'116 e(¡ ( Fi rm a : #-,rr*r*.€"./.lb*,
marca:f, C, -rr-? - lro, Equ¡p: lHoras/miuas,l 77 ll.lrecna: f{-}-tt Hora:Ta,.-
Marque un gancho en la casilla para indicar el estado satistaclofio de ios punios de inspección
I'f arque una "X" en la casilla "/n§al' para indicar el esiado lnsalisfactorio de los puntos de inspección

/,VSPECC'Ofl WSUAL DEL MANTACARGAS ¡NSPECCION CAN EL MONTACARGAS EÍVCEVDTDO

Punto do lnspeccián Saf InSa¿ NlA Punto de lnspección §af InSat NlA
Nivel de Aceite del Motor \ Luces Frontales
Nivel de Refrioerante Luces Traseras
Nivel de Combustible I Luces de Retroceso
Nivel de Aceite Hidráulico Luces lntermitentes
Nivel de Aceite de Frenos Luces de Escolta rL
Nivel de Lfquido en la Baterfa Medidor Horas/Millas

stado Ffsico de Medidores Medidor de Corirbustible
Jueqo en el Volante 't Medidor de Presión Aceite ft,, ;

stado de Bomes de la Batería / Medidor de Corriente/batería ar ,i, )

Sistema de Combustible: Manoueras \4edidor de Temperatura .l
Bocina Alarma de Relroceso

inturón de Seouridad Freno de Mano
Retrovisores Freno de Pie
:stado del Asiento peración de los Controles/Sist.Hid. it¡ t
Estado visual de la cadena en el mástil rrC Arranque (
Escapes de fluidas en: Operación del Motor í :," I

Dirección/Power Stering
Aceite de Transmisión I r.>

SilenciadorlEscape

,A'SPECCIO,V OE L,á ESTRUCTURA

Marque con una "X" en las slguientes gráficas las fallas

encontradas en la estructura

Se autoriza e! uso del equiPo: f]s¡ I-lwo
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INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, §.A.

REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

operaaorllie h uc; (, *, €4 R al( €ac No.Emp:]9¡ate( r¡rtÑ**"-s*-áyk/4*
Marca:T, C, -vt ' lxo,equ¡p: Horas/miuasÍllf;C Fecha: I l'1*¡ f uora:9. -J

un gancho en la casilla para indicar el estado satisfadorio de los puntos de inspección

una "X" en la casilla "ln9al" para indicar el estado lnsatisfactorio de los puntos de inspección'

/ffSPECC,O¡Y WSUAL DEL rríoNrACARGA§ ,fiSPECC'ON CO}' EL MONTACARGAS ENCEI{D'OO

Punto de lnspeccián Sat ,nSaf NlA Punto de lnspección §a( fnSaf NlA
Nivel de Aceite del Motor Luces Frontales
Nivel de Refriqerante / Luces Traseras
Nivelde Combustible Luces de Retroceso (
Nivel de Aceite Hidráulico Luces lntermítentes
Nivel de Aceite de Frenos Í Luces de Escolta x
Nivelde Lfquido en lá Baterta / Medidor HoraslMillas
Estado Flsico de Medidores t Med¡dor de Combustible
Jueqo en el Volante I Medidor de Presión Aceite (¡ t ' ;

stado de Bomes de la Batería Medidor de Corriente/bateria i'r' ji] /)

Sisierna de Combustible: Manqueras Medidor de Temperatura v
Bocina Alarma de Retroceso I
Cinturón de Seguridad reno de Mano
Retrovisores Freno de Pie

Estado del Asiento A )peración de los Controles/Sist.Hid. ii¡
Estado visual de la cadena en el mástil lrrl Arranque
Escapes dsfluidos en: Operación del Motor I r,

DirecciónlPower Stering {
Aceite de Transmisión í r.¡' (
Silenciado¡/Escape I

,ilSPECCIOJV DE LA ESTRUCTURA
Marque con una 'X" en las stgulenfes gráficas /as fallas

encontradas en la estructura

Condición de Ruedas Traseras

Mecánico del Mástil/Torre rrt,-,

de la Jaula/Armazón t i)'

Saautorizaelusodelequipo: fls¡ Iruo
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INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

'Rx¡¡<f s c o (a Btt( ¿¡¿ a No. Emp;]f G e t*/ lnrma:ff&,
Warca:f, C.'?.l-? - lruo, Esuip: Horas/mittas'Í \131t recna:1 -')- L\ Hora: X'.

un gancho en la casilla para indicar el estado satishctorio de los puntos de inspección
una 'X" en la casilla '1nSal" para indicar el esiado lnsatisfactorio de los punios de inspección

IA'SPECC'OfV WSUAL DEL MONTACARGAS

Estado Físico de Medidores

visual de la cadena en el mástil rrri

INSPECC/AN DE LA ESTRUCTURA
Marque con una "X" en las stgurenfes gráficas las fallas

encontradas en la estructura

stado Mecánico del MástiUTorre l.ril

Se autoriza el uso del equipo: l-ls¡ l-lruo
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INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

operadoñ¡r,a¡C ¿ » f* t\*tt C n o No. Empi) 1 6 N rf V¡*ff*-**rfu|¡*é
f,tlarca: I , Lo )>'l o No, Edu¡p: lHaras/miltas, lX Lq t ). Fecha:) 5¿-¿ ( Hora:1, O (

rque un gancho en la casilla para indicar el estado satisFactorio de los puntos de inspección

e una "X" en la casilla 'in§al' para indicar el estado lnsalisfactorio de los puntos de inspección'

T¡'SPECC'O¡V WSUAL DEL MO N TAC ARGA S ,,I,SPECCION CON Et MONTACARGAS ENCE¡JD'DO

Punto de lnspección Saf /nSat NIA Punto de lnspecclén §at ln§at N/A

Nivel de Aceite del Moior \ Luces Frontales
Nivel de Refrigerante Luces Traseras
Nivel de Combustible Luces de Retroceso
Nivel de Aceite Hidrául¡co Luces lntermitentes /
Nivel de Aceite de Frenos I .uces de Escolta x
Nivel de Llquido en la Baterta Medidor HoraslMillas I
Estado Flsico de Medidores Medidor de Corhbustible I
Juego en el Volante Medidor de Presión Aceite 'r,' /
Eslado de Bomes de la BaterÍa Medidor de Corriente/bateria r't ,'1 ) /
Sistema de Combust¡ble: Mangueras Vledidor de Temperatura
Bocina Alarma de Retroceso I
Cinturón de Seguridad Freno de Mano t
Retrovisores Freno de Pie I
Estado delAsiento Ooeración de los Controles/Sist.Hid. tr¡

stado visual de la cadena en el mástil 1'ri
Escapes dc fluidos en.' Operación del Motor [1" :

Dirección/Power Sterinq
Aceite de Transmisión i r--'
SilenciadorlEseape

,,\rSPECCrOrv DE LA ESTRUOTURA
Marque con una'X" en las s,gí,entes gráficas las fallas

encontradas en la estructura

Se autoriza el uso del equipo: f]S¡ I-lwo
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INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

operaao{k *P Ct'S* €*t8*ü <a¡ lvo.Emp:)lOot+¡ rirmÑ7uu'ur**Er*4¿!r^ ,

Merce:f< t>n No. Equ¡p: ltaras/mitlas, ll ( C 7 q Fecha:Z [ -{- r( lxora;

rque un gancho en la casilla para indicar el estado satisfaclorio de los puntos de inspección

una "X" en la casilla 'ln§al' para indicar el estado lnsatisfactorio de los puntos de inspección'

INSPECCION WSUAL DEL MONTACARGAS INSPECCION CAN EL iúoNTACARGAS EIt CEI,IDTDO

Punto de lnspección Sat lnSaf N/A Punto de lnspección Sat lnSat NlA
Nivel de Aceite del Motor Luces Frontales
Nivel de Refrigerante Luces Traseras
Nivel de Combustible Luces de Retroceso
N¡vel de Aceite Hidráulico Luces lntermitentes
Nivel de Aceite de Frenos Luces de Escolta x
Nivel de Lfquido en la Bater[a lüedidor HoraslMillas
Estado Físico de Medidores Medidor de Combustible
Jueqo en el Volante Medidor de Presión Aceite r rj'

shado de Bornes de la Baterta Medidor de Corriente/bateria ar'/x )

Sistema cie Combustible: Manoueras I Medidor de Temperatura x
Bocina Alarma de Retroceso
Cinturón de Seouridad Freno de Mano
Retrovisores Freno de Pie

Estado del Asiento roeración de los Controles/Sist.Hid. lt¡

Estado visual de la cadena en el mástil lrrl §"nQY9 ,,,,, o 
'=,Escapes ds fluidos en: Operación del Motor f r.l" 1

DirecciénlPower Sterin g /-
Aceite de Transmisión / ,.-
SilenciadolEscape

,A'SPECCIO¡Y OE LA ESTRUCTUR,A

Marque con una "X" en las slguienfes gráficas /as íallas
encontradas en la estructura

nico del Mástil/Torre lrri',,

Se autoriza al uso del equipo: Is, fl|o

I
I

I

1

I
i
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INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

operaaorTntü¿r<co l*B¡,1 en " rvo. Emp:{ l[,Ot*l P¡rma{^*n-r^-?.r+rZ¿-
Marca: f .C ,?-U lruo, Equ¡P: Horas/millas: Fecha:l(-2^/f lua,*.l '-1' o

arque un gancho en la casilla para indicar el estado satlsfac{orio de los puntos de inspección

una "X" en la casilla 'ln9al" para indicar el estado lnsatisfactorio de los puntos de

INSPECCION VISUAL DEL ñIIONTACARGAS

de la cadena en el

,ATSPECCTO'V OE I,4 ESIRUCTURA
Marque con una "X" en las slguientes gráficas /as iallas

encontradas sn la eslructura

Se autariza el uso det aguipo: ÜS¡
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¡NDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

operaaor*Q ¡üi i </ e {4 /9¡h e4 n No. Emp:Q 7 b At r llfirm*.tr-rr.r,.--n 4rlr/r*-
Marca: ¡^4- ).-- , l*o, equ¡p: lHoras/mittas, t Q kp96lr"rnr, ---X- q uora: j,( 0

rque un gancho en la casilla para indicar el estado satlsfadorio de los puntos de inspección

una'X" en la casilla 'ln§al' para indicar el estado lnsatisfactorio de los puntos de inspección'

,ñ,SPECC'Oil WSUAL DEL MONTACARGAS ,NSPECC'O'ü COA' EL MONTACARGAS E,VCEñJD'DO

Punto de lnspeccián Saf lnSat N/A Punto de lnspeecién Saf ln§af N/A
Nivel de Aceite del Moior Luces Frontales I
Nivel de Refriqerante L Luces Traseras I
Nivel de Combustible (. Luces de Retroceso I
,livel de Aceite Hidráulico Luces lntermitentes /
Nivel de Aceite de Frenos Luces de Escolta Y
Nivel de Lfquido en lá Baterfa Medidor Horas/Millas ,/
Estado Físico de Medidores Medidor de Combustible -/
Juego en el Volante / Medidor de Presión Aceite l¡,' .; /
Estado de Bornes de la Baterfa Medidor de Corriente/baterÍa it /'J ) /
Sistema de Combust¡ble: Mangueras Medidor de Temperatura V
Bocina Alarma de Retroceso I
Cinturón de Seouridad Freno de Mano I
Retrovisores Freno de Pre t
Estado delAsiento Operación de los Controles/Sist.Hid. r,r¡ I
Estado visual de la cadena en el mástil rr§ Arranque I
Escapes d9 fluldos en: Operación del Motor f :,,'' I/§L PE¿W Dirección/Power Sterinq I

r¡,>t r/ Clrl o t; L /\d ¿ h Aceite de Transmisión I r--
l tZ B ctfl), Silenciador/Escape 'l

,A,SPECCIO¡V DE LA ESTRUCTURA

Marque con una "X" en las slguientes gráficas /as failas
encontradas en la estructura

Estado de la Jaula/Armazón .. ri'r
Estado del Tanque de Combustible

Se autoriza e! uso del aquipo: Es¡ f]ro
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INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

opera¿orYRh t/ C; <' c o €* 4 ¡/(e'¿x No.Emp:\)l e(*r P¡ rm a : *t r*,n /..t-e ¡d *L4t*=
Marca: t: ( ,'4- " lruo. Equ¡p: lloras/mittas, lltOQ|lrecna:7-) *t tlxora: t.9o

un gancho en la casilla para indicar el estado satishclorio de los puntos de inspección

una'X" en la casilla '/n§al' para indicar el estado lnsalisfaetorio de los puntos de inspección'

, N S PECC IO N VI SU AL DEL I{I O N TACA RGAS ,I,'SPECC'O" CON EL MONTACARÉAS E'VCEñ'D'DO

Punto de lnspección Saf /nSat NIA Punto de lnspección Sat fnSat N/A
Nível de Aceite del Motor Luces Frontales
Nivel de Refriqerante Luces Traseras
Nivelde Combustible Luces de Retfoceso
Nivel de Aceite Hidráulico Luces lntermitentes
Nivel de Aceite de Frenos .uces de Escolta
Nivel de Lfouido en la Baterta i\Iedidor Horas/Millas
Estado Ffsico de Medidores Medidorde Combustible
Jueqo en et Volante I

L Medidor de Presión Aceite i r,, ,

Estado de Bomes de la Batería Medidor de Corrientelbateria ¿ni §

Sistema de Combustible: Mangueras Medidor de Temperatura
Bocina t Alarma de Retroceso
Cinturón de Seguridad Freno de Meno
Retrovisores Freno de Pie
:§tado del Asiento Ooeración de los Controles/Sist.Hid. {r.r

Estado visual de la cadena en el mástil i 'ri Arranque
uperaciÓn clel Motor ( 3" -:

Dirección/Power Sterino
'é¿ 'ni,'t*. C Al/í)¡'A--) Aceite de Transmisión r i.¡

J lSilenciador/Escape

,AISPECCTO'U DE LA ESTRUCTURA

Marque con una'X" en las s,gu¡eñtes gráficas /as fallas
encontradas en la estructura

Estado del Visor plásüco y Parrilla Techo

Se auloriza eI uso def equipo: ES,
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INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

OperaaodT,orr¡--ttVoÁaLf ..r- No, Emp:2 \ 0 of v/ rirma:ffir-fu-
Marca: fC h - 

lro.Equip: lloras/mittas,tASf Y{),recna:)4,'-l-rf lxora:to-jo
rque un gancho en la casilla para indicar el estado satisfaclorio de los puntos de inspección
rque una "X" en la casilla "/n§af" para indicar el estado lnsatisfactorio de tos puntos de inspección'

f TSPECCTO,V VISUAL DEt MoTVTACARGA§ , TSPECCTOTV COr\, EL MONTACARGAS ETVCEI'JDrOO

Punto de lnspección Saf /nSat N/A Punto de lnspección Sat lnSat N/A
Nivelde Aceite del Motor Luces Frontales
Nivel de Refrigerante Luces Traseras
Nivel de Combustible Luces de Retroceso
Nivel de Aceite Hidráulico Luces lntermitentes
Nivel de Aceite de Frenos '( Luces de Escolta
Nivelde Lfquido en la Baterfa ( Medidor Horas/Millas
Estado Físico de Medidores Z Medidor de Combustible (
Jueoo en el Volante Medidor de Presión Aceite i ¡,' .r

Estado de Bomes de la Batería / Medidor de Corriente/baterÍa ¿i./{ j
Sistema de Combust¡ble: Mangueras Medidor de Temperatura
Bocina Alarma de Retroceso (

inturón de Seouridad reno de Mano
Retrovisores Freno de Pie
Estado delAsiento Operación de los Controles/Sist.Hid. tr¡
Estado visual de la cadena en el mástil qñ Arranque
Escapes defluidosen: ación del Motor [rl") n/

Dirección/Power Stering
,ceite de Transmisión r ¡' ,/

Silenciador/Escape

INSPECCION DE LA ESTRUCTURA
Marque con una "X" en les s,gu¡enfes gráficas las fallas

encontradas en la estructura

autoriza el uso del equipo: fls, f]ruo
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INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

operada*ÁA p <iJ d € +O^l\e*o No.Emp:23t ctt/ r¡r*Ñ.L*.aou€o"6¿4*
Marca,Gi»a ' No. Eouip: Horas/millas,lkYS-l L Fecha: i,ll -f - i I uora:7. ( I
Marque un gancho en la casilla para indicar el estado satisfactorio de los punios de inspección

una "X" en la casilla "lnSal" para indicar el estado lnsatisfactorio de los puntos de i

,,VSPECC'ON WSUAL DEL MANTACARGAS ,ATSPECCTOÍV CON EL tttONTACARcAS E^ICE rrDrDO

Punto de lnspección Saf lnSat N/A Punto de lnspeeción Sat lnSat N/A
Nivel de Aceite del Motor Luces Frontales I
Nivel de Refrigerante Luces Traseras
Nivel de Combusüble Luces de Retroceso
Nivel de Aceite Hidráulico Luces lntermitentes
Nivel de Aceite de Frenos Luces de Escolta \¿
Nivel de Líquido en la Batería Medidor HoraslMillas
Estado Físico de Medidores Medidor de Combustible
Jueqo en el Volante Medidor de Presión Aceite
Estado de Bornes de la Batería / Medidor de Corriente/bateria , j.'

Sistema cie Combustible: Manoueras Medidor de Temperatura v'
Bocina Alarma de Retroceso /
Cinturón de Seguridad Freno de Mano
Retrovisores Freno de Pie
Estado del Asients reración de los Controles/Sist.Hid. r'¡ .17
Estacio visual de la cadena en el mástil '. / Arranque
Escapes defluidos en: Operación del Motor I' /-

Dirección/Power Stering
Aceite de Transmisión : -'
SilenciadorlEscape

INSPECCION DE LA ESTRUCTURA
Marque con una 'X" en ias s,guienfes gráficas las fallas

encontradas en la estructura

autoriza e! uso de! eguipo: l-ls; l-_l¡¡o
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INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

operaaoÑlÜs*, cl'í ( o <e Á. 0 *t t€¡.o No, Emp:L) g "L<l nrma:@.
Marca: TC yr...-, lvo. equ¡p: lHoras/mittas:t1. l79q Fecha:t&-(-¿ct -7a

Marque un gancho en la casilla para indicar el estado satlsfaclorio de los puntos de inspección

una "X" en la casilla '/nSal' para indicar el estado lnsatisfactorio de los puntos de inspección'

INSPECC'OIV WSUAL DEI MO^'TACARGAS ,A'SPECC'ON CON EL MONTACARGAS EIVCEI.JD'DO

Punto de lnspección Saf fnSat N/A Punto de lnspección Sat lnSat N/A
Nivelde Aceite del Motor t Luces Frontales
Nivel de Refriqerante I Luces Traseras jr
Nivel de Combustible Luces de Retroceso
Nivel de Aceite Hidráulico t_ Luces lntermitentes
Nivel de Aceite de Frenos / Luces de Escolta V
Nivel de Ltquido en lf Baterla Medidor Horas/$Iillas /
Estado Fisico de Medidores I Medidor de Corhbustible
Jueqo en el Volante Medidor de Presión Aceite f ¡r, ., I

Estado de Bornes de la Batería / Medidor de Corriente/baterla ¿r.l[ )
Sistema de Combustible: Manoueras I Medidor de Temperatura x
Bocina L Alarma de Retroceso
Cinturón de Seguridad Freno de Mano
Retrovisores Freno de Pie 7.
Estado del Asiento Operación de los Controles/Sist,Hid. f ¡
Estado v¡sual de Ia cadena en el mástil I'rl trr"rq,t.9 ,,,=, = =Escapes de fluidos en: ación del Motor ¡,.r'j-') ,/.

Dirección/Power Stering 1,
Aceite de Transmisién / ,.-'
SilenciadolEscape /

INSPECCION DE LA ESIRUCTURA
Marque con una "X" en las srgu/enfes gráficas /as fal/as

encontndas en la estructura

Se autoriza el uso de! equiPo: flS,

Hora:(
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INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

operaaorFn * u c, 9 c ed*O A( e&o No.Emp:7i6d+t fl rm aúr* -r.-,4.á¿+fu.*,
Marca: T ¿ >r" luo. equ¡p, Horas/mitlas:(? Vhl Fecha:\-- i- L? tlora:7,fo

Marque un gancho en la casilla para indicar el estado satisfaclorio de los puntos de inspección

una uX" en la casilla 'lnSal' para indicar el estado lnsatisfactorio de los puntos de inspección'

INSPECC'Oil WSUAL OEL MOA'TACARGA§ , JSPECCTON CON EL MONTACARGAS ENCEI'IDrDO

Punto de lnspecclón Saf fnSaf MA Punto de lnspeccién Saf fnSat N/A
Nivel de Aceite del Motor Luces Frontales
Nivel de Refriqerante Luces Traseras
Nivel de Combustible Luces de Retroceso
Nivel de Aceite Hidráulico Luces lntermitentes
Nivel de Aceite de Frenos Luces de Escolta V
Nivel de Ltquido en la Baterfa Medidor Horas/Millas
Estado Físico de Medidores Medidor de Combustible
Jueoo en el Volante Medidor de Presión Aceite [, ' ¡

Estado de Bomes de la Batería Medidor de Corriente/baterÍa it lJ) /
Sistema de Combustible: Manqueras Medidor de Temperatura
Bocina Alarma de Retroceso
Cinturón de Seouridad Freno de Mano
Retrovisores / Freno de Pie

Estádo delAsiento / Ooeración de los Controles/Sist.Hid. lr¡

Estado visual de la cadena en el mástil t.ri Arranque
Escapes defluidosen: Ooeración del Motor írl-\

DirecciónlPower Stering
Aceite de Transmisión i r.¡'
Silenciador/Escape

,A'SPECC'OJV DE LA ESTRUCTURA

Marque con una 'X" en las slguientes gráficas las fallas
encontradas en la estructura

stado MeÉnico del MástiUTorre hi
stado del Visor plásüco y Parrilla Techo

Se autoriza el uso del equipo: [-|S¡
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INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

o peraa offi A ü Ci 5c s á B ruf ea o No. Emp:l ) t" c't + ( lrir*",F-@
Marca:Tért No. Equ¡p: Horaslmitlas:ll{l <Y2 Fecha:'7-l- ¿q uora:'/ L a

un gancho en la casilla para indicar el estado satlsfaclorio de los punlos de inspección

rque una "X" en la casilla '/nSal" para indicar el estado lnsatisfactorio de los puntos de inspección'

l rsPECCrOil WSUAL DE¿ MOfiTTACÁRGAS ,AJSPECC'ON CON EL TúONTACARGAS EIVCE¡'D/DO

Punto de lnspeccián Saf lnSat N/A Punto de lnspeccíón Saf /nSat NlA
Nivelde Aceite del Moior Luces Frontales ¿.
Nivel de Refriqerante Luces Traseras
Nivel de Combustible Luces cle Retroceso
Nivel de Aceite Hidráulico Luces lntermitentes
Nivel de Aceite de Frenos |-1- Luces de Escolta x-
Nivelde Lfquido en la Baterfa Medidor Horas/Millas
Estado Físico de Medidores Medidor de Corhbustible
Jueqo en el Volante Medidor de Presión Aceite ln,, ;

Estado de Bomes de la Baterfa I MedidordeCorriente/bateria ¿r.i(J)

Sistema de Combust¡ble: Mangueras Medidor de Temperatura
Bocina / Alarma de Retroceso
Sinturón de Sequridad Freno de Mano I
Retrovisores Freno de Pie

stado delAsiento Operación de los Controles/Sist.Hid. lr¡
Estado v¡sual de la cadena en el mástil ¡ñ / Arranque
Escapes defluidosen: Operación del Motor [rr")

Dirección/Power Sterino /.
Aceite de Transmisión I r¡
iilenciador/Escape

,irSPECClO,1, DE LA ESIRUCTURA
Margue con una 'X" en /as siguientes gráfcas /as fal/as

encontradas en la estructura

Se autoriza el uso del equiPo: f]s¡ flro
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INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

kAtv\i)<o €Nl3*tl

un gancho en la casilla para indicar el estado satisfaclorio de los puntos de inspección

una "X" en la casilla "lnSaf " para indicar el estado lnsatisfuciorio de los puntos de

IATSPECC'OiV WSUAL DEL MONTACARGAS ,A'SPECC'O'V CAN EL MONTACARGAS EA'CE'VD¡DO

Punto de lnspección Sat lnSaf l,l/A Punto de lnspección Saf lnSaf NlA
Nivel de Aceite del Motor I Luces Frontales
Ni,¡el de Refriqerante Luces Traseras
Nivel de Combustible Luces de Retroceso
Nivel de Ace¡te Hidráulico Luces lnterm¡tentes
Nivel de Aceite de Frenos Luces de Eseolta
Nivel de LÍquido en la Batería / Medidor Horas/Millas ,
Estado Físico de Medidores

.,/
Medidor de Combustible

Jueoo en el Volante Medidor de Presión Aceite
Estado de Bomes de la Batería Medidor de Corriente/batería
Sistema de Combustible: Manoueras Medidor de Temperaiura X
Bocína Alarma de Retroceso
Cinturón de Seguridad Freno de Mano
Retrovisores Freno de Pie

stado del Asiento / Operación de los Controles/Síst.Hid. ,/_
Estado visual de la cadena en el mástil r'r. Arranque
Escapes de fluidas en: Operación del Motor

Dirección/Power Stering
Aceite de Transmisién r -

SilenciadorlEscape

INSPECCION DE LA ESTRUCTURA
Marque can una "X" en las srgurentes gráficas las fallas

encontradas en la es¡uctura

Estado Mecánico del Mástil/Torre '':,

autariza el uso de! equipo: fls, I-1r¡o

Ittlarca:a< Yt - No. Equip: 4oras/millas: lrecha:5t )\-18 qora,7.,\ a
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INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

Aoerador: 'n¡vcíSco €dAeiler¿, No, Emp:') )( e i+ t r¡rnaflf*,.**€J+L.*.
Marca: 'f-: -"-r No, Eauip: Horas/mittas,( I :f Wlrecna: LY"l ¡lSuorrt C S
tr¡ar+le un gáncho en la casilla para indicar el estado satisÉctorio de los puntos de inspección

una "X" en la casilla '/nSat' para indicar el estado lnsatlsfaclgrio de los puntos de i

INSPECC'ON WSUAL DEL MOA'TACARGAS ,I'JSPECCION CON EL MONTACARGAS EruCEf'tDrOO

Punto de lnspección Sat /nSat N/A Punto de lnspección Sat InSaf NlA

Nivel de Aceite del Motor Luces Frontales

Nivel de Refrioerante Luces Traseras

Nivel de Combustible Luces de Retroceso

Nivel de Aceite Hidráulico Luces lntermitentes
Nivel de Aceite de Frenos Luces de Escolta r
Nivelde Lfquido en la Baterfa Medidor Horas/[4illas

stado Flsico de Medidores Medidor de Combustible '/
Jueqo en el Volante Medidor de Presión Aeeite l¡,, ..1

Estado de Bomes de la Batería r MÑiOorde Corriente/batería ¿r.i{,)

Sistema de Combust¡ble: Mangueras ¡ lrledidor de Tempenatura )
Bocina Alarma de Retroceso

CinturOn Oe Següridad /. Freno de Mano

Retrovisores Freno de Pie

stado del Asiento Operación de los Controles/Sist,Hid. r.r:r

Estado visual de la cadena en el mástil r*l Arranque

Escapes defluidosen: Operación del Motor [',"
Dirección/Power Stering
Aceite de Transmisién i r.-'
SilenciadolEscaPe

,A'SPECC'O/V DE LA ESTRUCTURA
Marque con una'X" en las slguienfes gráficas /as fal/as

encontradas en la estructura

Se autoriza et uso de! eguipo: fls, f]ro



Ir0tSrnrle
P XAH €ogtü{.$A

INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

operador:FLf,rv¿¡§ ca €-i,.¡lLql<tto lnr. e*p,L 3L otrl Firma:ff*. r.n?rúb
Marca: T á Z No, Eauip: Horas/mittas, l7 10731rn"n":) 7-A a9 Hora:1. f .

Marque un gancho en la casilla para indicar el estado satlsfadorio de los puntos de inspección

Marque una "X" en la casilla '/nSaf ' para indicar el estado lnsatisfactorio de los puntos de inspección

INSPECCION WSUAL DE¿ MOi'TACARGAS ,AJSPECCTON CON EL MONTACARGAS ENCE¡.ID'DO

Punto de lnspección §at /nSaf N/A Punto de lnspección Sat lnSat N/A
Nivelde Aceite del Motor Luces Frontales
Nivel de Refriqerante Luces Traseras
Nivelde Combustible Luces de Retroceso
Nivel de Aceite Hidráulico Luces lntermitentes
Nivel de Aceite de Frenos Luces de Escolta x
Nivelde Ltquido en la Baterla Medidor Horas/Millas
Estado Ffsico de Medidores Medidor de Combustible
Jueqo en el Volante Medidor de Presión Aceite li,, I

stado de Bomes de la Batería Medidor de Corriente/baterfa ¿..i{ ) T
Sistema de Combustible: Manqueras Medidor de Temperatura K
Bocina Alarma de Retroceso
Cinturón de Seguridad Freno de Mano
Retrovisores Freno de Pie

stado del Asiento opereción cfe los controles/sist.Hid. I!)
Estado visual de la cadena en el mástil lrrl Arranque
Escapes de fluidos en: Operación del Motor ir.,

Dirección/Power Stering
Aceíte de Transmisión j r;.'
Silenciador/Escape

,A'SPECCTO'V DE LA ESIRUCTURA
Marque con una "X" en las siguientes gráficas las fallas

encontradas en la estructura
Condición de Ruedas Traseras

Pernos en las ruedas

Se auloriza el uso del equiPo:

I
I

I

I
l-



r§0xt;lfil¡e
PAI¿An^€ü$?ül§A

INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

operaaor:f,l *Í- c í^< c o C* lS rol | 4n o No, Emp: ) 7C a t t I lnr*rff).*"-."-4- ( 
"-l:uLL--

Marca: l-C ln*, No. Equip: Horas/miilasrfl. > ia ¿ Fecha:as .,1..¿i Hora: J e

Marque un ganoho en la casilla para indicar el estado satisfuclorio de los puntos de inspección

una "X" en la casilla 'ln§at" para indicar el estado lnsatisfactorio de los puntos de inspección'

ÍA,SPECC'OIV WSUAL OEt MO^,rACARGAS ,,1,SPECC,OÍ\, CON EL MoNTACARGAS ENCEi¡DrOO

Punto de lnspección Saf /nSat N/A Punto de lnspección Saf lnSat N/A
Nivel de Aceite del Motor Luces Fror¡tales r'
Nivel de Refriqerante uces Traseras
Nivel de Combustible Luces de Retroceso
Nivel de Aceite Hidráulico Luces lntermitentes
Nivel de Aceite de Frenos Luces de Escolta .f
Nivelde Lfquido en la Baterfa lor Horas/Millas
Estado Físico de Medidores Medidor de Corhbustible
Juego en el Volante Med¡dor Cle Presión Aceite i¡ /
Estado de Bomes de la Baterla Meclrclor de Corriente/baterla ú(.ru )

Sistema de Combustible: Manqueras Medidorde Temperatura
Bocina Alarma de Retroceso
Cinturón de Seguridad Freno de Mano ,,?

Retrovisores Freno de Pie
Estado del Asiento Ooeración de los Gontroles/S¡st.Hid.lr ,)

Estado v¡sual de la cadena en el mástil 1*i Arranque
Escapes de fluidas en: Speración del Motor i ,"' '

Dirección/Power Stering
Aceite de Transmisión i r,-'
Silenciador/Escape

INSPECCION DE LA ESTRUCTURA

Marque con una 'X" en /as slguienfes gráficas las fallas
encontradas en la estructura

Sé autoriza el uso del equipo: f]S, f]l¡o



l\oJtilñlA§
PANA¡TA€6T0il§A

INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

or*;r 
^t"*'t 

< i C*ts*li €,4 o lrto. r*p, )3-
Marca: J C '>n No. Equip: lHoras/mittas:/"1{ Y Kf lrecna: G'D - (flnor",

un gancho en la casilla para indicar el estado satisfactorio de los puntos de inspección

una 'X" en la casilla 'lnSat' para indicar el estado lnsatisfactorio de los puntos de

'#

TIVSPECC'OA' WSUAL DEL MONTACARGAS ,^,SPECCIO¡J COIV EL MONTACARGAS Ef'JCEND,DO

Punto de lnspección Sat lnSat MA Punto de lnspección Saf InSat N/A

Nivelde Aceite del Moior Luces Frontales
Nivel de Refriqerante Luces Traseras
Nivel de Combustible Luces de Retroceso
Nivel de Aceite Hidráulico Luces lntermitentes
Nivel de Aceite de Frenos Luces de Escolta ¡F ft
Nivelde Lfquido en la Baterfa lVledidor Horas/M i I las

Estado Físico de Medidores )
./

Medidor de Combustible
Juego en el Volante & Medidor de Presión Aceite l'¡r, ;

Estado de Bomes de la Batería /. MedidordeCorriente/bateria ¿r'ru) {
Sistema de Combustible: Mangueras Medidor de Temperatura I
Bocina Alarma de Retroceso
Cinturón de Sequridad reno de Mano
Retrovisores Freno de Pie

stado del Asiento Operación de los Controles/Sist.Hid. ir¡
Estado visual de Ia cadena en el mástil t*l Arranque
Escapes defluidosen: Operación del Motor i:."')

Dirección/Power Sterinq
Aceite de Transmisión ,t r..'
SilenciadorlEscape

INSPECCION DE LA ESTRUCTUFIA

Marque con una "X" en las s,gurbntos gráficas las fallas
encontndas en la estructura

Condición de la Parrila de

autoriza el uso del equipo: fls,



iroJ$fñ¡A§
PAI¿A'rA€Ogroils.a

INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

operaaor:ffR AU ¿¡(, eo (r¡t\(k A. No. Emp:) 7 0 ot ¡ / lr¡r*16-. @
frllarca: T^C\ No, Equip: Horas/mitlas:ll I ? qc Fecha:7-1)Jg uora:4 . Lo

un gancho en la casilla para indicar el estado satisÉctorio de los puntos de inspección

una "X" en la casilla '/n§at' para indicar el esiado lnsatisfactorio de los puntos de inspección'

,,IrSPECCION WSUAL DEL MONTACARGAS ,wSPECCIOT', CON EL MoNTACARGAS ENCENDTDO

Punto de lnspeccián Saf /nSat NlA Punto de lnspección §at fnSat NlA
Nivel de Aceite del Motor Luces Frontales
Nivel de Refrioerante Luces Traseras
Nivel de Combustible Luces de Retroceso
Nivel de Ace¡te Hidráulico .uces lntermitentes
Nivel de Aceite de Frenos Luces de Escolta \a
Nivelde Lfquido en la Baterla Medidor Horas/Millas
Estado Flsico de Medidores I Med¡dor de Combustible
Jueqo en el Volante Medidor de Presión Aceite ír,. ;

Estado de Bomes de la Batería MedidordeCorriente/batería ¿t'/'J)

Sistema de Combustible: Mangueras -/ Medidorde Temperatura {
Bocina Alarma de Retroceso
Cinturón de Seguridad Freno de Mano a
Retrovisores Freno de Pie

-

Estado del Asiento rcración de los Controles/Sist.Hid. {r¡

Estado visual de la cadena en el mástil 1'ri Arranque .4'
Escapes defluidos en: Operación del Motor i ¡.f 

i-)

Dirección/Power Sterinq
Aceite de Transmisién I 

'.-'
I

Silenciador/Escape

,A'SPECC'O^, DE LA ESTRUCTURA

Marque con una "X" en las srguienfes gráficas /as fallas
encontradas en la estructura

Se autoriza el uso del eguipo: ES¡ f]m



. :,.

\ol1 |lirAl
pAHAnASO§?üt§A

INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE ¡NSPECCION DE MONTACARGAS

operaaorffi,Afvd« e (ñ BAI c eo No. Emp: ) 1A or<t
Marca: YC 1.".2 No. Eou¡p:?Cza Horas/m¡tlas:\1?o/( Fecha:2 A J{ 4E Hora: ). f

un gancho en la casilla para indicar el estado satlsÉclorio de los puntos de inspección

una "X" en la casilla "lnsaf" para indicar el estado lnsalisfactorio de los puntos de inspección'

,iI/SPECC'OIV WSUAL DEL MONTACARGAS ,¡JSPECCTOT\, CON EL MONTACARGAS ETCE TDrDO

Punto de lnspección Sat lnSaf N/A Punto de lnspección Saf lnSat N/A
Nivel de Aceite del Motor Luces Frontales
Nivel de Refriqerante Luces Traseras
Nivelde Combustible Luces de Retroceso
Nivel de Aceite Hidráulico Luces lntermitentes
Nivel de Aceite de Frenos Luces de Escolta x
Nivel de Ltquido en lg Baterfa [gdido¡ Horas/{rtli I las
Estado Fisico de Medidores Medidor de Combustible
Jueeo en el Volante Medidor de Presión Aceite lr,, )

Estado de Bomes de la Batería Medidor de Corriente/bateria ¿t iu)
Sistema de Combustible: Manoueras Medidor de Tempenatura x
Bocina Alarma de Relroceso
Cinturón de Seguridad Freno de Mano
Retrovisores / Freno de Pie
Estado delAsiento Operación de los Controles/Sist.Hid. {r¡

Estado visual de la cadena en el mástil tñ Arranque
Escapes de fluidos en: Operación del Motor f r.t /

Dirección/Power Sterino
Aceite de Transmisión i r.t.'
SilenciadorlEscape /

,A'SPECCIOil DE LA ESTRUCTURA

Marque con una "X" en las slguienfes gráficas /as fal/as
encontndas en la estructura

autoriza el uso del equlpo:



ItgJ§tÉrt5
Prt¡axr¡o§fo||s

INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.

REPORTE DE INSPECCION DE MONTACARGAS

oreraoo¡.í? fi¡,lci4fü ÉX4¡l/ersu lrtro. r.p,l} { Ó (-//V¡rrrfr@
warca: T < )^-? lNo. equ¡p: uoras/mittas: L\ qg S*ecna:)G-ll a*¡or", K ( O

un gancho en la casilla para indicar el estado sat¡sfactorio de los puntos de inspección

una "X" en la casilla "lnsa/" para indicar el estado lnsatisfactorio de los puntos de

,ñ,SPECC'OItr WSUAL DEL MONIACARGAS ,A'SPECC'ON CO'V EL IüONTACARGAS Eñ/CE''TD'DO

Punto de lnspección Saf lnSat N/A Punto de lnspección Saf lnSat N/A
Nivel de Aceite del Motor I Luces Frontales
Nivel de Refriqerante ¿ Luces Traseras
Nivel de Combustible Luces de Retroceso
Nivel de Aceite Hidráulico Luces lntermrtentes
Nivel de Aceite de Frenos Luces de Escolta
Nlvel de Líquido en la Batería Medidor Horas/Millas ,/
Estado Físico de Medidores Medidor de Combustible
Jueeo en el Volante Medidor de Presión Aceite
Estado de Bomes de la Batería t" Medidor de Corriente/batería ' ,''

Sistema de Combustible: Manqueras /. Medidor de Temperatura K
Bocina { Alarma de Retroceso
Cinturón de Sequridad I Freno de Mano
Retrovisores '/ Freno de Pie
Estado del Asiento I Operación de los Controles/Sist.Hid ,r
Estado r/isual de la cadena en el mástil :. , I Arranque
Escapes de lluidos en: ,peración del Motor :'

Dirección/Power Sterino
Aceite de Transmisión
Silenciador/Escape

,N'SPECC'OIV DE tI ESTRUCTURA
Marque can una "X" en las s§urbntes gráfrcas las fallas

encontradas en la estructura

Estado de la Jaula/Armazón

Se autoriza eI ¡rso del equipo: tlS; l-lruo
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ANEXO 3.18. 

ACUSE DE RECIBIDO DEL QUINTO INFORME DE SEGUIMIENTO 
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ANEXO 3.19 

REPORTE FOTOGRÁFICO DEL PROCESO DE ENVASADO Y DESPACHO 



 

DESCRIPCIÓN DEL PROCESO DE 
ENVASADO DE ACEITES 

CÓDIGO: 

OPE-PRO-001 

FECHA DE 

EMISION: 

30/04/2018 

TIPO DE DOCUMENTO: 

GENERAL 

AUDITORIAS 

VERSION 

1.0 

PÁGINA: 

1 de 6 

 

“SI USTED CONSULTA UNA VERSIÓN IMPRESA DE ESTE DOCUMENTO, ASEGÚRESE QUE SEA LA VIGENTE” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DESCRIPCIÓN DEL 
PROCESO DE ENVASADO 

DE ACEITES 
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“SI USTED CONSULTA UNA VERSIÓN IMPRESA DE ESTE DOCUMENTO, ASEGÚRESE QUE SEA LA VIGENTE” 

 

DESCRIPCIÓN DEL PROCESO DE ENVASADO LÍNEA N°6 

 

 Recepción de material (envases y tapas).  Se reciben las tarimas de los envases y tapas; y se agregan 

en sus respectivas tolvas.  

 

 Llenado: los envases son conducidos por medio de una banda transportadora, a los diferentes pistones 

de la máquina, en donde se procede con la operación de llenado. 
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“SI USTED CONSULTA UNA VERSIÓN IMPRESA DE ESTE DOCUMENTO, ASEGÚRESE QUE SEA LA VIGENTE” 

 

 

 Codificado.  Luego, los envases pasan por el codificador, en donde se les coloca un código alfanumérico 

que contiene el lote de producción y fecha de vencimiento. 

 

 Tapado: Una vez realizada la operación de llenado, los envases continúan por la línea hasta llegar a la 

tapadora, en donde se enrosca la tapa. 
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“SI USTED CONSULTA UNA VERSIÓN IMPRESA DE ESTE DOCUMENTO, ASEGÚRESE QUE SEA LA VIGENTE” 

 

 

 Sellado: Los envases pasan por el sellador, el cual está compuesto por un campo electromagnético que 

genera calor a medida que pasa el envase, de manera que el linner ubicado en las tapas se adhiera  a las 

superficies de la boca de los envases. 

 

 Empacado: Una vez llenado el producto, se empaca en corrugados de acuerdo a la cantidad 

especificada por caja. Esta operación es realizada por los ayudantes de la máquina. 
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 Estibado: Cuando el producto se encuentra empacado, se procede estibar en tarimas. 

 

 Embalado: los corrugados de producto terminado son embalados para mantenerlos en las tarimas. 

 

 



Descripción del proceso de envasado                                                                                                     Página 6 de 6  

“SI USTED CONSULTA UNA VERSIÓN IMPRESA DE ESTE DOCUMENTO, ASEGÚRESE QUE SEA LA VIGENTE” 

 

 Almacenado: Posteriormente se realiza un pase de producción que consiste en entregar las tarimas de 

producto terminado al departamento de bodega de producto terminado. 

 

 



PROCESO DE ARMAR PEDIDO Y TRASLADO 

 

Armado de 
pedido de 

aceite vegetal 
YO SOY 

 

Traslado de 
tarima de 

aceite vegetal 
YO SOY en 
cajas hacia 
contenedor 

 



PRODUCTOS A DESPACHAR 

ACEITES VEGETALES 

 

 



PRODUCTOS A DESPACHAR 

JABÓN DE TOCADOR 

 

 



PRODUCTOS A DESPACHAR 

DETERGENTE 

 

 



PRODUCTOS A DESPACHAR 

MANTECAS 

 

 



PRODUCTOS A DESPACHAR 

MARGARINAS 
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ANEXO 3.20 

COMPROBANTE DE LIMPIEZA DE LA TRAMPA DE GRASA 
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ANEXO 3.21 

MANTENIMIENTO DEL SISTEMA DE CONTROL DE INCENDIOS 



SERVICIOS ESPECIALIZADOS DE INGENIERIA 
 

 
RUC. 1-710-380 DV 90 

 

                              Av. Simón Bolívar, PH Constantino, El cangrejo. Ciudad de Panamá  
Teléfonos: 65129183 - 60513786 

E-mail: info.multiserviciosra@gmail.com 

INFORME DE MANTENIMIENTO DEL SISTEMA CONTRA INCENDIO DE 

INDUSTRIAS PANAMÁ BOSTON. (FEBRERO 2019) 

Elaborado por: Ing. Marisabel Romero 

 

OBJETIVO. 

1. Realizar inspección, mantenimiento y prueba completa de todos los Gabinetes de 

Mangueras y accesorios. 

2. Realizar inspección, mantenimiento de las estaciones de control de la galera. 

3. Verificación de rociadores de áreas comunes y tuberías expuestas. 

PROCEDIMIENTO. 

1. Verificación rociadores a nivel de piso no deben mostrar señales de filtraciones; 
deben estar libres de corrosión, materias extrañas, pintura y daño físico; y deben 
estar instalados en la orientación correcta (ej., montante, colgante o en pared 
lateral). 

2. Cualquier rociador que muestre las siguientes señales deben ser remplazados: 
a. Filtración. 
b. Corrosión 
c. Daño físico. 
d. Perdida de fluido en el elemento ampolleta, bulbo de vidrio sensible al calor. 
e. Pintura a menos que la haya hecho el fabricante del rociador. 

3. Verificar tuberías y accesorios a nivel de piso, deben estar en buenas condiciones y 
libres de daños mecánicos, filtraciones y corrosión. 

4. Verificación de Soportes colgantes y abrazaderas a nivel del suelo que este libre 
daños o sueltos. 

5. Se debe verificar los manómetros de los sistemas para garantizar que estén en 
buen estado y que se mantiene la presión correcta en el suministro de agua. 

6. Dispositivos de alarma de flujo de agua y supervisión, se debe verificar que esté 
libre de daño. 

7. Verifique el estado de las válvulas de control existente y su posición abierta o 
cerrada. 

8. En la inspección de las válvulas debe verificar las siguientes condiciones: 
a. En la posición normal abierta o cerrada. 
b. Debidamente sellada, cerrada o supervisada. 
c. Accesibles. 
d. Libre de filtraciones externas. 



SERVICIOS ESPECIALIZADOS DE INGENIERIA 
 

 
RUC. 1-710-380 DV 90 

 

                              Av. Simón Bolívar, PH Constantino, El cangrejo. Ciudad de Panamá  
Teléfonos: 65129183 - 60513786 

E-mail: info.multiserviciosra@gmail.com 

e. Provistas de la identificación apropiada. 
9. Limpieza completa del montante y lubricación de sus válvulas.  
10. Se realizó una inspección, prueba y mantenimiento a todos los gabinetes de 

manguera, válvulas del gabinete, boquillas. 

11. Se ejercitaron y lubricaron las válvulas de ángulos, hasta dejarlas operativas. 

12. Se realizó una verificación a nivel de piso de los Rociadores para descartar fugas, 

golpes en tuberías o accesorios en mal estado.  

 

INSPECCIÓN DE GABINETE DE MANGUERAS. 

1. Todas las Válvulas de manguera se encontraron en buen estado. 

2. Se verificaron y realizo mantenimiento a cada accesorio del gabinete de 

manguea. 

INSPECCIÓN DE ESTACIONES DE CONTROL. 

NIVEL OBSERVACIONES RECOMENDACIÓN REGISTRO FOTOGRAFICO 

01 Válvula Abierta Presión de 200/160 psi  

 

02 Válvula Abierta Presión de 195/160 psi  

03 Válvulas de 

Control de 

Oficinas. 

Presión 185 psi  

 

RESULTADO DEL MANTENIMIENTO DE ESTACIONES DE CONTROL. 

1. Todas las estaciones de control se encuentran en buen estado. 
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RESULTADOS DE MANTENIMIENTO GABINETES: 

 

1. Las Boquillas de las seis (6) mangueras fueron verificadas y probadas, se encontró una boquilla 

sin el empaque No. 2 y otra dañada el gabinete No. 4. Se recomienda el reemplazo de las mismas 

2. Las seis (6) valvulas de angulo no presentaron daños. 

3. Sistema  completamente operativo. 

REEMPLAZO DE PIEZAS. 

1. No  fue necesario realizar ningún cambio de piezas. 

RECOMENDACIONES GENERALES. 

1. Mantener las válvulas de las estaciones de control en posición abierta. 

2. Reemplazar las boquillas que se encuentran en avería. 

3. Continuar con los mantenimientos del sistema contra incendio. 

4. No bloquear con mercancía los gabinetes ni válvulas de control. 

5. Se recomienda reemplazar las señalizaciones del gabinete No. 5 y No.6 
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REGISTRO FOTOGRAFICO. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sistema Operativo sin fallas.  

 

Elaborado por: 

Ing. Marisabel Romero 

Mantenimiento de 

Estaciones de control 

Boquilla sin Empaque 

Mantenimiento de gabinetes 

Boquilla Golpeada 



Acta de Entrega de Servicios a Empresa Ctiente

Fecha: Día 22 ¡¡es El_ Año Zo lQ Nro. Control: N§ 840

Emoresa Cliente:
€.r^ócor.., P..'o..'i - lA.,+-.'.-

Proyecto:

Persona Contacto:
\Iatt;".T*"^rrrtlLa- "*ngru{ig¿,4 A4^'r^+e

Tébnico Servinpro: H¡,"\- \\.,..,;
Hora de lleqada: tor s6 a.--.' Hora de salida: I t "rSa. ..,
Tipo de Servicio: \to^-\o.,,.. i ..^to
Actividades desarrolladas:

o ?.l.rr\ Sc.¿{.- n <¿ ¿nc.a¡,} ¡a- ¿r^ S,ot..'a m(o.vyra.

r \-'(., A.n'. "ni -Jr> a\ s.=\o-a. & ü-o\or.i.Á.. < o\ o,.,'.".o c-o,r\.c^
\?\..á,.\,\-,- Li-..oi¿=¡¿. -, dio., oA..J. o\o Ai:o.,s.4l 

"o¡-

\U .J

a ?^.'o\ cr,c "lo e.\ \..t?-" 
^.^,, 

r.'.oi
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Emgrpsa Cliente:
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Acta de Entrega de Servicios a Empresa Cliente

Nro. Control: ilá§ 1031
Fecha: Día lt Mes O3 Año 2ot9

Emoresa Cliente:
¡ ^-r.:\¡,.,^ ?-

Hora de salida: \z'.

Persona Contacto:



Acta de Entrega de Servicios a Empresa Cliente

Fecha:Dia L3 Mes 0Z Año ¿()1¿l Nro. Control: il19 1094



Acta de Entrega de Servicios a Empresa Cliente

Ng - 
1065

Fecha: Día-il- Mes 0l ooo Zotl
Empresa Clie¡te:

sona Qontacto: ,

a*.-, Kr.,-¡lo lla*

Hora de salida: l2r. oe
Hora de llegada: qroo

Empresa Cliente:

" o l(,^-

Firma

Nro. Control:



Acta de Entrega de Servicios a Empresa Gliente

recha: oia i É ¡¡es l2 nno e ot8 Nro, Control: N* t053



Acta de Entrega de Servicios a Empresa Cliente

Nro. Control: ili'j 1002Fecha: Dia_|g- Mes -\¡- Año "L§( E

Proyecto:

Persona Contacto: Cargo:

Técnico Servinpro: \trn \) * É \,u(r.* \\
Hora de lleqada: r { r: O crr Hora de salida 4-'. a <, ,P. -,,r "

Tipo de Servicio: ü.o¡ \.,....,a¡,\" v

Actividades desarrolladas:
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Firma



Sexto Informe de Seguimiento a la Implementación de las 

Medidas de Prevención y Mitigación Contempladas en el  

Plan de Manejo Ambiental y en la Resolución DRPM-IA 092-2016 

 

ANEXO 3.22 

VERIFICACIÓN MENSUAL DE EXTINTORES



REG-PB-05

Planta de Parque Sur

DEPARTAMENTO
N° de 

EXTINTOR

TIPO DE 

FUEGO

TIPO DE 

EXTINTOR

TAMAÑO 

(PSI)

FECHA DE 

VENCIMIENTO
MARCA

FECHA DE 

INSPECCIÓN

OBSERVACIONES DE 

INSPECCIÓN

Recepción 1 BC CO2 5 May. 2018 Amerex

Contabilidad (Caja) 2 BC CO2 5 May. 2018 Amerex

Contabilidad (Ofc. Jefe) 3 ABC Polvo 10 Ene. 2019 Amerex

Sala de reuniones (final) 4 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Ventas (frente) 5 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Ofc. Gerente Mercadeo 6 ABC Polvo 10 Mar. 2018 Amerex

Cuarto de Archivos 7 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Depósito de Material Publicitario 8 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Comedor oficina 9 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Escalera emergencia ofc. PS1 ABC Polvo 20 Mar. 2018 Badger

Bodega (columna metal) PS2 ABC Polvo 20 Ago. 2019 Badger

Bodega (carga de baterías) 10 BC CO2 15 Abr. 2018 Amerex

Bodega final (pared frente a racks) PS3 ABC Polvo 20 Mar. 2018 Badger

Llenado de envases (abajo almacén) 11 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Llenado de envases (centro) 12 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Llenado de envases (columna metal 

diagonal escalera)
13 BC CO2 15 Ago. 2019 Amerex

Panel Eléctrico (frente a Cuarto Frío) 14 BC CO2 15 Abr. 2018 Amerex

Ofc. Gerente Adm. de Producción 15 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Ofc. Control de Calidad 16 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Ofc. Jefe de Envase 17 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Almacén de Repuestos 18 ABC Polvo 10 Ene. 2019 Amerex

Entrada Aoki (columna metal) 19 BC CO2 15 Oct. 2019 Amerex

Aoki (adentro) 20 BC CO2 15 Oct. 2019 Amerex

Cuarto de Máquinas (escalera) 21 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Cuarto de Máquinas (pared frontal) 22 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Planta Eléctrica (Cuarto de 

Máquinas)
23 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Cuarto de Etiquetas 24 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Soplado (escaleras) 25 BC CO2 10 May. 2018 Amerex

Soplado (frente a Materia Prima) 26 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Recinto para Aceites 27 AFFF Agua/Espuma 9 lts. Ene. 2019 Amerex

Cuarto de Mantenimiento 28 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Garita PS4 ABC Polvo 20 Mar. 2018 Badger

Ofc. de Bodega 29 BC CO2 5 Abr. 2018 Amerex

Ofc. de Distribución 30 BC CO2 5 Ago. 2019 Amerex

Vestidores 31 ABC Polvo 20 Oct. 2019 Amerex

Comedor (trabajadores) PS5 ABC Polvo 20 Mar. 2018 Badger

Bodega racks (pasillo del medio) 32 ABC Polvo 20 Abr. 2018 Amerex

Bodega - Empaque Jabón tocador 

(columna)
PS6 ABC Polvo 20 Ago. 2019 Badger

Cuarto de Data 33 BC CO2 5 Oct. 2019 Amerex

Entrada Cuarto de Máquinas 34 BC CO2 15 Oct. 2019 Amerex

TOTALES 40

Industrias Panamá Boston, S.A.

Registro Mensual de Inspección de Extintores
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REG-PB-05

Planta de Parque Sur

DEPARTAMENTO
N° de 

EXTINTOR

TIPO DE 

FUEGO

TIPO DE 

EXTINTOR

TAMAÑO 

(PSI)

FECHA DE 

VENCIMIENTO
MARCA

FECHA DE 

INSPECCIÓN

OBSERVACIONES DE 

INSPECCIÓN

Recepción 1 BC CO2 5 May. 2018 Amerex

Contabilidad (Caja) 2 BC CO2 5 May. 2018 Amerex

Contabilidad (Ofc. Jefe) 3 ABC Polvo 10 Ene. 2019 Amerex

Sala de reuniones (final) 4 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Ventas (frente) 5 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Ofc. Gerente Mercadeo 6 ABC Polvo 10 Mar. 2018 Amerex

Cuarto de Archivos 7 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Depósito de Material Publicitario 8 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Comedor oficina 9 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Escalera emergencia ofc. PS1 ABC Polvo 20 Mar. 2018 Badger

Bodega (columna metal) PS2 ABC Polvo 20 Ago. 2019 Badger

Bodega (carga de baterías) 10 BC CO2 15 Abr. 2018 Amerex

Bodega final (pared frente a racks) PS3 ABC Polvo 20 Mar. 2018 Badger

Llenado de envases (abajo almacén) 11 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Llenado de envases (centro) 12 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Llenado de envases (columna metal 

diagonal escalera)
13 BC CO2 15 Ago. 2019 Amerex

Panel Eléctrico (frente a Cuarto Frío) 14 BC CO2 15 Abr. 2018 Amerex

Ofc. Gerente Adm. de Producción 15 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Ofc. Control de Calidad 16 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Ofc. Jefe de Envase 17 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Almacén de Repuestos 18 ABC Polvo 10 Ene. 2019 Amerex

Entrada Aoki (columna metal) 19 BC CO2 15 Oct. 2019 Amerex

Aoki (adentro) 20 BC CO2 15 Oct. 2019 Amerex

Cuarto de Máquinas (escalera) 21 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Cuarto de Máquinas (pared frontal) 22 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Planta Eléctrica (Cuarto de 

Máquinas)
23 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Cuarto de Etiquetas 24 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Soplado (escaleras) 25 BC CO2 10 May. 2018 Amerex

Soplado (frente a Materia Prima) 26 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Recinto para Aceites 27 AFFF Agua/Espuma 9 lts. Ene. 2019 Amerex

Cuarto de Mantenimiento 28 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Garita PS4 ABC Polvo 20 Mar. 2018 Badger

Ofc. de Bodega 29 BC CO2 5 Abr. 2018 Amerex

Ofc. de Distribución 30 BC CO2 5 Ago. 2019 Amerex

Vestidores 31 ABC Polvo 20 Oct. 2019 Amerex

Comedor (trabajadores) PS5 ABC Polvo 20 Mar. 2018 Badger

Bodega racks (pasillo del medio) 32 ABC Polvo 20 Abr. 2018 Amerex

Bodega - Empaque Jabón tocador 

(columna)
PS6 ABC Polvo 20 Ago. 2019 Badger

Cuarto de Data 33 BC CO2 5 Oct. 2019 Amerex

Entrada Cuarto de Máquinas 34 BC CO2 15 Oct. 2019 Amerex

TOTALES 40

Industrias Panamá Boston, S.A.

Registro Mensual de Inspección de Extintores
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REG-PB-05

Planta de Parque Sur

DEPARTAMENTO
N° de 

EXTINTOR

TIPO DE 

FUEGO

TIPO DE 

EXTINTOR

TAMAÑO 

(PSI)

FECHA DE 

VENCIMIENTO
MARCA

FECHA DE 

INSPECCIÓN

OBSERVACIONES DE 

INSPECCIÓN

Recepción 1 BC CO2 5 May. 2018 Amerex

Contabilidad (Caja) 2 BC CO2 5 May. 2018 Amerex

Contabilidad (Ofc. Jefe) 3 ABC Polvo 10 Ene. 2019 Amerex

Sala de reuniones (final) 4 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Ventas (frente) 5 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Ofc. Gerente Mercadeo 6 ABC Polvo 10 Mar. 2018 Amerex

Cuarto de Archivos 7 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Depósito de Material Publicitario 8 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Comedor oficina 9 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Escalera emergencia ofc. PS1 ABC Polvo 20 Mar. 2018 Badger

Bodega (columna metal) PS2 ABC Polvo 20 Ago. 2019 Badger

Bodega (carga de baterías) 10 BC CO2 15 Abr. 2018 Amerex

Bodega final (pared frente a racks) PS3 ABC Polvo 20 Mar. 2018 Badger

Llenado de envases (abajo almacén) 11 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Llenado de envases (centro) 12 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Llenado de envases (columna metal 

diagonal escalera)
13 BC CO2 15 Ago. 2019 Amerex

Panel Eléctrico (frente a Cuarto Frío) 14 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Ofc. Gerente Adm. de Producción 15 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Ofc. Control de Calidad 16 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Ofc. Jefe de Envase 17 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Almacén de Repuestos 18 ABC Polvo 10 Ene. 2019 Amerex

Entrada Aoki (columna metal) 19 BC CO2 15 Oct. 2019 Amerex

Aoki (adentro) 20 BC CO2 15 Oct. 2019 Amerex

Cuarto de Máquinas (escalera) 21 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Cuarto de Máquinas (pared frontal) 22 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Planta Eléctrica (Cuarto de 

Máquinas)
23 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Cuarto de Etiquetas 24 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Soplado (escaleras) 25 BC CO2 10 May. 2018 Amerex

Soplado (frente a Materia Prima) 26 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Recinto para Aceites 27 AFFF Agua/Espuma 9 lts. Ene. 2019 Amerex

Cuarto de Mantenimiento 28 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Garita PS4 ABC Polvo 20 Mar. 2018 Badger

Ofc. de Bodega 29 BC CO2 5 Abr. 2018 Amerex

Ofc. de Distribución 30 BC CO2 5 Ago. 2019 Amerex

Vestidores 31 ABC Polvo 20 Oct. 2019 Amerex

Comedor (trabajadores) PS5 ABC Polvo 20 Mar. 2018 Badger

Bodega racks (pasillo del medio) 32 ABC Polvo 20 Abr. 2018 Amerex

Bodega - Empaque Jabón tocador 

(columna)
PS6 ABC Polvo 20 Ago. 2019 Badger

Cuarto de Data 33 BC CO2 5 Oct. 2019 Amerex

Entrada Cuarto de Máquinas 34 BC CO2 15 Oct. 2019 Amerex

TOTALES 40

Industrias Panamá Boston, S.A.

Registro Mensual de Inspección de Extintores
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REG-PB-05

Planta de Parque Sur

DEPARTAMENTO
N° de 

EXTINTOR

TIPO DE 

FUEGO

TIPO DE 

EXTINTOR

TAMAÑO 

(PSI)

FECHA DE 

VENCIMIENTO
MARCA

FECHA DE 

INSPECCIÓN

OBSERVACIONES DE 

INSPECCIÓN

Recepción 1 BC CO2 5 Feb. 2020 Amerex

Contabilidad (Caja) 2 BC CO2 5 Feb. 2020 Amerex

Contabilidad (Ofc. Jefe) 3 ABC Polvo 10 Feb. 2020 Amerex

Sala de reuniones (final) 4 ABC Polvo 5 Feb. 2020 Amerex

Ventas (frente) 5 ABC Polvo 5 Feb. 2020 Amerex

Ofc. Gerente Mercadeo 6 ABC Polvo 10 Feb. 2020 Amerex

Cuarto de Archivos 7 ABC Polvo 5 Feb. 2020 Amerex

Depósito de Material Publicitario 8 ABC Polvo 5 Feb. 2020 Amerex

Comedor oficina 9 ABC Polvo 5 Feb. 2020 Amerex

Escalera emergencia ofc. PS1 ABC Polvo 20 Feb. 2020 Badger

Bodega (columna metal) PS2 ABC Polvo 20 Ago. 2019 Badger

Bodega (carga de baterías) 10 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Bodega final (pared frente a racks) PS3 ABC Polvo 20 Feb. 2020 Badger

Llenado de envases (abajo almacén) 11 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Llenado de envases (centro) 12 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Llenado de envases (columna metal 

diagonal escalera)
13 BC CO2 15 Ago. 2019 Amerex

Panel Eléctrico (frente a Cuarto Frío) 14 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Ofc. Gerente Adm. de Producción 15 ABC Polvo 5 Feb. 2020 Amerex

Ofc. Control de Calidad 16 ABC Polvo 5 Feb. 2020 Amerex

Ofc. Jefe de Envase 17 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Almacén de Repuestos 18 ABC Polvo 10 Feb. 2020 Amerex

Entrada Aoki (columna metal) 19 BC CO2 15 Oct. 2019 Amerex

Aoki (adentro) 20 BC CO2 15 Oct. 2019 Amerex

Cuarto de Máquinas (escalera) 21 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Cuarto de Máquinas (pared frontal) 22 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Planta Eléctrica (Cuarto de 

Máquinas)
23 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Cuarto de Etiquetas 24 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Soplado (escaleras) 25 BC CO2 10 Feb. 2020 Amerex

Soplado (frente a Materia Prima) 26 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Recinto para Aceites 27 AFFF Agua/Espuma 9 lts. Ene. 2019 Amerex

Cuarto de Mantenimiento 28 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Garita PS4 ABC Polvo 20 Feb. 2020 Badger

Ofc. de Bodega 29 BC CO2 5 Abr. 2018 Amerex

Ofc. de Distribución 30 BC CO2 5 Ago. 2019 Amerex

Vestidores 31 ABC Polvo 20 Oct. 2019 Amerex

Comedor (trabajadores) PS5 ABC Polvo 20 Mar. 2018 Badger

Bodega racks (pasillo del medio) 32 ABC Polvo 20 Feb. 2020 Amerex

Bodega - Empaque Jabón tocador 

(columna)
PS6 ABC Polvo 20 Ago. 2019 Badger

Cuarto de Data 33 BC CO2 5 Oct. 2019 Amerex

Entrada Cuarto de Máquinas 34 BC CO2 15 Oct. 2019 Amerex

TOTALES 40

Industrias Panamá Boston, S.A.

Registro Mensual de Inspección de Extintores
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REG-PB-05

Planta de Parque Sur

DEPARTAMENTO
N° de 

EXTINTOR

TIPO DE 

FUEGO

TIPO DE 

EXTINTOR

TAMAÑO 

(PSI)

FECHA DE 

VENCIMIENTO
MARCA

FECHA DE 

INSPECCIÓN

OBSERVACIONES DE 

INSPECCIÓN

Recepción 1 BC CO2 5 Feb. 2020 Amerex

Contabilidad (Caja) 2 BC CO2 5 Feb. 2020 Amerex

Contabilidad (Ofc. Jefe) 3 ABC Polvo 10 Feb. 2020 Amerex

Sala de reuniones (final) 4 ABC Polvo 5 Feb. 2020 Amerex

Ventas (frente) 5 ABC Polvo 5 Feb. 2020 Amerex

Ofc. Gerente Mercadeo 6 ABC Polvo 10 Feb. 2020 Amerex

Cuarto de Archivos 7 ABC Polvo 5 Feb. 2020 Amerex

Depósito de Material Publicitario 8 ABC Polvo 5 Feb. 2020 Amerex

Comedor oficina 9 ABC Polvo 5 Feb. 2020 Amerex

Escalera emergencia ofc. PS1 ABC Polvo 20 Feb. 2020 Badger

Bodega (columna metal) PS2 ABC Polvo 20 Ago. 2019 Badger

Bodega (carga de baterías) 10 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Bodega final (pared frente a racks) PS3 ABC Polvo 20 Feb. 2020 Badger

Llenado de envases (abajo almacén) 11 BC CO2 15 Ene. 2019 Amerex

Llenado de envases (centro) 12 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Llenado de envases (columna metal 

diagonal escalera)
13 BC CO2 15 Ago. 2019 Amerex

Panel Eléctrico (frente a Cuarto Frío) 14 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Ofc. Gerente Adm. de Producción 15 ABC Polvo 5 Feb. 2020 Amerex

Ofc. Control de Calidad 16 ABC Polvo 5 Feb. 2020 Amerex

Ofc. Jefe de Envase 17 ABC Polvo 5 Ene. 2019 Amerex

Almacén de Repuestos 18 ABC Polvo 10 Feb. 2020 Amerex

Entrada Aoki (columna metal) 19 BC CO2 15 Oct. 2019 Amerex

Aoki (adentro) 20 BC CO2 15 Oct. 2019 Amerex

Cuarto de Máquinas (escalera) 21 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Cuarto de Máquinas (pared frontal) 22 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Planta Eléctrica (Cuarto de 

Máquinas)
23 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Cuarto de Etiquetas 24 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Soplado (escaleras) 25 BC CO2 10 Feb. 2020 Amerex

Soplado (frente a Materia Prima) 26 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Recinto para Aceites 27 AFFF Agua/Espuma 9 lts. Ene. 2019 Amerex

Cuarto de Mantenimiento 28 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Garita PS4 ABC Polvo 20 Feb. 2020 Badger

Ofc. de Bodega 29 BC CO2 5 Abr. 2018 Amerex

Ofc. de Distribución 30 BC CO2 5 Ago. 2019 Amerex

Vestidores 31 ABC Polvo 20 Oct. 2019 Amerex

Comedor (trabajadores) PS5 ABC Polvo 20 Mar. 2018 Badger

Bodega racks (pasillo del medio) 32 ABC Polvo 20 Feb. 2020 Amerex

Bodega - Empaque Jabón tocador 

(columna)
PS6 ABC Polvo 20 Ago. 2019 Badger

Cuarto de Data 33 BC CO2 5 Oct. 2019 Amerex

Entrada Cuarto de Máquinas 34 BC CO2 15 Oct. 2019 Amerex

TOTALES 40

Industrias Panamá Boston, S.A.

Registro Mensual de Inspección de Extintores
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REG-PB-05

Planta de Parque Sur

DEPARTAMENTO
N° de 

EXTINTOR

TIPO DE 

FUEGO

TIPO DE 

EXTINTOR

TAMAÑO 

(PSI)

FECHA DE 

VENCIMIENTO
MARCA

FECHA DE 

INSPECCIÓN

OBSERVACIONES DE 

INSPECCIÓN

Recepción 1 BC CO2 5 Feb. 2020 Amerex

Contabilidad (Caja) 2 BC CO2 5 Feb. 2020 Amerex

Contabilidad (Ofc. Jefe) 3 ABC Polvo 10 Feb. 2020 Amerex

Sala de reuniones (final) 4 ABC Polvo 5 Feb. 2020 Amerex

Ventas (frente) 5 ABC Polvo 5 Feb. 2020 Amerex

Ofc. Gerente Mercadeo 6 ABC Polvo 10 Feb. 2020 Amerex

Cuarto de Archivos 7 ABC Polvo 5 Feb. 2020 Amerex

Depósito de Material Publicitario 8 ABC Polvo 5 Feb. 2020 Amerex

Comedor oficina 9 ABC Polvo 5 Feb. 2020 Amerex

Escalera emergencia ofc. PS1 ABC Polvo 20 Feb. 2020 Badger

Bodega (columna metal) PS2 ABC Polvo 20 Ago. 2019 Badger

Bodega (carga de baterías) 10 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Bodega final (pared frente a racks) PS3 ABC Polvo 20 Feb. 2020 Badger

Llenado de envases (abajo almacén) 11 BC CO2 15 Abr. 2020 Amerex

Llenado de envases (centro) 12 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Llenado de envases (columna metal 

diagonal escalera)
13 BC CO2 15 Ago. 2019 Amerex

Panel Eléctrico (frente a Cuarto Frío) 14 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Ofc. Gerente Adm. de Producción 15 ABC Polvo 5 Feb. 2020 Amerex

Ofc. Control de Calidad 16 ABC Polvo 5 Feb. 2020 Amerex

Ofc. Jefe de Envase 17 ABC Polvo 5 Abr. 2020 Amerex

Almacén de Repuestos 18 ABC Polvo 10 Feb. 2020 Amerex

Entrada Aoki (columna metal) 19 BC CO2 15 Oct. 2019 Amerex

Aoki (adentro) 20 BC CO2 15 Oct. 2019 Amerex

Cuarto de Máquinas (escalera) 21 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Cuarto de Máquinas (pared frontal) 22 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Planta Eléctrica (Cuarto de 

Máquinas)
23 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Cuarto de Etiquetas 24 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Soplado (escaleras) 25 BC CO2 10 Feb. 2020 Amerex

Soplado (frente a Materia Prima) 26 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Recinto para Aceites 27 AFFF Agua/Espuma 9 lts. Abr. 2020 Amerex

Cuarto de Mantenimiento 28 BC CO2 15 Feb. 2020 Amerex

Garita PS4 ABC Polvo 20 Feb. 2020 Badger

Ofc. de Bodega 29 BC CO2 5 Abr. 2020 Amerex

Ofc. de Distribución 30 BC CO2 5 Ago. 2019 Amerex

Vestidores 31 ABC Polvo 20 Oct. 2019 Amerex

Comedor (trabajadores) PS5 ABC Polvo 20 Abr. 2020 Badger

Bodega racks (pasillo del medio) 32 ABC Polvo 20 Feb. 2020 Amerex

Bodega - Empaque Jabón tocador 

(columna)
PS6 ABC Polvo 20 Ago. 2019 Badger

Cuarto de Data 33 BC CO2 5 Oct. 2019 Amerex

Entrada Cuarto de Máquinas 34 BC CO2 15 Oct. 2019 Amerex

TOTALES 40

Industrias Panamá Boston, S.A.

Registro Mensual de Inspección de Extintores
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Sexto Informe de Seguimiento a la Implementación de las 

Medidas de Prevención y Mitigación Contempladas en el  

Plan de Manejo Ambiental y en la Resolución DRPM-IA 092-2016 

 

ANEXO 3.23 

BOTIQUÍN  



 



Sexto Informe de Seguimiento a la Implementación de las 

Medidas de Prevención y Mitigación Contempladas en el  

Plan de Manejo Ambiental y en la Resolución DRPM-IA 092-2016 

 

ANEXO 3.24 

REPARACIONES A MONTACARGAS 



Evidencia de reparación de montacargas 

Ubicación Reparación Foto 

Soplado 

Luces traseras 

 

Asiento y luces 
delanteras 

 

Luces delanteras 

Asiento 

Luces 

traseras 



Evidencia de reparación de montacargas 

Ubicación Reparación Foto 

Bodega de 
Producto 

Terminado 

Luces delanteras 

 

Asiento 

 

 

Asiento 

Luces delanteras 



Sexto Informe de Seguimiento a la Implementación de las 

Medidas de Prevención y Mitigación Contempladas en el  

Plan de Manejo Ambiental y en la Resolución DRPM-IA 092-2016 

 

ANEXO 3.25 

INVENTARIO SUSTANCIAS QUÍMICAS 



INDUSTRIAS PANAMA BOSTON S.A. Fecha:

30/04/2019

PROV. DE PANAMA / BOCA LA CAJA

CALLE PRINCIPAL DETRAS DEL IJA

(507) 270-2066
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Cantidad

Artículo Descripción Disponible

903113560 ACEITE CS-300 5 gls. 2.000

903600000 Aceite Refrigerante Reniso 1 lt. ;KM32 2.000

903600003 CARTUCHO GRASA PTFE H1 400 GR BLINKER 0451541 12.000

903614014 ULTRACOOLANT 39433735 INGERSOLL-RAND (5 gls.) 1.000

903716577 ACEITE-NOZZLE TIPS 5.000

903716578 ACEITE-SLEEVE 'O' RINGS - 115 19.000

903716580 ACEITE-CUP 'O' RINGS - 208 6.000

903716581 ACEITE-TEFLON WIPERS 6.000

903716582 ACEITE-SPOUT 'O' RINGS - 115 20.000

903716583 ACEITE-GUM RUBBER SEALING WASHERS 40.000

903716584 ACEITE-BACK-UP WASHERS 5.000

903716585 ACEITE-LIQUID TUBES 5.000

903716586 ACEITE-SPACER SET 3/4" NOZZLE 2.000

903716587 ACEITE-SPRINGS 13.000

903800007 COOLANT 1 GL. 10.000

903800032 ULTRA EXTRA PURPOSE GREASE 14 OZ. 8.000

903800033 PROTECTOR DE METALES QC3342V EN AEROSOL 2.000

903800625
CAT PUMPS CRANKCASE OIL  ISO-68-CAT PUMPS CRANKCASE OIL  ISO-68 MULTI-VISCOSITY 

PREMIUM GRADE
3.000

903801598 FREEZE AND RELEASE LOCTITE 996456 1.000

903801599 PENETRANTE LOCTITE AFLOJA TODO  LP-68-KA 11.000

903802229 SPRAY COPPER GASKET ADHESIVE LOCTITE 5.000

903806886 REFRIGENRANTE ADITIVO CAT 3P-2044 5.000

903810311 BARDAHL STOP LEAK-GEAR OIL ADDITIVE - STOP LEAK 9.000

903813560 FLUIDO ROTOINJECT ATLAS-COPCO 1310-2550-14 3.000

903814384 BRAKE CLEANER BCN-20 8.000

903814385 PENETRANTE BREAK AWAY QC-10V 2.000

903814921 ACEITE CASTROL CRB PLUS 15W40 1/4 GL. 8.000

903815007 HAV ATF MERCON/DEXRON III 5 gls. 1.000

903815329 LÍQUIDO DE FRENOS 17.000

903815330 FLUIDO PARA ARRANQUE 6.000

903815606 ADITIVO GAS+ 12/237 ML. 3003 1.000

903815757 MOBIL 10W-30-MOBIL 10W-30 5.000

903816339 ACEITE SUNISO 3GS GALON. 1.000

903816486 LUBRICANTE SPRAY CADENAS Y CABLES 1.000

903822201 LUBRICANTE PARA MOTOR SAE 20W50 1.000

904808665 PEGAMENTO PVC 3.000

904809908 CINTA REFLECTIVA DE TRANSITO 1.000

904813867 CINTA AISLANTE ELECTRICA 3M 3.000

904814178 CINTA ELECTRICA ALTA TENSION-CINTA ELECTRICA PARA ALTA TENSION 2.000

904815286 TAPE - MASKING TAPE 2" 2.000
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904815822 CEMENTO DE CONTACTO 1.000

905100001 WYPALL X80 ANTIBACTERIAL 6/80; WT-30163168 13.000

905700001 DISPENSADOR DE FRAGANCIA SPRAY+BATERIAS 2.000

905700002 FRAGANCIA EN AEROSOL 3MIL DISPAROS 9.000

905700004 500ml INOXCLEAN LIMPIADOR MANCHAS EN ACERO INOX.; M-INOXCLEAN 2.000

905714299 POWER DEGREASER 32 OZ. 1.000

905716531 DESENGRASANTE MULTIUSO - 5 gls. 9.000

905800005 ESCOBA ABANICO ROJA/VERDE/AMARILLA 19.000

905800007 DETERGENTE ALCALINO SPARKLE PLUS (GAL) 4.000

905800011 ESCOBILLON PVC 1118-PG 2.000

905800012 ESCOBILLON PVC 1118-PR 7.000

905800014 BASTON FIBRA 1906-FBG 1.000

905800015 BASTON FIBRA 1906-FBR 4.000

905800016 CEPILLO MANGO LARGO 4102-R 2.000

905800017 BLOWING CLEAN 1GL 2.000

905800026 FUNGISOL 5 GALONES 1.000

905800028 DEGREASER D-LIMONENE Desengrasante 1 GL 3.000

905800034 DEGREASER FOOD 1GL 2.000

905800036 DESINFECTANTE SURTIDO GALON 8.000

905808419 MOTAS DE TRAPEADOR 7.000

905814383 ESCOBILLON 14"-ESCOBILLON DE 14" PARA PISO. 1.000

905815514 LIMPIADOR 409-LIMPIADOR MULTIUSOS 409 1.000

905816040 LIMPIADOR DE CARBURADOR. 6.000

905816152 ELECTRONIC CONTACT CLEANER CYCLO 13.000

929809735 ADAPTADOR DE BASTON 5.000
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ANEXO 3.26 

LETRERO DE LIMPIEZA DE ENVASES 
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ANEXO 3.27 

RECIBIDO DEL MINISTERIO DE AMBIENTE DEL INFORME FINAL DEL 

PROYECTO “ADICIÓN A REMODELACIÓN DE GALERA EXISTENTE DE 

INDUSTRIAS PANAMA BOSTON, S.A.”. 
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